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C. RAJAGOPALACHARI ? 
«...pentru noi indienii, Ramayana este 
ceea ce a fost Odiseea pentru grecii vechi; 
pînă şi azi ea este considerată o carte sfîntă. 
Mai mult încă, Ramayana reflectă psihologia 
poporului indian, aceeaşi ca în vechime. 
Amintesc aceste lucruri, întrucit sînt spe- 
cifice poporului indian şi necesare celor 
care, venind din afară, doresc să înțeleagă 
acest popor a cărui cultură prezintă în 
raport cu cele de tip european un ciudat 
amestec de modernism şi o străveche și 
nemuritoare mitologie.» 
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PĂZITĂ ÎNDEAPROAPE 


Sita deschise ochii roşii de mânie şi pere şi în- 
fruntind pe Ravana îi strigă: 

— Fiinţă josnică ! Te-ai lăudat cu gloria ta şi cu 
marele tău neam, cu însuşirile tale războinice, 
dar te porţi tu acum ca un războinic curajos ? Nu 
ţi-e ruşine de tine ? Ce fel de războinic e acela care 
așteaptă lipsa soţului şi, cînd nu-i nimeni în apro- 
piere. să-l împiedice, îi fură soţia răpind o femeie 
singură şi lipsită de ajutor ? 

„Ce faptă de vitejie e aceea să omori o pasăre 
bătrînă care a încercat să mă apere ? Şi cu cîtă în- 
drăzneală vorbeai în colibă! Fără îndoială că lu- 
mea își va aminti şi va lăuda pe marele viteaz ce 
nu cutează să lupte, ci-i gata numai să răpească ! 
Dacă cobori într-adevăr dintr-o familie nobilă, ma- 
re-i ruşinea ce-ai adus-o asupra ei! 

Și ce nădăjduieşti, ducîndu-mă în felul acesta ? 
Cît crezi că vei mai trăi ! Curînd săgețile lui Rama 
te vor căuta și viaţa ţi se va sfirşi. Află că din clipa 
cînd Rama şi-a pus ochii asupra ta eşti ca şi mort. 
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Nu mdi ai nădejde de scăpare. De mina lui vei 
muri, fără nici o îndoială. Ce vei cîştiga pri 
această înșelăciune ? Niciodată nu voi îi a ta. Voi 
muri înainte de a fi soţia ta iar tu nu vei scăpa de 
stăpînul meu, fiindcă te-ai făcut vrednic de miriă 
lui. Foarte curînd vei vedea rîul Vaitarani în iad. 
Chipul cel roșu şi încins t te aşteaptă acolo gata să 
te îmbrăţișeze ; te aşteaptă şi copacul cu ţepile de 
fier2. Rama a sfărîimat într-un ceas armata ta de 
mii de demoni, în Janasthana. Crezi că-l vei 
scăpa ? Curînd te va trimite la Yama. Ș 
În vreme ce Sita rostea astfel de vorbe de dis- 
preţ, atrăgîndu-i luarea-aminte asupra celor i 
aveau să se întîmple, Ravana, lipsit de carul său, 
gonea ca o săgeată prin văzduh, spre Lanka. Tre- 
cuseră peste munţi şi rîuri, cînd Sita văzu pe ci- 
neva stînd pe vîrful unui deal. Își scoase atunci 


cingătoarea, își legă giuvaerurile în ea și dădu _ 


drumul jos legăturii ; nădăjduia că Rama va putea 

vedea podoabele căzute, prinzînd astfel de veste . 

despre locul în care era dusă. a) 
'Trecînd peste Pampa şi apoi peste ocean, Ravana 


intră în cetatea Lanka. Merse în odăile sale, du- 


cînd pe Sita cea cufundată în durere. Nebunul, 
credea că a dobîndit ceva; nu ştia că-şi aduce 
acasă moartea sub chipul unei femei. Chemînd 
câteva femei-demon, le hotări să păzească pe Sita 


— 


ite în i n celor care nu respectau 
1, 2 Pedepse cuvenite in infer 
căsătoria, A 


$ 
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poruncindu-le mai cu seamă să nu îngăduie nimă- 
nui să se apropie fără încuviințarea lui : 

— Daţi-i tot ce doreşte, îmbrăcăminte, ori aur, 
ori giuvaeruri. Slujiţi-o și cinstiți-o așa cum m-aţi 
sluji și cinsti pe mine, le spuse el, oricine va rosti 
un singur cuvînt ce ar putea-o jigni, va fi pedepsit 
cu moartea. Nici una dintre voi, cu ştiinţă sau fără 
ştiinţă nu trebuie să-i pricinuiască nici supărare, 
nici durere, le înștiinţă el. , 

După ce așeză pe Sita în cămările dinlăuntru, se 
gîndi la ce avea de făcut de acuma înainte ; tri- 
mise după iscoade pricepute și le porunci : 

— Mergeţi îndată la Janasthana unde a trăit 
Khara. Cercetaţi cu grijă şi spuneţi-mi ce face 
Rama. Cîtă vreme Rama mai trăiește, nu voi putea 
să-mi aflu somnul. El e duşmanul meu cel mai 
mare ; într-un fel sau altul trebuie omorît. Porniţi 
cu îndrăzneală chiar acuma, îndepliniţi porunca şi 
veniţi înapoi. a 

Întemniţată într-o cetate, pe-o insulă înconju- 

rată de ocean, Sita nu știa nici unde era, nici cît 
de departe este Rama. Aştepta doar atit, ca stă- 
pînul ei să vină într-un fel, să omoare pe Ravana 
şi s-o scape. Deși inima-i era plină de tristeţe, gîn- 
-dindu-se la puterea și vitejia stăpînului ei, se. sim- 
ţea tare, iar mintea îi era neclintită. Se mîngiia 
puţin și cu aceea că Ravana nu se dovedise crud 
cu ea. 

După ce își trimisese oamenii lui la Janasthana 
Ravana se întoarse la Sita. O găsi cuprinsă de în- 


tristare şi plîngînd amarnic.  Femeile-demon o” 


păzeau cu grijă. Ravana gîndea că pînă la urmă 
Sita, văzîndu-i bogăţia şi puterea, va primi să-i fie 
soţie. O purtă atunci prin tot palatul său, arătîn- 
du-i bogăţia şi măreţia răspîndite pretutindeni. 
Nici un rege de pe pămînt nu stăpînise vreodată 
atîtea bunuri și avuţii. 

„Sitei îi fură arătate aur și giuvaeruri, mulţime 


“de mătăsuri. Terase lucrate cu măiestrie, care, tur- 


nuri ; mii de slujitoare şi toate însemnele bogăției 


şi puterii regale. Însă gîndurile ei zburau în altă 7. 
parte. Ravana încercă să-i vorbească şi de mărimea 


oastei lui. Dar Sita își făcuse o părere despre ru- 


rajul lui Ravana și i-o spusese cu vorbe ustură- 


“toare. Ravana stăruia : 


— 'Toate le poţi socoti ale tale, te poţi bucura 
_de toate. Vei fi regina mea, mai scumpă mie decît 
însăşi viaţa. Am multe soţii dar tu vei fi stăpîna 
tuturor. Dragostea mea va fi doar pentru tine şi 
numai pentru tine. Ascultă-mă. Poartă-te după 
dorinţa mea. Oceanul se întinde sute de yojana în 


jurul insulei mele ; sînt păzit de mii de soldaţi în- 
armaţi. Nimeni nu poate să intre în cetate. Nimeni — 


nu se poate întrece cu mine în putere, nici dintre 
zei, nici dintre asurași şi ei.o ştiu cu toţii. Ce bu- 
curie și cinste poţi avea legată de o biată făptură 


omenească, de-un surghiunit din ţara lui, un ne- E 
voiaș, pribeag în codru. În schimb, cu frumuseţea 


ta se potriveşte bogăţia ce o am. Nu-ţi cheltui za- 
darnic anii tineri. Niciodată nu-l vei mai vedea pe 


a 


Rama ; fii încredințată de asta. Rama nu se poate 
apropia de cetate. Socoteşte regatul întreg ca fiind 
al tău. Sclavi sîntem frumuseţii tale şi eu şi toţi ai 
mei. Pînă acum, din pricina vreunor păcate dintr-o 
viață trecută ai suferit din greu. De acuma, cu 
mine, te vei bucura de roadele vredniciilor tale de 
mai înainte. Vei fi regină în Lanka ; soţia domni- 
torului din- Lanka, învingătorul lui Kubera. Să 
culegem dar plăcerea plutind asupra lumii în 
Pushpakavimana ; iar norii supărării șteargă-se de 
pe ochii tăi. O, lasă luna bucuriei să apară. * 

Dar, în vreme ce Ravana glăsuia aşa, lacrimi 
curgeau din ochii Sitei. Își acoperi faţa cu un capăt 
de sari fiindcă nu vroia ca dușmanii ei să creadă 
că i-ar fi teamă. 

— Lasă ruşinea, stărui din nou Ravana, rugîn- 
d-o cu lacrimi în ochi. Nu-i nimica rău dacă mă 
primeşti, nu-i nimica de care să te sfieşti. E-un 
lucru hotărît că trebuie să primeşti darurile Dom- 
nului. O, tu, preafrumoaso ! Capu-mi plec. la pi- 
cioarele tale şi-ţi cerşesc bunăvoia. Sclav al tău 
sînt. Uitîndu-mi măreţia şi puterea, te rog plin- 
gînd, dăruiește-mi dragostea ta. Niciodată în viaţă 
nu m-am plecat așa în faţa nimănui. 

 “Ravana credea, poate, cu adevărat, că-o va facă 
că și schimbe gîndul şi-i va putea cîştiga inima. = 

Cine are mintea: limpede poate face, cu mult 
curaj, faţă oricărei întîmplări. Aşadar, în ciuda su- 
părării ei, Sita răspunse cu îndrăzneală lui Ravana. 
Înainte de a-i întoarce vorba, luînd cîteva fire de 


iarbă, le aşeză între ei doi. Ravana rostise cuvinte 
pline de lăudăroşenie, cînd, îmbrăcat în haine de 
sihastru şedea în faţa fructelor, pe care Sita i le 
pusese în faţă, la Panchavati. Sita, întemniţată 
acum, îi vorbi ca un ecou al spuselor lui de atunci. 

— Ascultă bine cine sînt. Dasaratha, vestit în 


„cele trei lumi, a trăit ani mulţi strajă pentru 


dharma şi apărător al adevărului. Fiul său Rama, 
chip zeiesc, puternic ca un leu, îmi este soţul. El şi 
fratele lui Lakshmana te vor omori, fii sigur. Știi 


“prea bine cum stăpînul meu a zdrobit pe Khara şi | 
armata lui din Janasthana.. Vulturul poartă ușor în: 


cioc șarpele veninos, tot aşa Rama a spulberat 
uriașa ta armată din Janasthana. Fiindcă ai darul 
că nici un zeu ori asura nu te poate omori, ai cute- 
zat să ţi-l faci duşman pe Rama. Dar negreșit îţi 


„vei afla moartea de mîna lui. Eşti ca un ţap legat 


de stilpul altarului de sacrificiu, sortit eşti morţii. 
În clipa cînd Rama îşi va cobori asupra ta privi- 
rea-i plină de mînie, soarta ţi-e pecetluită. Stăpi- 
nul meu va seca mârea, dacă trebuie va aduce luna 
jos, te va ucide şi îmi va reda libertatea. Asta e 
sigur. Faptele tale ticăloase îţi vor aduce nimicire 
ţie şi regatului tău. Stăpînul meu cel nobil a trăit 
neînfricat în codru, în mijlocul demonilor. El s-a 


„luptat ca un viteaz și a ucis toţi demonii ce i-au 
“stat împotrivă. Tilharule, m-ai răpit în lipsa lui. 
_Dar nu vei scăpa. Ursita te-a împins la păcat fi- 
/ îndcă ceasul prăbuşirii şi zdrobirii neamului tău 


este aproape. 
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„Imi ceri să te primesc. Ce jiu | Poate dia 
cati să se apropie de-o lebădă ? Poate un ticălos 
nelegiuit să fie îngăduit în preajma focului de sa- 
crificiu ? Nu pun preţ nici pe viaţă, nici pe trup. 
Cum însă crezi că aş putea trăi, dispreţuită fiind 
de-o lume ? Nici nu visa că de teamă ori pentru a 
scăpa cu viaţă voi fi vreodată a ta. 

După ce spuse aceste vorbe, Sita tăcu. | 

— Așa stau lucrurile? făcu Ravana. Foarte 
bine, atunci îţi voi da timp de gîndire douăspre- 
zece luni. Dacă vrei să te învoieşti să fii regina 
mea totul va fi bine. Dacă, la sfîrșitul acestui ră- 
gaz, nu primeşti, bucătarii mi te vor face bucățele 
pentru gustarea mea de dimineaţă. Şi după ce 
ameninţă pe Sita astfel, dădu aspre porunci femei- 
lor-demon care o păzeau : 

— Căutaţi să-i frîngeţi mîndria și încăpăţînarea 
prin orice mijloc. Puneţi-o singură în grădina 
Asoka. şi încercaţi cu pricepere să folosiţi teama ori 
ispita pentru a o face să se învoiască. Cum domes- 


ticeşti elefantul sălbatic, așa s-o aduceţi la supu- 


nere. Şi Ravana plecă supărat din palatul său. 
Femeile-demon duseră pe Sita în grădina Asoka. 
Era o grădină mare și încîntătoare lîngă cămările 
femeilor. Copacii erau plini de flori şi fructe, pă- 
sări minunate se jucau printre ramuri. Aici, încon- 
jurată şi vegheată de femei-demon, înfiorător de 
urîte, Sita fu ţinută sub pază. Deşi cum nu se poate 
mai tristă, avea credința că Rama şi Lakshmana 


ui 


vor descoperi într-un fel locul unde se află şi o vor 


scăpa, că Rama, stăpînul ei, va zdrobi pe Ravana 
şi luînd-o înapoi cu el o va duce spre o viaţă 
fericită. 

Cu tăria pe care î-0o dădea această credinţă, ea 


nu se lăsa nici înfricoșată de ameninţări, nici în- 
f şelată de ispite. Nu o zi sau două, ci luni de zile, 


Sita suferi astiel, păzită cu strășnicie în grădina 
„Asoka. 


Era încă departe ziua cînd Hanuman cel puter- 
nic, trecînd oceanul, putu să cerceteze pe Sita în 
necazul ei şi să-i aducă solia de dragoste și nădejde 


> 


şi încredințarea că va fi scăpată : , 


Dragostea: lui Rama rege, pentru mia margini 
- n-are, 


în curînd va fi aice... Nu-ţi mai fă din asta grijă ! 


Să ne întoarcem însă la Rama şi Lakshmana. 


„DEZNĂDEJDEA LUI RAMA ae 


/ 


Cînd Maricha, săgetat de Rama şi trăgînd să 
moară, își reluase chipul demonesc şi strigase tare, 
împrumutînd vocea lui Rama : „Ah, Lakshmana'! 
Ah, Sita !* — Rama înţelese că vicleanul Marictia, 
demonul, îl amăgise şi îl purtase departe cu gînd 


" ascuns ; Rama se îngrijoră gîndindu-se Îa ceea ce 


ar fi putut să se întîmple: 
„Vai, am fost minţiţi cumplit. Ar fi îngrozitor, 
dacă Lakshmana, amăgit de strigăt, ar lăsa pe Sita 
singură şi ar pleca în ajutorul meu. E ca şi cum 
demonii au plănuit viclenia asta numai pentru a 
răpi pe Sita și a o sfișia. Dacă Sita a auzit se va 
lăsa înşelată, fără nici o îndoială, şi va stărui ca 
Lakshmana să o lase singură şi să alerge în ajuto- 
rul meu. Urletele şacalilor și felul ciudat de a se 
purta al păsărilor prevestesc nenorocirea. Mi se 


„bate inima şi asta înseamnă că ne ameninţă pri- 


mejdie.“ 


ii 


pp 


“Demonii au fost fără îndoială la Sita, la biata Sita 


„ Spunîndu-şi toate acestea în sinea sa, Rama se 
grăbea înapoi spre sihăstrie. Pe drum, văzu pe 
Lakshmana alergînd spre el. 

— Vai, de ce mă temeam mai mult s-a și întîm- 
plat, strigă Rama, îndurerat, luînd mîinile fratelui 
său. De ce ai lăsat-o pe Sita singură în codru, Lak- 
shmana ? Poţi fi sigur că demonii mi-au ucis-o 
Şi-au sfişiat-o. Nu trebuia s-o laşi şi să vii după 
mine. Acum s-a terminat cu Sita ! 

Obosit şi însetat de goana fără rost, copleşit d 
mînie şi de grijă apăsătoare, Rama îi strigă 
din nou: 

— Lakshmana, dacă n-o văd pe Sita la sihăstrie, 
fără îndoială că am să mor. Te vei întoarce numai 
tu la Ayodhya, singurul rămas în viață dintre noi 
trei, şi vei povesti ce s-a întîmplat. O, cum va 
putea să îndure Kausalya nenorocirea asta care le 
întrece pe toate celelalte ? Lakshmana, ai îndepli- 
nit cum nu se poate mai bine dorința lui Kaikeyi. 


cea lipsiţă de apărare şi au vărsat asupra ei toată 
ura adunată împotriva noastră. Au ucis-o fără nici 
o îndoială şi au înghiţit-o. Cum ai putut să o lași 
singură și să pleci ? Cum ai putut fi înșelat de stri- 
gătul mincinos al lui Maricha 2 Ce ne vom face 
acum ? N-o voi mai vedea pe Sita niciodată. De- 
monii au izbutit în planul lor. Zadarnic am avut 
încredere în tine, n-o voi mai vedea pe Sita nici- 
odată. Cum ai putut s-o laşi singură şi să pleci, 
cum ai putut, Lakshmana ? 
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„— Frate, ce puteam face altceva ? îi răspunse 
Lakshmana cu lacrimi în ochi. Cînd Sita a auzit 
strigătul „Ah, Lakshmana, Ah, Sita !“, s-a înspăi- 
mântat şi tremurînd de frică, m-a îndemnat să plec 
chiar atunci ; n-a îngăduit nici o întirziere. N-am 
vrut, dar ea a stăruit. L-am spus încă o dată și din 
nou să nu se teamă, am încercat să o încredinţez 
că nici un duşman nu e de ajuns de tare ca să-ţi 
facă rău, i-am spus că strigătul de ajutor nu e al 
tău, dar n-a vrut să ia seama. M-a învinuit că sînt 
un trădător, că am venit în codru cu gînduri as- 
unse şi, o, frate al meu, cuprinsă de teamă a găsit 
cu putinţă să-mi spună că aș putea fi bucuros de 
moartea ta din pricina 'gîndurilor păcătoase faţă 
de ea ! Mi-a îngheţat sîngele în vine auzind-o cum 
vorbește, am fost la un pas de moarte. Apoi, mi-a 
mai spus că se va omori dacă nu plec în clipa 
aceea. Nebună ea însăşi, cu vorbe de dojană m-a 
făcut şi pe mine să-mi ies din minţi şi astfel s-a 
întîmplat că am fugit către tine nemaiştiind ce alt- 
ceva aş îi putut face. 
— Orice-ar fi putut să spună o femeie nesăbuită, 
cuprinsă de teamă, trebuia să rămii, nu s-o laşi 


„fără de apărare, răspunse Rama nemulţumit. Cum 


ai putut să faci un lucru atita de necugetat ? Ai 
adus nenorocirea asupra mea. N-o voi mai vedea 
pe Sita niciodată. 

Cei doi goneau spre sihăstrie. Multe semne rele 


le ieşiră în drum. De fiecare dată Rama spunea 
din nou SAE PI 
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iarba kusa, rogojina.pe care se şedea, toate erau 


"— Mi-e teamă, mi-e teamă că n-am s-o văd 
pe Sita niciodată! | 

- Ajungând la sihăstrie, așa cum se temeau, o £ ă- 
siră goală. Sita nu era nicăieri. Pielea de cerb, 


împrăștiate pe jos. ș 
“Rama începu să tremure și să alerge încoace 
şi-ncolo printre copacii din jurul colibei. Frunzele 


şi florile de pe crengi erau pălite. Sita nu se vedea 


nicăieri. Rama umbla ca un ieșit din minţi.- Ochii 


îi erau roșii ca sîngele: 

— Vai, au sfişiat-o oare? Au luat-o cu ei ? 
strigă el. Cât trebuie să fi tremurat de groază ! Nu 
pot să mai gîndesc. Poate s-a dus la rîu după apă ? 
Sau poate că s-a dus să culeagă flori? “Hai s-o 
căutăm ! ş j Gea 

Incepură s-o caute printre copaci, nădăjduind, 


că-n glumă, poate, se ascundea şi se juca cu el. Dar 


supărarea creștea cum 'se umflă marea şi părea 
că-i întunecă mintea. Începu să cheme copacii pe 
nume, unul cîte unul, rugîndu-i în genunchi să-l 
ajute. Aaa 
—— O, arbore asoka ! Fii credincios numelui tău 
şi alungă-mi supărarea. Trebuie să ştii adevărul. 
Spune-mi unde-i Sita. O, palmierule înalt ! Fără 
îndoială, tu poţi să vezi unde e Sita. Spune-mi 
unde se află acum. 

începu să vorbească și animalelor : 

— O, tigrule ! Elefantul și cerbul se tem să-mi 
spună adevărul, dar tu nu cunoşti ce-i frica. Tu 


poţi să-mi spui ce s-a întimplat,. Ştii orice. Spu- 


dt 


ne-mi adevărul. : 
Sita, te ascunzi pe undeva, se porni apoi să 


strige : Acolo! Acolo! Te văd! Nu te mai juca. 


Nu mai pot să îndur. 

După ce rătăci şi plînsese zadarnic multă vreme, 
căzu gemînd pe pămînt : 

— Vai, Lakshmana ! Vai, Sita ! striga el ca un 
elefant căzut într-o capcană. Lakshmana, Sita nu-i 
nicăieri. Demonii mi-au răpit-o, au sfişiat-o în bu- 
căţi, au înghiţit-o. Cum pot să mai trăiesc? Sfir- 
şitul meu e aproape. Dar cînd tata mă va vedea pe 


" lumea cealaltă, mă va întreba : „De ce-ai venit, fiul 


meu, înainte de a-mi fi îndeplinit porunca ?* Am 
dat greş. În toate am dat greș. 
Lakshmana nu mai putu să îndure ce vedea : 


oi oo PRR Frate, nu-i bine să plingi astfel, spuse el. 


Haide să o căutăm în codru. Ştiu bine cît de mult 
îi place Sitei să între în peşteri şi-n desișuri. Poate 
face baie în rîu, ori se joacă pe undeva, ori culege 
flori. Hai să o căutăm din nou. Ea ne pune doar la 
încercare. Vino, hai s-o căutăm încă o dată. Nu mai 


plinge. 


Cei doi începură s-o caute pretutindeni ; pe dea- 


_luri, la eleşteie, pe malul rîului. Dar Sita era de 
negăsit. 


— Lakshmana, Sita nu-i nicăieri, gemu Rama. 
Ce voi face acum ? 
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“Lakshmana încercă să-l îmbărbăteze cu vorbe. 
şi să-i dea nădejde dar Rama nu mai putea fi 
mâîngiiat. 


— Nu, frate, nu. Nu mai e nici o nădejde, spuse 
el, Sita mea nu-i nicăieri. Am pierdut-o pentru tot- 
deauna. De acuma înainte voi muri şi eu. 

O vreme zăcu fără simţire. Cînd își mai veni în 
fire, ridică glasul și plînse. Nimic din ce putea să-i 
spună Lakshmana nu mai putea să-l îmbărbăteze. 

— Cum pot să mă mai întorc la Ayodhya, Lak- 
shmana ? strigă el. Nu vor ride toţi de mine văzîn- 
du-mă singur, după ce am îngăduit ca demonii să 
ucidă şi să mi-o sfişie pe Sita ? După ce am dus-o 
în codru n-am putut nici s-o păzesc ; ce voi spune 
lui Janaka ? : 4 

„.Nu, te vei duce tu singur la Ayodhya. Mergi și 
te îngrijește de mamele noastre. Salută pe Bha- 
rata din partea mea și spune-i că ultima-mi dorință 
a fost ca el să domnească mereu ca rege. 

Toate silințele lui Lakshmana de a-l mîngiia 
fură zadarnice. Rama era încredinţat că demonii 
au răpit pe Sita, au sfişiat-o şi au înghiţit-o. 1 se 
părea că vede, în amănunt, suferinţele cumplite ale 
Sitei şi striga plin de durere: 

— Fără îndoială că am păcătuit îngrozitor. Cum 
altfel ar putea să cadă asupra mea atitea sufe- 
rinţe ? 

„Sita a venit cu mine gîndind că o voi apăra şi 
iată, demonii au sfișiat-o ; iar eu nu pot să fac 
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nimic. Se rai află oare pe pămînt vreun păcătos 
mai mare decit mine ? 

— Nu-ţi pierde cumpătul, îi spuse Lakshmana, 
trebuie să fii tare și curajos. O minte hotărită 
poate învinge ursita. Dat mai întîi trebuie să-ţi în- 
vingi slăbiciunea.. Vino în codru să căutăm din nou, 
cu grijă. În loc să ne lăsăm pradă supărării, să fim 
bărbaţi, să nu stăm cu braţele încrucișate. Dar 
Rama nu-l mai auzea. 

Orice viaţă este Lila cel divin — jocul Domnu- 
lui ; cînd oamenii, din pricini oarecare, se îndepăr- 
tează de drumul adevărului, Domnul suferă ca un 
îndrăgostit ce şi-a pierdut iubita, căci toţi sîntem 
iubiții lui, iar supărarea lui este și ea doar o parte 
din jocul său. 
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MOARTEA CELUI DE-AL DOILEA TATĂ: 


„Cei doi fraţi colindară dealuri, scotociră pădu- 
rile, rătăciră pe maluri strigînd cu glas puternic 
numele Sitei. Totul a fost zadarnic. N-au găsit ni- 
căieri nici. măcar un singur semn. Deznădăjduit, 
zdrobit de durere, Rama ridică glasul împotriva 
rîului Godavari, împotriva zeote împotriva celor 
cinci elemente. 

Valmiki, înţeleptul-poet, pune tăcerea rîurilor, 
zeilor şi elementelor pe seama fricii de puternicul 


„rege al demonilor. Totuşi, o turmă de cerbi îndrep- 


tîndu-se către miazăzi, păru să arate lui Rama şi 


$: 
Lakshmana că trebuie să meargă şi ei spre miazăzi. . 


Făcură astfel şi după un timp în drum au Zăslă 
cîteva flori împrăștiate. 
Rama strigă aprins, recunoscînd îndată florile : 
— Florile care i le-am dat! I-au căzut din păr, 
fără îndoială. 


Întristarea şi grija lui crescură și mai mult; 


„Rama plinse în hohote pentru Sita, îngrozindu-se 


de tot ce putea fi mai rău. 
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- Răscolind însă pădurea în jurul locului unde 
descoperiseră florile, găsiră deodată urme de pași 
mari, paşii unui demon şi urmele mărunte ale pa- 
şilor Sitei. Găsiră și cîteva mărgele de aur rupte 
din podoabele Sitei. Din nou Rama strigă : 

— Uite! Un demon, ca un animal de pradă, a 
fugărit-o, ca să-i sfișie trupul fraged! 

Apoi cei doi văzură sfărîmăturile unui car, chea- 
guri mari de sînge, o coroană regală şi alte po- 
doabe, răspîndite pe pămînt. Se întrebau ce puteau 
să însemne toate acestea. Mai departe descoperiră 
și un arc, un arc mare rupt, un steag zdrenţuit, o 
armură stricată. Iar mai încolo văzură un vizitiu * 
mort și leșurile unor catîri. Fără îndoială acolo se 
dăduse o bătălie crîncenă. 

— E limpede, doi demoni puternici s-au înfrun- 
tat aici, gemu Rama, fiecare voia să înghită singur 
pe Sita. Dharma n-a putut scăpa pe Sita! urmă 
Rama plîngînd. Nici un zeu n-a sărit în ajutorul 
ei ! Ar fi mult mai bine ca lumea asta ticăloasă să 
piară ! Ieşindu-şi din fire, Rama vorbea cu sălbă- 
ticie. i 

Lakshmana făcu tot ce-i stătea în puteri ca să 
mai liniştească tulburarea lui Rama : 

— Supărările grele descumpănesc orice minte, 
chiar pe cea mai puternică. Cum s-ar fi putut alt-. 
fel să-ţi pierzi tocmai tu stăpînirea ? De ce să 


urăști şi să blestemi astfel lumea întreagă, pentru 


fapta păcătoasă a unuia singur ? Adesea, o, frate 
al meu tu mi-ai potolit miînia și m-ai adus din nou 
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pe drumul bun! Acum, cînd întristarea-ţi cople- 


şeşte mintea, iată, e rîndul fratelui mai mic să dea 
curaj şi povaţă de răbdare celui mai mare şi să-i 
aducă din nou aminte de vitejia. înnăscută lui. 
Haide, să căutăm duşmanul, să-l luăm de piept. 
Cu astfel de vorbe, pline de dragoste, Lakshmana 
încerca să-i insufle lui Rama curaj şi tărie ; amîn- 
doi porniră din nou. N-au mers prea departe cînd, 
pe neaşteptate, văzură pe Jatayu, zăcînd, însînge- 
rat şi ciopîrţit, de nerecunoscut. 

întîi Rama crezu că-i vreun demon care luase 
chipul unui vultur ca să-i înşele. Strigă cu o săl- 
batică mînie, aruncîndu-se asupra lui cu arcul 
în mînă: ; 
- — Uite-l! E demonul care a înghiţit pe Sita ! . 
 Ridicînd cu multă greutate capul zbirlit și însîn- 
gerat, Jatayu vorbi ; glasul abia i se auzea, arătînd 
cum se lupta cu moartea: 

— Nu mă ucide, Rama al meu, mai am doar 
cîteva clipe de viaţă ! Prinţesa dragă ce o cauţi a 


fost răpită. de Ravana ; dar a putut s-o facă luîn- 


du-mi mie viața mai întîi. 

„„„Văzînd pe Sita în carul său ceresc, i-am tăiat 
calea şi m-am luptat ; i-am zdrobit arcul și i-am 
sfărîmat carul. I-am ucis vizitiul. Vezi pe aci, prin 
tot locul semnele celei din urmă mari bătălii ce-am 


dat. Am făcut tot ce-am putut, tot ce-am crezut că 


pot face mai bine pentru tine ! Pînă la urmă, obo- 
sit de trudă, dînd luptă fără nădejde, bătrîneţea 
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împotriva tinereţii, cioc şi gheare împotriva arme 


ascuţite şi pavăză de oţel, Ravana mi-a tăiat ari- 


pile şi picioarele. În timp ce mă prăbuşeam rănit 


de moarte, el ridică pe Sita şi zbură cu ea în văz-* 
duh către miazăzi. Sînt istovit de săgetarea morţii ; 


m-am agăţat totuşi de viaţă din dragoste pentru 
tine, ca să-ţi pot spune ce ştiu. Acuma sînt gata. 
Binecuvîntează-mă şi lasă-mă să mor. 

Lacrimi curgeau din ochii lui Rama, ascultînd 
spusele lui-Jatayu. Aruncă arcul și îmbrăţişă vul- 
turul. Necazul prinților era fără de margini. Jeliră 
cu glas tare, rostogolindu-se pe pămînt. 

— Sînt cel mai nefericit om din toţi câţi trăiesc, 


- Lakshmana, spuse Rama. Am lăsat un regat şi am 


plecat în codru iar aici am pierdut pe Sita. Şi iată 
că Jatayu, care a fost al doilea tată pentru noi şi-a 
dat viaţa pentru mine. 

„Vai, de-aş cădea în îoc, mi-e teamă că norocul 
meu cel rău ar stinge şi focul. De-aş cădea în mare, 
mi-e teamă că aş seca-o. Ce groaznie de păcătos am 
ajuns, Lakshmana ! Cine ştie, poate că într-o zi 
am să te pierd şi pe tine, Lakshmana. Și Rama 


urmă, îmbrățișînd pe Jatayu: — O, tată al meu! 
Într-adevăr, ai văzut pe Sita ? Dar Jatayu zăcea 
fără de glas. s 


După cîteva clipe, șopti din nou cu voce stinsă € 
”— Nu-ţi fie teamă, Rama, vei găsi fără îndoială 
pe Sita. Nu i se va întîmpla nimic. Vei regăsi co- 
moara ta pierdută şi te vei bucura mult. După 
aceste cuvinte, scuipă sînge şi își dădu viaţa. 


Li 


it l- 


Amândoi, nechibzuiţi, greşiseră neluînd aminte - 
şi făptuind lucruri fără socoteală și astfel pierdu- 


seră pe Sita. Jatayu, bătrîn şi fără arme, încercînd 
s-o scape pe Sita din nenorocirea în care nebăga- 
rea lor de seamă o aruncase, se luptase cu aripile, 
ciocul, și ghearele şi își dăduse viaţa. 

Cînd, la Ayodhya, tatăl lor murise, îngropăciu- 
nea fusese îndeplinită de Bharata şi Satrughna. 


Rama şi Lakshmana, aflați departe, în codru, fu- 


seseră lipsiţi de acest privilegiu. Acum, socotind pe 


- Jatayu ca pe propriul lor tată, ei îndepliniră îngro- 


păciunea lui, aflînd astfel puţină mîngiiere de a 
nu fi fost atunci alături de Dasaratha, slujindu-l 
pentru ultima oară. Ce alt ajutor sau ce cinste ar 
mai fi putut să-i dea viteazului Jatayu ! 


— Lakshmana, se întoarse Rama spre fratele. 


său, adună vreascuri uscate. Să aprindem focul. 
N-am putut fi de faţă la îngropăciunea tatălui 


nostru, să îndeplinim acum cele cuvenite pen- 


tru tatăl-vultur, care şi-a dat viaţa pentru noi. 


„Cei doi prinți. înălțară sfinte rugăciuni şi apoi 


turnară libaţiile pentru duhul plecat : 


— O, rege al zburătoarelor, fie să te bucuri de 


toate fericirile. virtuoşilor ce săvîrșesc marile 
jertfe ! Fie să te bucuri de fericirea acelora din 


treapta Vanaprastha care au îndeplinit mari as. 


primi-de-sine ! Fie să te bucuri de fericirea celor 
care au dăruit părhînturi întinse ! Fie să te bucuri 
de fericirea celor ce au luptat cu vitejie pe cîmpul 
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de bătaie ! Fericirea tuturor oamenilor buni a ta 
să fie! După slujba aceasta mintea lui Rama se 
mai înțări şi el se linişti. 


* 


Pentru milioane de bărbaţi, femei și copii din 
India, Rameyana nu-i doar poveste. Epopeea cu- 
prinde pentru ei mai mult adevăr şi mai mult în- 
ţeles decît întîmplările propriei lor vieţi. Aşa cum 
plantele se înalță sorbind lumina soarelui, poporul 
Indiei îşi trage forţa spirituală și cultura, sorbind 
înflăcărată inspiraţie din Ramayana. . 


Clubulicărții digitale;: 


- 


' SE BATE GEANA STÎNGA 


i Rama și Eakshmana își pierdeau adeseori cu- 


Trajau totuși unul 

aaa Prin codru, cei doi prinți fură înhățaţi 
p neaşteptate de-un demon uriaș şi hidos, fără 
cap, fără Picioare. Avea gura în dreptul pîntecului 
Su are și două braţe lungi, pe care, fără să se 
ste rasi loc, le întindea prinzând tigrii, urșii şi 
pace altă vietate se întîmpla să fie pe. aproape în- 
ghiţindu-le pe toate. Avea un singur ochi înspăi- 
mintător, pe piept. 

Peingi în gheara monstrului, prinții fură pentru 
o clipă foarte încurcaţi, neștiind ce să facă. Dar 
Rama îi spuse lui Lakshmana : 

— Să nu ne tulburăm Tu îi tai 

j îi tai u 

celălalt. > ş . pa: 


Făcură așa pe dată. Numele monstrului era Ka- 


bandha, ceea ce înseamnă Cel-cu-chip-de-bute. 
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Cînd braţele i-au fost tăiate, Kabandha, rămas ue- 
putincios, începu să le spună: : 

— Din pricina păcatelor mele am fost blestemat 
de Indra să am acest chip și acest nume. Sînteţi 
Rama și Lakshmana, cred ; Indra mi-a făgăduit că 
voi scăpa de blestem cînd voi veţi veni amîndoi, 
și, după ce-mi veţi fi tăiat braţele, îmi veţi da 
trupul îlăcărilor. Cata 

Prinții aprinseră un foc şi aruncară trupul lui 
Kabandha în flăcări, aşa cum o dorise nefericitul . 
monstru ; atunci, din flăcări se înălţă o ființă mi- 
nunată, care, urcîndu-se într-un car divin, se 
ridică spre lumea cerurilor. 

— Vei recîştiga pe Sita, fără îndoială, spuse el 
lui Rama înainte de a pleca. Mergi pe malurile cele 

încîntătoare ale rîului Pampa şi cere ajutorul lui 
Sugriva care trăieşte pe colina Rishyamuka. Fra- 
tele lui, Vali,-l-a izgonit din regatul său și acum 
trăieşte mereu cu teamă şi-n primejdie. Cîştigă-i 
prietenia şi încercarea ta va izbuti. Vorbind aşa, 
Kabandha se făcu nevăzut. 

Rama și Lakshmana se îndreptară către Pampa. 
În ţinutul acela minunat cercetară sihăstria unei 
bătrîne sanyasini, Sabari, ucenică a înţeleptului 
Matanga, primind găzduire acolo. 

"Sabari era o femeie dintr-un trib al codrului și 
fusese soră în sihăstria lui Matanga, slujind cu cre- 
dinţă pe sfîntul cel bătrîn. Cînd el părăsi viaţa, 
vroi și ea să moară ; dar el îi spusese că timpul ei 
încă n-a sosit și că trebuie să aştepte sosirea lui 
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cirea revelaţiei lui. Bătrînă și zbîrcită, Sabari trăia 
viaţă sfîntă, îngrijind cu credință sihăstria cea 
veche şi ţinînd-o întotdeauna pregătită în aştepta- 
rea oaspetelui care avea să vie. Cînd sosiră prinții 


Rama, Vishnu întrupat, pentru că o așteaptă feri 


le aduse fructe culese şi păstrate pentru ei, şi le 


înfăţișă minunile din sihăstria lui Matanga. Apoi 


cu îngăduinţa lor, aprinse un foc şi aruncîndu-se î în 


vilvătaie se ridică la ceruri. ; 
întîlnirea cu femeia sfîntă şi cu apele. rîului 
Pampa limpezi mintea prinților. Se gîndiră ce 
aveau de făcut. : 
— Lakshmana, vorbi Rama, încep să cred că 
vom izbuti. Hai să căutăm în codru pe Susriva, 


"trebuie să căpătăm ajutorul lui. 


Lt: 


Colindară tot ţinutul rîului Pampa. Locurile 


erau plăcute. Dar frumuseţea locurilor, animalele, 


“păsările, copacii, lianele nu izbuteau decît să-l în- 


tristeze şi mai mult pe Rama. Fiecare lucru încîn- 
tător îi frîngea parcă inima și îl făcea -să gîn- 
dească : „Ce mult s-ar fi bucurat şi Sita văzîn- 


du-le !“ Oricât s-ar fi străduit nu putea stăpîni du- 


rerea omenească pe care o avea de îndurat prin 
întruparea ce şi-o luase. 

— De-ar fi Sita ascunsă şi-n pîntecele lui 
Aditi, mama zeilor, tot o vom găsi, încercă să-l în- 


'vioreze Lakshmana. Ravana nu poate să scape. Fii 


încredinţat că-l vom răpune şi vom scăpa pe Sita. 
Nu-i bine să ne lăsăm pradă deznădejdii. Cum poţi 
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îngădui grijii şi slăbiciunii să te copleșească ? Dacă 
am pierdut un lucru scump trebuie să muncim cu 
stăruință ca să-l găsim. Uneori duioşia noastră 
ajunge propriul nostru dușman. Prea multă dra- 
goste aduce întristare iar întristarea slăbeşte pu- 
terea. Dar ce nevoie am să-ţi spun atîtea ? Tu ştii 
totul. Să nu ne pierdem nădejdea ; să nu însă- 
duim întristării aduse de iubire să ne lege mintea 
şi să ne căznească trupul, Fii curajos. Fii plin de 
nădejde. Vom izbuti. Alungă-ţi supărarea, îrate ! 
Așa sfătuia fratele mai iînăr pe Rama. Se spune 
că Lakshmana era Adisesha, șarpele, duhul păzitor 
al lui Vishnu. Astfel, Lakshmana încerca întot- 
deauna să-i insufle lui Rama tărie piara ea în- 
flăcărare. 


Mi 


Prinţul Sugriva era un vanara fugar ; el şi cîţiva 
credincioși stînd la pîndă văzură pe Rama şi Lak- 
shmana colindînd codrii și fură tulburaţi de îndo- 
ieli. Alungat din regatul său de Vali, Sugriva ale- 
sese ţinutul acesta muntos, unde ştia el că Vali nu 
putea pătrunde datorită blestemului unui înţelept, 
Se temea acum ca, nu cumva, Vali să-l fi urmărit, 
totuşi, pentru a-l ucide. Sau se temea ca, nu 


cumva, Unii războinici, ţinînd partea lui Vali, să 


vină să-l omoare. Ceilalţi vanara care se aflau cu 
el începură să alerge Cre negiteae cuprinși „de 


: groază, 


au 


Hanumah era sfetnicul cel mai de seamă al lui 
Sugriva. 

— Nu este Vali, după cît îmi pare, nu-s nici 
prieteni de-ai lui Vali, linişti el pe Sugriva. Nu-i 
pricină de teamă. Voi merge și vorbind cu ei voi 
afla adevărul. 

— Du-te, dar fii cu grijă, vorbi bucurîndu-se 
Sugriva. Află adevărul și întoarce-te. Folosește-ţi 
priceperea ; sînt plin de bănuială. Străinii se 
poartă ca și cum ar căuta pe cineva. Nu cumva mă 
urmăresc pe mine ? 


Împrumutînd chipul unui brahman, Hanuman se 


apropie de Rama şi Lakshmana. Mergînd și stînd 


apoi în faţa lor, un simțămînt de încredere îi cu- 
prinse inima. Dintr-o dată începu să le vorbească 
pe față. Hanuman pornise să afle adevărul, fără a 


se descoperi cine este. Dar cînd începu să vor- 
bească, el lăsă deoparte orice luare-aminte şi po- 


vesti totul despre el şi despre regele vanara. Le 
spuse că-i un vanara şi a venit pe ascuns după do- 
rinţa regelui său. 

— 0, sfinţi regeşti, înfăţişarea voastră îmi 
umple inima de bucurie. Nour de lumină văd în 
jurul vostru, ca la zei. Gîndesc că vă aflaţi aici, în 
codru, îndeplinind asprimi-de-sine. De ce-ai venit 
îp locurile astea prăpăstioase ? Spuneţi-mi cine 
sînteţi. Rîu și codru s-au făcut mult mai încîntă- 
toare acum de cînd sînteţi voi aici. Iar chipurile 
voastre şi toată înfăţişarea răspîndesc frumuseţe. 
Cu venerație şi cinstire, făpturile din codru vă pri- 
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vesc. Puterea şi curajul vostru se văd din depăr- 
tare. Cine sînteţi ? De unde aţi venit ? E limpede, 
sînteţi prin naștere îndreptăţiţi să staţi în fruntea 
vreunui regat uriaş și totuși vă purtaţi în straie de 
sihaștri. Cu păr viîlvoi și îmbrăcaţi în scoarță, văd 
că aveţi totuşi arcuri și tolbe cu săgeți. 

„„De ce nu cuvîntaţi ? Pe aici se află ascuns Su- 


griva. El, regele vanara, gonit e din regatul său de 


fratele său, Vali. Iar eu sînt fiu lui Vayu. După 
porunca lui Sugriva, mi-am luat înfăţişarea unui 
brahmachari și-acum mă aflu în faţa voastră. 

Auzind vorbele cuviincioase. ale lui ninga, 
Rama îi spuse lui Lakshmana : 

— Frate, cuvîntul acesta al lui Hanuman mă în- 
deamnă la încredere. Sînt încredinţat că a spus 
adevărul. N-ai băgat de seamă frumuseţea cuvin- 
telor lui, cum grăiește măsurat, fără cusur ? Vor- 
bește ca unul ce-a stăpînit Veda și ştiinţa grama- 
ticii. E un sol desăvîrșşit. Ferice de regele ce are 
astfel de sol. Cel pe care noi îl căutăm văd că ne 
caută pe noi. Am venit aici să-l văd pe Sugriva, și 
iată că el îşi trimite solul către noi. Să-i urăm 
bun venit. 

Au început atunci să vorbească deschis, unii cu 
alţii. Rama şi Lakshmana pe de-o parte, Hanuman 
pe 'de alta și-au spus povestea, bucuriile și supă- 
rările, nădejdile şi temerile. : 

După ce tăinuiră împreună, Lakshmana simţi o 
mare dragoste pentru Hanuman. El spuse lui 
Hanuman : 


. — Frate, fiul cel mai mare al unui împărat 
născut în mare bogăţie, și-a părăsit regatul și a 


venit în codru. Aici soţia, iubită lui mai mult ca 

însăși viaţa, a fost răpită de Ravana care, cu otică- 
„ loasă “viclenie, ne-a amăgit departe de sihăstria Ş 
unde rămăsese ea. Căutăm ajutorul lui Sugriva ș 
pentru a o scăpa şi ao recăpăta, pentru că un . 
daitya, blestemat de a avea chip de demon, ne-a E 
spus ; „Dacă veţi căpăta ajutorul lui Sugriva, re- 
gele neamului vanara, veţi recîștiga prinţesa fu- 


rată de Ravana.“ Astfel ne aflăm aici. Căutăm 
prietenia regelui tău. 


— Sugriva a fost prigonit și el de Vali şi a fost. 
lipsit de regat şi de soţie, răspunse Hanuman. - 


Acum e sigur că 'va reciștiga şi una și alta. Regele 


meu va avea mult de cîștigat din prietenia voastră j 


şi vă va ajuta să izbîndiţi în silinţele voastre. 


Apoi, cei trei porniră spre Sugriva. Drumul era 
astfel încît nu putea fi străbătut decît de un va- 


nara. Hanuman îşi luă chipul obișnuit şi urcă pe 
amîndoi prinții în spate. 


Urcînd dealul Malaya, Hanuman merse înainte. 


la Sugriva vestindu-i sosirea lui Rama şi Lake 
shmana : 

— Rama e un Bin în totul înţelept și virtuos. 
E fiul cel mai mare al lui Dasaratha, vestitul dom- 
nitor. Cu fratele şi cu soţia lui a părăsit Ayodhya, 
şi a venit în codru, îndeplinind făgăduinţa regelui. 
Soţia cea mai tînără a regelui l-a silit pe rege 
să îndeplinească un vechi cuvint, făgăduit cu 


Ş2 Ă 


mult mai înainte, iar Dasaratha a trebuit să-și 
mîne fiul în surghiun, în codru. În codru, folosin- 


"du-se de lipsa prinților, Ravana răpi pe Sita de la 


Rama. Rama şi cu Lakshmana vin aici cerîndu-ţi 
ajutor pentru a o găsi. Demni de prietenia ta sînt 
cei doi prinți. Şi tu vei avea mult de cîștigat din- 
ir-o prietenie cu astfel de viteji. 

__ Sugriva își luă înfățișarea unui bărbat împună- 
tor şi avu lung sfat de taină, de la inimă la inimă, 
cu cei doi! prinţi.. Întinzînd mîna către Rama, 
vorbi : - 
— Prinţule, de vrei. prietenia neamului vanara, 
iată mîna mea, primeşte-o. Hanuman mi-a vorbit 
despre virtutea şi măreţia ta. 

Rama îi strînse mîna şi-l îmbrăţişă. Hanuman 
aduse repede cîteva lemne și aprinse un foc. Mer- 
gînd în jurul flăcărilor, Rama şi Sugriva își jurară. 
prietenie unul față de altul: 

"— Să ne împărţim bucurii şi supărări, își făgă-. 
duiră ei ; prietenia noastră să fie veşnică. 

Rama şi Sugriva tăiară apoi o creangă dintr-un 
copac şi stînd pe ea, începură să vorbească cu drag, . 
în vreme ce Hanuman și Lakshmana ședeau pe 
altă creangă. Sugriva istorisi povestea vieţii sale, 
cît de mult ţineau unul la altul, el şi fratele său 
mai mare, puternicul Vali, şi cum ursita răută- 
cioasă făcuse din ei duşmani de moarte, fără ca 
Sugriva să fi greşit. 

- Odată, un demon, numit Mayavi, veni la miezul 
nopții în fața porţii cetăţii lor de scaun, Kishkin- 
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dha, şi, lăudăros, chemă pe Vali chiar atunci la 


"luptă din pricina unei vechi dușmănii de moarte. 
Vali, care nu se dădea niciodată îndărăt de la vreo 


luptă, se aruncă asupra lui cu mult curaj, urmat fi- 
ind de Sugriva ; văzîndu-i, demonul fugi. Gonind 


„după el, cei doi îl văzură înfundîndu-se într-o peş- 


teră uriașă cu intrarea acoperită de un desiş. Vali 
puse pe Sugriva să jure că-l va aştepta la intrare, şi, 
urmărind dușmanul, se adînci singur în peştera în- 
tunecoasă. Sugriva așteptă mult timp ; Vali nu mai 
venea. Stînd astfel, copleșit de îndoială, deodată 
auzi strigăte şi gemete nedeslușite, care părură 
urechilor îngrozite ale lui Sugriva ca fiind ale îra- 
telui său, iar apoi, cînd din peşteră ieși sînge în- 
spumat, fu încredinţat că Vali a pierit în luptă. 
Pentru ca demonul biruitor să nu ţișnească afară 
și să nu vină să nimicească Kishkindha, Sugriva 
astupă intrarea peşterii cu o stîncă uriașă și se în- 
toarse în oraș cu vestea morţii lui Vali. O ţară fără 
domnitor cheamă nenorocire, de aceea Sugriva se 
lăsă încredinţat de sfetnici și de bătrîni să ocupe 
tronul rămas liber. Pe cînd se bucura de dulceaţa 
puterii, ca un trăsnet picat din senin Vali căzu 
asupra lor cu priviri sălbăticite de mînie și de du- 
rerea rănilor, învinuindu-l de trădare și purtare 
nefirească faţă de-un frate şi de-un rege ; cu dis- 
preţ și batjocură, Vali îl alungă pe Sugriva, ferin- 
du-se să-l ucidă numai pentru că, din nefericire, îi 
era şi frate. Astfel, printr-o ursită crudă Sugriva 
se afla lipsit de casă, de tron şi de toate, pînă și de 
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soţia sa, trebuind să-şi caute scăpare în codru, în- 
soţit doar de cîţiva prieteni credincioşi. Aici cel 
puţin se afla la adăpost pentru că Vali fusese oprit 
de-un înţelept de a trece marginile codrului sub 
ameninţarea de a cădea mort pe loc. 

_Sugriva încheie povestea cu o chemare deznă- 
năjduită către Rama : 

— De teama lui Vali rătăcese acum prin codru. 
Trăiesc ascunzîndu-mă. Ai putea tu, ai vrea tu, să 
ucizi pe Vali şi să-mi înapoiezi regatul și soţia ? 

— Fără îndoială că vreau, răspunse Rama, Vali 
nu va putea să scape de acest arc, fii încredinţat. 

În timp ce Sugriva și Rama tăinuiau astfel, de- 
parte, în crîngul Asoka, geana stingă a Sitei se 


"bătu, ceea ce pentru femei e semn bun. În acelaşi 


timp, arătînd semn rău, ochiul stîng al lui Ravana 
se bătu și el. 


x 


RAMA VEDE PODOABELE SITEI 


i 
e 


Sugriva află apoi de la Lâkshmana nenorocirea 


ce lovise la Panchavati prinții din neamul lui 


Raghu și află cum inima lui Rama a fost zdrobită A 


de durere prin despărţirea de Sita şi de temeri 
pentru soarta ei. Adîne mişcat, had e încercă să 
mîngîie pe Rama: 
„— Ştiu totul de la Lakshmana. Lasă PE 
toate îndoielile şi temerile. N-ai nici o îndoială, voi 
descoperi pe Sita, oriunde ar fi ascunsă, şi asta 
repede. 

„Ai mei şi cu mine am băgat de seamă cum un 
ra ducînd o doamnă ce plingea, gonea prin 
văzduh. Doamna aceea striga ; „O, Rama ! O, Lak- 


shmana !* Văzîndu-ne, şi-a scos cingătoarea, a 


legat în ea podoabele și a aruncat jos o legătură 
mică. Am luat-o și-am păstrat-o. Uită-te dacă. po- 
doabele sînt ale Sitei. 

— Aduceţi legătura ! strigă Rama plin de bu- 
curie, Aduceţi-o îndată! 
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Vanara veniră cu o legătură mică iar cînd Rama 
văzu cingătoarea nu se mai putea stăpîni de mîh- 
nire. Legătura cea mică îi aduse în faţa ochilor 
suferinţele Sitei în ghearele demonilor. Închise 
ochii și spuse lui Lakshmana să desfacă legătura și 
să cerceteze podoabele ; nu putea îndura să le pri- 
vească. Lakshmana desfăcu legătura : : 

— Într-adevăr, sînt brăţările de la gleznele 
Sitei, spuse el. N-am nici o îndoială că sînt ale ei. 
Le cunosc fiindcă adesea, în adorare, mi-am pus 
fruntea pe picioarele ei. Pe celelalte nu le cunosc. 
prea bine fiindcă niciodată nu le-am privit de 
aproape. 

"Rama luă toate podoabele din miinile lui şi apă- 
'sîndu-le una cîte una pe ochi zise: 

“— Au căzut fără îndoială pe iarbă ireala: așa se 
face că sînt întregi. Apoi, întristarea făcu loc îu- - 
piei. — Porţile lui Yama sînt larg deschise ca să 
primească pe Ravana. Vor fi ele Cutind, el și 
tot neamul demonilor. 

Văzând întristarea şi mînia lui Rama, Sudita 
simţi oarecare îngrijorare. Cu toate că-și făgădui- 
seră, în faţa focului sfint, prietenie și ajutor unul 
altuia, Sugriva se întreba cine va avea întiietate. 
Inima lui Sugriva se îndreptase către Rama aflat 
în suferinţă ; într-adevăr, ştia şi el ce înseamnă 
să-ţi pierzi regatul și soţia, dar acuma lucrul dinți 
trebuia să vină la început. Însă urma să deschidă 
vorba cu toată grija, fără să pară a pune folosul 
său înaintea aceluia al lui Rama. Aceasta ar fi 
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ut primejdui prietenia lor, născută nu de mult. 


Într-adevăr, a spună că regele peste Kishkindha și 


stăpînul întregului trib avea să fie cu mult mai 


mult de folos ca prieten, decît ar fi putut îi fugarul 
care-și dorea regatul, nu însemna a ţine la sine în- 
suși și la nimeni altul. Apoi, pornind la încercarea 
de a elibera pe Sita, atîta vreme cît Vali era încă 
rege peste vanara, nu puteai şti cum se va purta 
Vali. Nu! Nu eră nici o îndoială, prima mişcare 
trebuia să fie cîștigarea puterii asupra regatului 
prin omorîrea lui Vali, și apoi urcarea sa pe tron. 
Numai aceasta putea să aducă izbîndă lui Rama 
și lui însuşi, gîndea Sugriva. Înţelegînd însă sta- 
rea în care se găsea mintea lui Rama, se hotărî să 
purceadă cu chibzuinţă. 

— Nu cunosc puterea și locul unde se află tică- 
losul Ravana, spuse, nu ştim nici unde a dus-o pe 
Sita și unde o ţine ascunsă. Totuși, îți făgăduiesc, 
cu toată tăria, că oriunde ar fi Sita o voi găsi, pe 
ea şi pe cel care a răpit-o ; voi afla și căile ca să-l 
răpunem şi s-o scăpăm. Tu vei ucide pe ticălosul 
Ravana și vei cîştiga slava. Nu deznădăjdui, nu te 
da bătut în faţa întristării care slăbeşte mintea. 
Uită-te la mine. Mi-am pierdut soţia ca şi tine, am 
fost izgonit din regatul meu şi înjosit. Şi totuși, 
îmi stăpînesc supărarea şi îmi ţin firea. Dacă eu, 
un vanara, pot face aceasta, pentru tine trebuie să 
fie mai ușor. Cînd necazul te copleşeşte ajungi ne= 
putincios şi nu mai poţi face nimic. De aceea, prie- 
tene, te rog cu lacrimi, stăpînește-ţi durerea. 
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&. Site lui Suriva atinseră inima lui Rama. 


Își şterse ochii de lacrimi și îmbrăţișă pe Sugriva. 
Rama îşi îndepărtă slăbiciunea ce-l cuprinsese la 
vederea podoabelor Sitei, recăpătîndu-și curajul şi 
stăpînirea de sine. 

—  Sugriva, prietenia ta mi-e dragă, îi răspunse 
Rama. Îţi voi urma sfatul. Gîndește-te cînd şi cum 
trebuie să începem căutarea Sitei. Iar-eu voi face 
ca țelul tău să fie şi al meu și te voi pune pe tronul 
din Kishkindha ; cînd spun toate acestea, să ştii că 
nu am rostit în viaţa mea niciodată şi nici nu voi 


rosti un singur cuvînt zadarnic ori mincinos. Spu- , 


ne-mi deci pe faţă cum te pot ajuta. Voi face totul. 
Sugriva şi sfetnicii săi se bucurară foarte, auzind 
cuvintele lui Rama. Şi taţi fură încredinţaţi că 


peste puţin toate greutăţile lor vor afla sfirşit şi 


Sugriva va fi din nou rege al neamului vanara- 


pati: 


Cc a p be 3 o 1 Li piineăi | XLII 


SUGRIVA PRINDE CURAJ 


ÎN 


Sugriva, nerăbdător să-şi recapete regatul şi fa- 
milia, nu știa cum va putea s-o facă. Puterea lui 
Vali stătea piedică de netrecut între el și îndepli - - 
nirea dorinţei sale. i 

Hanuman, sfetnicul lui, încercă să-l încredinţeză 
că vor izbuti cu ajutorul lui Rama, dar îndoielile 
lui Sugriva nu se împrăștiau. Va putea oare pu- 
terea lui Rama să izbîndească asupra lui Vali? 
Părea cu neputinţă. Trupul lui Vali era ca de MĂ 
Cum avea să-l omoare Rama ? 

Sugriva se îndoia de puterea lui Rama, dar nu 
avea pe nimeni altul să-l ajute. Afară de aceasta 
nici nu putea să-și uite dorinţa. Se hotări de aceea  - 
să pună la încercare tăria lui Rama. Dar cum pu- Ş 
teai să pui la încercare un prieten fără să fii gro- 
solan și să-ţi trădezi neîncrederea ? Rama făgă- 
duise să-l ajute. Cum avea să aibă prilejul de a 
măsura puterile lui Rama ? Sugriva se gîndi mult . 
și făcu un plan. Începu să > ibeaacă cu blîndeţe 
lui Rama : 


ai 
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— Rama, stăpînul meu ! Cuvintele tale au izgo-= 
nit supărarea din inima mea. îţi cunosc vitejia. 


"O săgeată din arcul tău poaţe nimici cele trei lumi. 


Cum ar putea trupul lui Vali să-i stea împotrivă ? 
Totuşi e datoria mea să-ţi spun care-i tăria lui 


„Vali. El poate ocoli cele patru oceane pentru a lua 


apă în pumn şi a o sorbi la rugăciunile dimineţii. 


Poate să arunce în sus o stîncă grea, ca pe o minge, 


'jucîndu-se cu ea ; poate smulge un codru de arbori 


uriaşi, cum ai smulge un mănunchi de iarbă. 
Odată, Dundubhi, un asura cu chip de bivol, avînd 


„putere, cît o mie de elefanţi, a chemat oceanul la 


luptă. Oceanul se feri, spunînd : „Trebuie să te 
baţi cu cineva de o seamă cu tine. Uite, la miază- 
noapte se află Himavan. Du-te şi cheamă-l să se 
lupte cu tine. Pe mine, bietul, lasă-mă în pace.“ 
Dundubhi, încuviinţind, se şi repezi la miază- 
noapte ; chemă la bătaie pe Himavan, împungîn- 


du-i pereţii de stîncă cu coarnele. Stăpînindu-se, 
- totuşi, Himavan îi spuse : „De ce te repezi la mine, 


ştii bine că eu nu sînt un luptător. Îmi petrec viața 


în tovărăşia sfinţilor cărora le place să stea cu 


mine.“ Dundubhi răspunse : „Foarte bine atunci. 
Spune-mi însă cu cine m-aș putea lupta. Vreau 
chiar astăzi un dușman vrednic de mine.“ Hima- 
van răspunse : „Acolo, la miazăzi se află un po- 
trivnic demn de tine, e Vali, regele vanara. Pu- 
terea lui e asemeni tatălui său, Indra. Dacă vrei 
poţi să te duci la el şi să-l chemi la luptă.“ Dun- 
dubhi merse drept unde se găsea Vali şi făcu mare 
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tărăboi în faţa porţii din Kishkindha. Smulse co- - 


paci, îi adună în faţa porţii şi mugi: „Vali, ieşi 

afară şi dovedeşte-ţi tăria, luptă-te cu mine“. 
Vali se odihnea cu regina lui. Auzina chemarea 

veni afară, însoţit de femeile din palat. „De ce, o, 


“Dundubhi, faci atîta zgomot la poarta cetăţii mele ? 


întrebă el. ȚȚi s-a urît cumva cu viaţa ?“ Răspunsul 
dispreţuitor al lui Vali făcu pe Dundubhi să tur-- 


beze de furie. „Nu te mai lăuda cu puterea în fața Ă 


femeilor tale. Am venit ca să mă bat cu tine. Dacă 
ai urmă de bărbăţie, vino jos şi arătă-mi-o. Poate 
ai să spui că „ești prea plin de vin şi nu te poţi 
lupta acuma ; sînt gata să te aștept pînă te trezeşti. 
Dacă vrei mai poți petrece o noapte în plăceri luîn- 
du-ţi dulce bun rămas de la scumpele tale ; vino 
abia mîine dimineaţă să-ți iau viaţa.“ 

Vali hohoti la răgetele lui Dundubhi și spuse : 
„sScumpele mele doamne, intraţi înăuntru. O, 
asura, n-am teamă de băutură, iar dacă vrei să ne 
batem acuma nu-i timp mai potrivit ca acesta: 
in-te bine.“ Zicînd așa, şi în timp ce hohotea încă, 
apucă pe Dundubhi de coadă, îl învirti pe sus şi-l 
aruncă prin văzduh. Dundubhi scuipă sînge şi 
căzu la pămînt. Curînd se ridică şi începu o mare 
bătălie. Dar Vali, fiul Jui Indra, izbi de moarte pe 
Dundubhi. Apoi, azvirli din nou bivolul mort ce 
căzu la depărtarea de o yojana. Stropi de sînge din 
leșul lui Dundubhi, purtaţi de vînt, ajunseră în 
sihăstria lui rîși Matanga. Rişi se mînie și află cu- 
rînd cine era vinovat de pîngărire. Văzu pe dată că 
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Vali, plin de mîndrie, aruncînd hoitul însîngerat 
pîngărise locul cel sfînt. Înțeleptul rosti atunci un 
blestem. „Dacă Vali se va apropia de împrejuri- 
mile acestei sihăstrii va pica mort“. De aceea, o, 
Rama, eu şi prietenii mei putem trăi aici fără 
teamă. Vali nu îndrăznește să se apropie de locul 
acesta de frica blestemului. Vezi arborii de acolo ? 
Poate să smulgă pe oricare şi să îi scuture da 
frunze așa cum ai scutura praful de pe o haină. 
Atât de mare e-puterea lui. Cum pot eu să fiu liniş- 
tit cînd am trezit dușmănia unui frate atît de îns- 
păimîntător ? Lakshmana pricepu că Sugriva voia 
să vadă tăria lui Rama şi, pentru a-i da curaj, 
vorbi : i 

— Cum ai dori ca Rama să-ţi arate încrederea 
ce-o are că va putea învinge pe Vali ? 

— Într-adevăr, n-am îndoieli, răspunse Sugriva. 
Cunosc vitejia lui Rama deși se află ascunsă ca jă- 
ratecul sub cenușă. Mi-am căutat scăparea sub 
ocrotirea lui. Dar totuşi cînd îmi aduc aminte de 
faptele de vitejie ale lui Vali, tremur. Asta-i ici 

Văzînd credinţa ce o avea în el Sugriva, ca şi 
teama fără margini de fratele său Vali, Rama 
hotărî să pună capăt îndoielilor sale. Cu o lovitură 
a degetelor de la picioare trimisese în joacă sche- 
letul uriaș al lui Dundubhi, care mai zăcea acolo, 
să zboare prin văzduh la o depărtare de zece 


yojana. Sugriva însă, deşi mirat, nu păru încre- 
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— Cînd fratele meu a aruncat hoitul lui Dun- 
dubhi prin văzduh, era plin de carne și sînge şi cu 
mult mai greu decît oasele acestea bătute de vînt. 

Rama își îndoi atunci arcul și, punîndu-i coarda, 
trimise o săgeată. Săgeata străbătu arborele sal 
arătat de Sugriva și încă șase arbori aflaţi în şir. 
După ce găurise șapte copaci, săgeata minunată, 


atingînd pămîntul, se întoarse singură în cucura 


lui Rama. Văzînd aşa ceva, Sugriva nu mai putu de 
bucurie. Acuma era sigur că săgeata lui Rama va 
putea să pătrundă trupul lui Vali, tare ca diaman- 
tul. Căzu la picioarele. lui Rama : 

„— Cu ochii mei ţi-am văzut puterea. Chiar dacă 
zeii toţi, în frunte cu Indra ţi-ar sta împotrivă, iz- 
bînda ta va fi neîndoielnică. Ce să mai vorbim de 
Vali ? Ţi-am cîştigat prietenia şi nu mai are rost 


nici să mă tem, nici să mă îngrijorez. Ucide-l dar | 


pe Vali și secapă-mă. Să plecăm la Kishkindha 
“chiar azi. 

Rama și Lakshmana încuviinţară amîndoi. Stă- 
tuindu-se între ei hotăriră pină la urmă ca Sugriva 


să iasă în faţa cetăţii Kishkindha și să cheme pe 


Vali la luptă în doi. Vali va ieși negreşit din cetate, 
iar în timp ce fraţii aveau să se lupte, Rama tre- 
buia să ucidă pe Vali cu o săgeată. Au pornit spre 
Kishkindha. Sugriva merse înainte. Rama îl urmă 
şi rămase mai înapoi, ascunzîndu-se după un copac 
în desișul codrului. 


" În faţa cetăţii, Sugriva începu să strige. Auzin- 


du-l, Vali ieşi furios din cetate, strălucind ca soa- 
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rele dimineţii. Între cei doi fraţi se iscă o luptă în- 
verşunată. , i 
Rama însă, care stătea cu arcul în mînă după un 
copac, era foarte încurcat. Bătîndu-se unul cu 
altul, cei doi fraţi erau atît de asemănători la chip, 
în mișcări, în arme şi-n felul de a 'se lupta, încît 
Rama nu putea deosebi care-i Vali și care-i Su- 


griva şi se temea să nu lovească şi să ucidă pe 


Sugriva. Între timp, Sugriva simțind că nu mai 
poate ţine piept, cu tăria deznădejdii, se smulse din 
încleştarea lui Vali şi, rănit și istovit, dezamăgit 
şi descurajat, fugi. să-și scape viaţa şi ajunse în 


codrul Rishyamuka. Dar fuga sa fusese cu putinţă 


pentru că Vali nu voise să-l omoare şi îngăduise 
fratelui său încă un răgaz de viaţă. Apropiindu-se, 
Rama şi Lakshmana îl aflară pe Sugriva într-o 
stare de plîns. Fără să ridice ochii, Sugriva se uită 
în pămînt. Era supărat că Rama își călcase cu 
vîntul şi nu-l ajutase: 

— Dacă n-ai vrut să-l ucizi pe Vali, atei să 

mi-o spui mai dinainte. Eu, care ştiu puterea lui 
Vali nu l-aş mai fi chemat niciodată la luptă. În 
schimb m-ai făcut să cred în tine ; am suferit acum 
o astfel de înfrîngere încît mă mir cum mai trăiesc. 

— Nu te mînia, Sugriva, ascultă, îl îmblînzi 
Rama. O pricină foarte dreaptă m-a împiedicat să 
trimit săgeata ucigătoare. Tu şi cu Vali aveţi ace- 
eași înălțime, sînteţi cu totul asemănători în: mers 
şi-n strigătele voastre ; îmbrăcămintea și podoa- 


„bele sînt aceleaşi. Cum a început lupta nu te-am 
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mai putut deosebi de Vali. Am stat neputincios, 


neștiind cum să te recunosc. Ar fi fost. îngrozitor 


ca, în loc de Vali să te ucid pe tine. Nu te îngri- 
jora. Cheamă-l încă o dată la luptă, de data asta îl 
voi ucide fără îndoială. Uite, Lakshmana, adu-mi 
de acolo liana aceea cu flori. Înnoad-o în jurul gî- 


“tului lui Sugriva ca pe-o ghirlandă. Cînd se vor 


lupta, voi putea şti cine-i prietenul nostru și cine-i 
Vali. Acum, Sugriva, ai să vezi pe Vali muşcînd 
pămîntul. 

Susriva fu mulţumit. Îşi recăpătase curajul. 
Lakshmana îi înnodă o liană înflorită în jurul gîtu- 
lui. Pentru a doua oară, mai frumos ca niciodată, 
Susriva porni spre Kishkindha. Rama și Laksh- 
mana îl urmară ca mai înainte. 
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UCIDEREA LUI VALI 


Seara se apropie. Pentru a doua oară Sugriva 
strigă la poarta cetăţii Kishkindha chemînd la 
luptă pe Vali. 

Vali care se odihnea liniștit tresări și pentru o 
clipă păli, simțind cum îi mijeşte un gînd tulbure, - 
dar, cuprins pe dată de mînie, sări în sus lovind 
pămîntul cu piciorul, de parcă ar fi voit să-l crape. 

Tara, regina lui, cu inima plină de o teamă năs- 
cută din iubire, îl îmbrăţişă strîns încercînd să-i 
domolească avîntul cu sfaturi duioase : 

— Lasă deoparte mînia, așa cum ai arunca 
o ghirlandă purtată, o, stăpînul meu drag, azi te-ai 
bătut deajuns. Te poţi lupta şi mîine tot atît de 
bine, nu-ţi lipsesc nici potrivnicii de seamă, nu-ţi 
lipseşte vitejia. Te rog cu lacrimi nu te duce afară 
acuma în clipa asta. Mi se pare că ar trebui să 
te gîndeşti în linişte înainte de a-ţi întîlni încă o 
dată fratele. Mi-e teamă să nu fie vreun joc ascuns. 
Fratele tău învins şi înjosit a fugit mai adineaori 
ca să-și scape viaţa şi s-a ascuns de frică. Se în- 
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„toarce acum și face iarăşi zgomot, Sugriva n-ar fi 
atita de nebun să te cheme din nou şi atît de cu- 
rind după pedeapsa ce i-ai dat-o, de n-ar fi sigur 


de ajutorul și apărarea vreunui prieten de neînvins 


şi de o vitejie încercată. N-ai băgat de seamă că 
strigătul lui de chemare avea un nou răsunet, plin 
de încredere ? Să-ţi spun ce-am auzit de la Angada 
care ştie de la cercetaşii noștri ce colindă codrul : 
doi prinți de-o vitejie fără asemănare, Rama și 


Lakshmana, au venit din Ayodhya, iar Sugriva a. 
căpătat de la ei făgăduiala că-l vor ajuta. Apoi,. 


stăpine al meu, fratele tău e virtuos şi viteaz. De 
ce trebuie să-l urăști ? Cine altul pe lume e mai 
aproape de noi decît Sugriva ? Îţi va fi un slujitor 
supus cu credinţa și prieten de nădejde. Mai bine 


să uiţi trecutul şi să te împaci cu el. Stăpîne.al 


meu, scump mie, ascultă vorbele mele! 

“Vali însă dispreţui sfatul soției sale. Minia îi în- 
ceţoşa mintea. Prins în laţul morţii nu mai putea 
înţelege nimic, rămase şi mai neclintit în hotărîrea 
lui. Tara, strălucitoare şi frumoasă cum se cuvenea 
- numelui Tara, care ci Na stea, vorbise în 
zadar 

— Ce tot îmi spui ? răspunse Vali. Crezi că voi 
îndura în tăcere chemarea gălăgioasă a unui frate 
dușmănos ? Cînd un vrăjmaș te cheamă la bătălie 
crezi că un războinic poate să dea înapoi ? Mai 
bine moartea decît o fugă ticăloasă. Nu te, îngri- 
„ jora de Rama. El cunoaşte dharma ; a fost crescut 


cu teamă de păcat. O, lasă-mă în pace, mai bine! 
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Îţi spun că nu-l voi ucide pe Sugriva, acest frate 
prea mîndru va căpăta de la mine o învăţătură de 
minte, pe care să nu o mai uite niciodată, atit şi 
apoi îi dau drumul. Lasă-mă să- plec, îţi spun. 
Mi-ai vorbit din plinătatea dragostei tale pentru 
mine. Voi umili pe Sugriva şi după ce-l trimit îna- 
poi mă întorc, curînd, biruitor. Nu-ţi fie teamă 
pentru mine. 

Tara, cu lacrimi în oc. păși în jurul lui Vali, 
rugîndu-se pentru izbînda lui, şi-apoi se întoarse 
în cămările ei, plină de grele presimţiri. Lăsînd - 
pe Tara şi pe doamnele din preajma ei, Vali, şuie- 
rînd ca o cobră mînioasă, ţişni din cetate şi porni 
să întîlnească pe Sugriva. Îl văzu stîndu-i împo- 
trivă, aprins şi curajos. Vali îşi strînse cingătoarea 
şi sări asupra lui. Sugriva alergă şi el să se prindă 
în luptă cu Vali. 

— Dacă ţii la viaţă, i-o luă înainte Vali, fugi 
cât mai ai timp. Să nu cazi cumva sub pumnii mei ! 

“Sugriva îi răspunse mînios şi lupta începu. În- 
verşunat de amintirea relelor şi sigur de el prin. 
ajutorul lui Rama, Sugriva îi ţinu piept multă 
vreme într-o luptă cumpănită, dar, pînă la urmă 


_se vădi că Vali e mai puternic, iar Sugriva fu cu- 


prins de o slăbiciune ce nu mai putea fi ascunsă, 
încît Rama, care aştepta cu arcul pregătit, îşi dădu 
seama că Sugriva nu mai putea să-i facă faţă. 
Acum. sau niciodată era timpul; punînd în arc o 
săgeată ucigăteare, Rama întinse coarda şi o. tri- 
mise în pieptul urias al lui Vali, Străpuns de să- 


geata căreia nimic nu-i putea sta împotrivă, Vali 
căzu la pămînt cum se prăvale un copac uriaș re- 
tezat de securea tăietorului ; rămase lungit jos, 
împurpurat de sînge, cum zace un băț de steag cînd 
sărbătoarea s-a sfîrşit, 

Chiar şi așa, Vali scînteia de frumuseţe, iar 
chipul său nobil era înflăcărat ca un nor aprins de 
soarele-n asfinţit. Şiragul său divin, dăruit de 
Indra, ce trebuia să-i apere viața și norocul, îi 
lucea pe piept. Giuvaerul, săgeata lui Rama, rana 
sîngerîndă adăugau strălucire trupului uriaș. Un 
adevărat războinic nu-i niciodată mai frumos decît 
atunci cînd moare pe cîmpul de luptă. 

" Uluit că a fost lovit și doborit cînd nu se. aștepta, 
și într-ascuns, Vali se uită în jur nedumerit, cînd 
văzu pe Rama apropiindu-se cu arcul în mînă și 
însoţit de Lakshmana. Cu lacrămile unei miînii 
pline de dispreţ și cu glasul slăbit de apropierea 
sfîrșitului, îl învinui pe Rama de viclenia josniciei, 
pentru că-l omorîse fără pricină în timp ce se para 
cu altul. 

— Rama, spuse el, fiu al împăratului Dasaratha, 
născut din neam ales, vestit prin faptele tale, cum 
te-ai lăsat tîrît către o faptă ca aceasta ? Lumea-i 
plină de laude pentru vitejia şi virtutea ta, iar 
acum, pe cînd eram prins în luptă cu altul, ai venit 
pe ascuns și mi-ai aruncat pe la spate o săgeată 
ucigătoare. Mincinoasă şi necuvenită e faima vir- 
tuţii tale bărbătești, a cinstei și a milei tale ! Ce va 
mai gîndi lumea despre tine, de acum încolo ? 


Ţi-am făcut cîndva vreun rău? Venisem care 
acum să lupt cu tine? M-ai ucis ca un tilhar, as- 
cunzîndu-te după copaci. Păcat greu e pentru un 
prinţ regesc uciderea unui nevinovat în chipul 
acesta. Nu ești vrednic pentru domnie. Zeița pă- 
mîntului nu te va mai primi ca mire niciodată. 
Supărarea cea mai mare e că am fost ucis de un 
nemernic josnic şi păcătos. Dacă voiai luptă cu 
miine, aș fi luptat, și puteai fi tu cel ucis, zăcînd 
acum în pulbere ca mine. 

„„Jar dacă aveai nevoie de ajutor ca să cîştigi pe 
Sita, ţi-aş fi recîștigat-o într-o zi. Aş fi ucis pe 
Ravana şi i-aș fi tîrît hoitul trăgîndu-l cu o frîn- 
ghie după git, ţi l-aş fi pus la picioare. Oriunde ar 
fi fost ascunsă Sita, aș fi aflat-o și ţi-aş fi adus-o 
înapoi. Toţi cei născuţi trebuie să moară. E legea. 
Nu mă întristez că am să mor. Totuşi, mare e pă- 
catul tău căci m-ai ucis în chip nevrednic. 

Zdrobit şi sîngerînd din multele răni ale luptei 
cu Sugriva, Vali zăcea cuprins de spasmele morţii. 
Trăi totuşi de ajuns pentru a-şi vedea regina şi pe 
Angada, fiul lui cel drag, biet tînăr tulburat, care, 
după vorba reginei : „cazi la picioarele tatălui tău 
ce pleacă într-o lungă, foarte lungă călătorie“, stă- 
tea închinîndu-se cu faţa la pămînt, în tăcere, prea 
buimăcit pentru a înţelege ce mare era pierderea 
suferită. Acestea vor fi povestite mai tîrziu. Cu- 
vintele lui, Vali erau pentru Rama. 
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— Totul s-a terminat, nu te mai învinuiese. 
Scumpul meu Angada este acum orfan. Aveţi grijă j 
pă el, tu şi Sugriva, vi-l încredințez. Nu-l lăsaţi în 
voia soartei ; e datoria voastră să nu se ofilească 
ca un lotus veștejit într-un eleşteu uscat. Spune 


lui Sugriva să nu creadă că Tara m-ar fi ațiţat îm= 


„potriva lui. Spune-i să se poarte cu Angada aşa E 
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um trebuie prețuit un Prinţ, cu cinstire şi dra- 


„Boste. Fă aceasta pentru mine. Nu doresc mai A 


mult. Acum mă cheamă cerurile războinicilor, 
„Așa luă sfîrșit viața lui Vali, ] 
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ÎNTRISTAREA LUI TARA 
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În orașul Kishkindha, vanara, îngroziţi la vestea 
că Vali fusese ucis de un arcaș, fugeau care încotro, 
cuprinși de tulburare. Văzîndu-i, Tara, ca o regină, 
lăsînd deoparte întristarea, porni să insufle tărie 
supușilor soţului ei : 

— Pînă azi aţi mers în bătălie înaintea regelui 
vostru! De ce trebuie să fugiţi înspăimîntaţi 
acum ? Pentru voi nu-i nici o primejdie. Rama a 
ucis pe Vali numai pentru a face rege pe Sugriva. 
Viaţa voastră nu-i ameninţată ; veţi avea numai un 
alt domnitor, asta e tot. Nu trebuie nici să fugiţi, 
nici să vă temeţi. A 

Dar cînd voi să meargă la locul unde Vali zăcea 
mort, vanara încercară s-o oprească : 

— Vom încorona rege pe Angada și vom închide 
porţile cetăţii. Vom apăra orașul împotriva lui Su- 
griva şi a prietenilor săi. E 

— Acum, cînd nobilul meu stăpîn e mort, ni- 
mic nu mai are nici o însemnătate, răspunse ea. 
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4 
Și, plină de curaj, merse drept la locul unde se 
aflau Rama și Lakshmana. 

Văzîndu-și “soţul zăcînd, rănit de moarte, ea 
nu-și mai putu stăpîni durerea ; izbucnind în ho- 
hote de plins strigă : 

— Vali, viteazul meu ! Şi plinse îmbrăţișind pe 
Vali cel rănit de moarte. Cîţi n-ai pus tu la pămînt 
şi iată-te, acum zaci fără viaţă ! lar pe mine m-ai 
lăsat aici ! 

Curînd Angada, fiul lui Vali, veni şi el în locul 
acela. Sugriva, martor la toate, fu cuprins de pă- 
rere de rău la gîndul că toate nenorocirile se în- 
timplaseră doar pentru el. și 
 Mustrările de cuget erau fără îndoială nepre- 
făcute, fiindcă întotdeauna răzbunarea — mai ales 
răzbunarea asupra celor ce ţi-au fost prieteni altă- 
dată — n-aduce nimic altceva decît amărăciune şi 
întristare, iar simțămîntul de izbîndă nu trăieşte 
nici o clipă, căpătind gust de cenuşă. Ce puţini 
dintre noi pot să înţeleagă tulburarea ce o aduce 
dorința şi miînia! 

Tara se rostogolea pe pămînt, bocind : 

— Ai plecat în călătoria de unde nu mai este 
întoarcere, lăsînd orfan pe scumpul tău Angada, 
și pe mine, văduvă neajutorată. Stăpînul meu! 
Eroul meu! ) 

— Cei morţi ajung la locurile lor, în ceruri, în- 
cercă Hanuman să-i aline durerea. De ce să mai 
jeluiești pe Vali ? Așa cum se cuvine, Angada va 
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îi încoronat ; cu toţii ne-om bucura atunci. E da- 
toria noastră să ne îngrijim de Angada. Haide, să 
ne gîndim la îndeplinirea îngropăciunii pen- 
tru Vali. 

— Nu-mi pasă de nimic, răspunse Tara, Su- 
griva să facă îngropăciunea și să îngrijească de 
Angada. Ce pot face eu acuma ? O mie de Angada 
nu fac pentru mine cît un singur soţ. Voi intra cu 
Vali în casa lui Yama, e singurul lucru ce mă va 


„bucura. 


Vali, pierdut pînă atunci, deschise ochii pentru 
ultima dată, șoptind către Sugriva : 

— Frate, puteam fi amîndoi prieteni, stăpînind 
regatul în fericire ; nu ne-a fost dat să fim atît de 
înţelepţi și fericiţi. Sînt mai vinovat ca tine dar 
acum ce să mai vorbim de asta ? Curînd vei domni 
peste regat. i-am încredințat pe Ansada, fiul 
meu, care mie şi lui Tara ne-a fost mai scump ca 
viaţa. E luptător deopotrivă cu tine în voinicie. 
Să-i fii tată și cu blîndeţe să ai grijă de el. E sin- 
gura rugăminte ce ţi-o fac. Fii blind şi cu Tara, 
care n-a fost numai soţie duioasă şi fără cusur, ci 
sfătuitoare înțeleaptă și pătrunzătoare. Ceea ce 
prevede trebuie să se întîmple. Niciodată să nu-i 
dispreţuiești sfatul. Iată, îţi dau șiragul primit de 
la Indra. Ia-l şi o dată cu el puterea lui ascunsă. 
Viaţa mea s-a sfîrşit iar cu ea o dată s-a stins şi 
miînia. Fii fericit ! Astfel Vali cel mărinimos bine- 
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cuvîntă pe fratele său Sugriva. Dăduse sfat bun! 
şi lui Angada : „Susriva este acum rege. Să-i fii 


credincios, să-l slujeşti cu răbdare şi dragoste.“ 


“Ca o liană înflorită ce îmbrăţişează un arbore în i 
codru, chiar şi atunci cînd acesta e la pămînt, rete- * 


zat de secure, Tara zăcea îmbrăţișînd pe Vali. 


Nila scoase săgeata din pieptul lui Vali, cât putu - 


de ușor. 
Sîngele ţîșni din rană şi se răspîndi în jur. Viaţa 


lui Vali îi părăsi trupul. Jeluind cu glas sfişietor,* Î 


Tara strigă : 


— Ia-ţi rămas bun de la tatăl tău pentru ultima j 


dată, îi strigă lui Angada. O, soţul meu ! Fiul tău 


cel scump se înclină acum înaintea ta. Nu-i poţi . 
spune nici măcar un cuvînt? Vai! Sînt acum o . 


văduvă şi el un orfan. 
Toate loviră în inimă pe Sugriva; își spuse: 


„Purtat de dorință am închis intrarea peşterii şi 


am lăsat acolo pe Vali, apoi am luat puterea şi 
m-am bucurat de bogăţia lui. Păcătos ce am putut 
să fiu !* 7 


Poate că, regretînd, Sugriva se învinuiaă fără te- 


mei, dar la fel de adevărat este că dorinţa ne strică 
mintea fără ştirea noastră, ne duce la fapte rele şi 
ne încurcă în păcat. Sugriva simţi că dorinţa îl 
orbise fără să-şi dea seama ; dorinţa îl trădase. 


Kama în sanscrită înseamnă poftă şi lăcomie şi 
orice fel de dorinţă. Kama, duşman josnic al omu-  * 
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bai a iat tza Doilea li dă 


lui, trebuie învins. E înţelesul ultimelor şapte ver- 
suri ale capitolului trei din Bhagavadgita. 1 

Dacă dorinţa stricase mintea lui Sugriva, mînia 
stricase mintea lui Vali. Cînd Vali a văzut că Su- 
griva astupase intrarea închizîndu-l în peșteră, se 
lăsase prea repede încredinţat că Sugriva l-a în- 
soţit în urmărirea acelui demon, nu ca un frate, ci 
cu gînd de trădare. Crezu că Sugriva plănuise să-l 
jerifească acelui asura şi să-i uzurpe locul. Vali 
căzu pradă propriei sale mînii. Dispreţui și alungă 
pe fratele său de sînge, hrănindu-şi singur mînia. 
Mînia, krodha, cum se numește în sanscrită, tră- 


1 Bhagavadgita, III (36—43). 


'36. Cine împinge omul să fază păcatul, 


ca o putere potrivnică voinţei sale, O, Varsneya 

at _ (Krishna) ? 
Stăpînul binecuvîntat (Krishna) vorbi : 

37. Să cunoşti căci ţie vrăjmașe sîntu-ţi, - ; 
Nesaţiul şi miînia născute din modul patimei, patima 
ce devorează totul şi din toate-i cea mai păcătoasă! 

38. Aşa cum focul e acoperit de fum, oglinda de colb, fătul |. 
de potirul mitrei, așa-i înţelepciunea de patimă aco= 
perită ! 

39. înţelepciunea este învăluită, o, fiu al lui Kunti (Ar- 
juna) de focul dorinţei, nesătul, dușmanul înţeleptului. 

40. Dorinţa își are sălașul în simţuri, în minte şi în înţe- 
legere. Învăluind cunoaşterea cu ele, iluzionează su- 

„_ fletul întrupat. 

41. De aceea, o, tu, cel mai bun dintre bharaţi (Arjuna) 
stăpîneşte-ţi simţurile de la început; ucide viciosul 

„_ distrugător al înţelepciunii şi al discriminării ! 

42. Simţurile, se spune, sînt mari ; mai mare decît simţu- 
rile-i mintea ; mai mare decît mintea este înțelegerea; 
far mai mare decît înţelegerea este sinele. 

43. Astfel înțelegînd pe cel care-i dincolo de înţelegere, 

întărind sinele prin Sine, să nimiceşti, o, Puternic- 

înarmate Arjuna, pe dușmanul ce are înfățișarea do- 
rinței, care-i atît de greu de învins! 
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dase pe Vali, ducîndu-l în păcat. Într-adevăr, kama 

şi krodha sînt cauzele ultime ale tuturor relelor. 
— Mare a fost păcatul meu, totuşi, plîngea Su- 

griva. Vali nu m-a ucis, ci doar m-a izgonit, îngă- 


duindu-mi să scap cu viaţă. Asta a fost tot. Am 4 4 


uneltit să-l ucid şi am izbîndit. Păcătos ca mine nu 
se află pe lume şi totuși cu ultima lui suflare mi-a 
dat în stăpînire regatul și mi-a încredinţat pe dea- 
supra șirasul puterii, darul lui Indra. A fost o 
inimă aleasă, cu adevărat. De ce să mă mai agăţ 
încă de viaţa asta josnică, eu, care am adus moarte 
viteazului meu frate ? 

Cu teamă şi fereală, Rama se apropie blînd de 
Tara care plingea în hohot. Dar pe faţa ei nu se 
citea nici un semn de mînie. Cuvintele cu care-l 
întîmpină pe ucigașul soţului ei erau vrednice de 
regina unui viteaz: 

— O, luptătorule, cu arma cu care mi-ai ucis 
soţul, ucide-mă şi pe mine, îngăduie să fiu împre- 
ună cu el. În ceruri chiar, fără mine nu va fi feri- 
cit. Nu te teme de păcat. Ar fi o faptă de laudă să 
uneşti soţul şi soţia. Te-ai curăţi astfel de păcatul 
de a-mi fi ucis soţul prin trădare. 

Tara, se spune, cunoştea adevărul despre întru- 
parea lui Rama și văzuse în el pe Vishnu ; aseme- 
nea lui Sumitra, mama lui Lakshmana, soţia lui 
Vali este o jnani, o cunoscătoare a adevărului. Deși 
la început ura pe Rama din pricina trădării, cînd 
îl văzu în faţa ei, cunoscu divinitatea lui ; aşa se 
spune. . pă 
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Chiar şi atunci cînd e vorba de fapte întemeiate 
pe rațiune, Tara ni se înfăţişează pricepută în arta 
cîrmuirii : avea putinţă să prevadă evenimentele. 
Dar ceea ce se întîmplase era bun întîmplat. Cu 
priceperea şi cu norocul lui, Sugriva cîștigase 
alianţa lui Rama. Vali pierise ; bunăstarea lui An- 
gada era singurul lucru de care trebuia să se îngri- 
jească de acum înainte. Putea oare Ansada să-şi 
îngăduiască a sta împotriva lui Sugriva care avea 
pe Rama și Lakshmana, gata să-l ajute cu arcurile 
în mînă ? De pace era nevoie nu de război. De 
aceea, cînd ea îşi ascunse mînia împotriva lui 
Rama şi luă o înfățișare de răbdătoare supunere 
în faţa celor petrecute, Tara lucra în folosul lui 
Angada, câștigînd pentru el mila şi bunăvoința 
tuturor. 

Îngropăciunea lui Vali se îndeplini după datinile 
cuvenite. 

După ce se îmbăie, în timp ce toate îi meneau 
binele, Sugriva îu încoronat rege, iar Angada îu 
uns yuvaraja. 


MIÎNIE ŞI ÎMPACARE 


Timpul ploilor începuse ; Sugriva şi prietenii lui E 


petrecură această vreme în Kishkindha pe cînd 
Rama şi Lakshmana trecură zilele obositoare aş- 


teptînd într-o peşteră din apropiere. Cărările pă- 


durii, schimbate în şuvoaie, nu puteau fi folosite. 


Căutarea Sitei trebuise amînată. Rama gîndind la | 


greaua împrejurare în care se afla Sita era cufun- 
dat în supărare. Lakshmana îl sfătui să îndure 
aminarea şi să aștepte sfîrşitul ploilor. Şi Rama își 
stăpîni nerăbdarea. 

Chiar şi shimpele supărării celei mai amarnice 
se toceşte cu timpul şi, poate, darurile cele mai 
mari pe care cerurile le-au făcut muritorilor sînt 
somnul, pentru grijile trecătoare ale zilei, şi uita- 
rea, pentru rănile adînci ale inimii. După ce o 
vreme l-a jelit pe Vali, Kishkindha a început apoi 
să se bucure pentru Sugriva şi cei care scăpaseră 
cu viață ; Sugriva uită lipsurile surghiunului şi 
Siarne de cuget legate de moartea fratelui şi 
începu să se bucure din plin de bunăstarea clipei 
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întîmplate şi se învoi cu schimbarea împrejurări- 
lor. Palatul regal din Kishkindha era în sărbătoare 
şi răsuna de veselie, iar lunile înceţoşate de ploaie, 
pe care Raghuizii le petrecură într-o apăsătoare 
nemulţumire, au trecut pentru Susriva şi toţi ai 
săi, în zbor, pe aripile de aur ale veseliei. Numai 
Hanuman se simţea neliniștit; nu putea să uite 
scopul lui Rama şi căuta un prilej pentru a rea- 
minti regelui făgăduinţa făcută acestuia. 

În cele din urmă, ploile s-au potolit şi cerul se 
lumină din nou, scăpat de nori şi fulgere. Aerul 
era înmiresmat de parfumul florilor, iar cîntecele 
păsărilor şi veselia aduseră din nou viaţă în codru. 
Hanurăan cel priceput şi virtuos se apropie atunci 
de regele său. Sugriva împărţise toate răspunde- 
rile cîrmuirii sfetnicilor săi ; desfătările îl cople- 
şeau. Hanuman ştia că în astfel de împrejurări cel 
mai înţelept și cel mai bun dintre oameni își poate 
uita făgăduinţa şi vorbi regelui € cu cea mai mare 
cuviinţă : fă 

— Recăpătînd regatul strămoşilor tăi, îl stăpi- 
neşti acum în linişte ; te bucuri de el. Mai este însă 
de făcut ceva. Trebuie să îndeplineşti ceea ce ai 
făgăduit prietenilor țăi şi să -ţi sporeşti astfel fai- 
ma, să-ţi întăreşti puterea. Trebuie să îndeplineşti 
şi gîndul prietenului, așa. cum- ai făgăduit, chiar 
jertfind foloasele şi plăcerile tale. Numai așa poate 
creşte puterea şi faima unui rege. Ma 
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de faţă, iar Tara, spre binele fiului ei, primi cele 


„„Ar fi bine să îndeplinim făgăduinţa înainte de 
timpul hotărit ; oricum, nu trebuie să-ntîrziem. În- 
deplinirea după data hotărîtă este mai mult decât 
zadarnică. Nu trebuie să aștepți să ţi se reamin- 
tească de către un prieten ce ai făgăduit. Tu ştii 
toate acestea, fără să ţi le mai spun. -Aminteşte-ţi, 
așadar, ce a făcut Rama pentru noi ; trebuie să în- 
cepi a îndeplini ce ai făgăduit fără să aștepți ca el 
să-ţi reamintească. Timpul ploilor s-a terminat. Nu 
mai este temei pentru o nouă amînare. Nu mai 
putem amîna căutarea Sitei. Rama poate fi foarte 
răbdător, dar asta nu îndreptățește nici o altă în- 
târziere din partea noastră. Nu ţi-a ucis el oare 
vrăjmașul îndată, fără să ţină seamă de primejdia 
şi de rușinea legate de această faptă ? Trebuie să 
ne îndeplinim datorinţa întocmai şi la timpul cu- 
venit. A 

În felul acesta, cu multă cuviinţă, Maruti sfătui 
pe Sugriva. Sugriva primi sfatul și mulțumind lui 
Hanuman porunci lui Nila să adune armata 
vanara : : 

— Tot pămîntul să fie cercetat ; Sita trebuie 
găsită, spuse el. Porunceşte de aceea ca cei mai 
puternici dintre vanara să vină și să se adune pe 
dată. Cei care nu vor veni vor fi pedepsiţi pe loc. 
După ce cuvîntă astfel, Sugriva se întoarse în că- 
mările sale. 

Rama și Lakshmana stătuseră tot timpul în peş- 
tera lor așteptînd sfîrșitul ploilor și îndeplinirea 
făgăduinţei lui Sugriva. Cînd ploile s-au oprit și 
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codrul cu toate fiinţele sale străluci plin de-un 
farmec nou, Rama se întristă adînc la gîndul sufe- 
rinţelor. Sitei aflată în puterea demonilor. 

— Lumea e plină de viaţă și bucurie, spuse el, 

Sita, însă, se chinuie pe undeva. Iar eu stau aici, 
aşteptînd bunăvoia acestui nerecunoscător rege 
vanara. Vai, cum se plimba ea plină de drăgălășie 
prin codrul Dandaka, de parcă era într-o grădină a 
palatului ; nu lua în seamă pămîntul pietros, nici 
ghimpii de pe cărare. Ce mult trebuie să sufere 
acum ! Dar regele acesta, înecat în pocale şi che- 
fuind cu femeile lui, a uitat făgăduinţa ce mi-a 
făcut. 
„ „„Lakshmana ! Mergi chiar acum la Kishkindha, 
şi spune acelui rege josnic : „la seama! Ştii bine 
că poteca pe unde Vali cel ucis s-a dus urmîndu-și 
soarta, e încă larg deschisă. Vezi să nu pleci după 
el ; de aceea ai grijă să-ţi îndeplinești făgăduinţa 
ce mi-ai făcut-o. Surpare așteaptă pe cine uită 
recunoştinţa şi-şi disprețuiește prietenii. Fereşte-te 
de săgețile lui Rama. Cele patru luni ale anotim-- 
pului ploilor s-au terminat. Aceste patru luni au 
fost pentru Rama cît patru veacuri, în timp ce tu, 
lăsîndu-te în voia desfătărilor, le-ai simţit poate 
doar cât niște clipe ! Zăbovind, mînia lui Rama te 
așteaptă şi-ţi cauţi singur pieirea.“ Mergi, Lak- 
shmana, şi spune-i toate acestea. 

Acesta era cuvîntul mînios şi nerăbdător pe care 
Rama vroia să-l trimită lui Sugriva prin Laksh- 
mana. Luînd solia întristării și mîniei fratelui său, 


> 


Lakshmana era gata să plece. Dar Rama se gîndi 
din nou. Cânoştea firea lui Lakshmana și se temea 


de vreo primejdie din pricina iuţelii sale. Îl chemă 
înapoi : = 


— În timp ce înfăţișezi plîngerea mea lui Su- A 


griva, nu fii prea aspru. Oricare ar fi greșelile lui, 
este prietenul nostru. Spune-i ce-a greșit dar nu-i 
spune nimic aspru. 

Lakshmana încuviinţă, dar apropiindu-se de por- 
țile cetăţii Kishkindha găsea că-i foarte greu să-şi 
stăpînească mînia. Văzînd faţa încruntată a lui 
Lakshmana, care venea înarmat pînă-n dinţi, străjile 
„se înspăimîntară şi se pregătiră să apere cetatea. 
Aceasta înfurie și mai mult pe Lakshmana. Cineva 
alergă în cămările de dinăuntru și spuse lui 
Sugriva: 

— Lakshmana, plin de miînie, vine încoace cu 

„arcul în mînă. N-am putut să-l oprim. Dar regele 
vanara era ameţit şi înconjurat ds femei. Nu luă 
nimic în seamă. Slujitorii regelui porunciră stră= 
jilor de la porţi să nu se dea în lături şi să nu îngă- 
duie intrarea nimănui. Minia lui Lakshmana crescu 
peste margini. Îşi făcu drum cu sila. Întâlnind însă 
pe tînărul Angada, gîndul Hneaepi şi nenorocirilor 
lui îi mai domoli mînia: - 

—. Copilul meu, mergi și spune regelui vanara 
că Lakshmana îl așteaptă la poarta palatului şi 
doreşte să-i vorbească din partea iei său cel 
lovit de întristare. 
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“Angatda merse în odăile regelui şi-i povesti în- 
tocmai despre sosirea lui Lakshmana. Sugriva însă 
nu era în măsură să înţeleagă. Văzînd aceasta, An- 


gada se sfătui cu sfetnicii ce este de făcut. Hanu- 


man și cîţiva sfetnici mai apropiaţi îi arătară cu 
blindeţe ce s-a întări, iar Sugriva pînă la urmă 
se trezi din ameţcala în care se găsea. 

— Sînt eu vinovat cu ceva, cu ce-aș fi ? De ce 
să fie supăraţi pe mine Rama și Lakshmana, bunii 
mei prieteni ? Vreun dușman trebuie să îi umblat 
cu vorbe și trebuie să-i fi stîrnit împotriva mea. 

— E datoria mea, o, rege, îi arătă Hanuman, 
să-ți spun aceste lucruri și de aceea îţi vorbesc. Să 
nu te miînii, așadar, pe mine. Noi am întirziat cu. 
îndeplinirea făgăduinţii către Rama. Noi am uitat 
și de durerea lui. Este tirziu, dar nu prea tîrziu. 
De aceea, să, facem repede tot ce trebuie făcut ; să 
cerem îngăduinţă de la Lakshmana şi, fără nici o 
zăbavă, să pornim a îndeplini cele făgăduite lui 
Rama. 

Sugriva încuviinţă atunci să primească pe Lak- 
shmana. Intrînd în orașul neamului bvanara Lak- 
shmana se miră de frumuseţea și înlesnirile din 
Kishkindha. Trecu pe străzi curate şi se opri la pa- 
latul regelui. Auzind sunete de petrecere, dans și 
muzică, ee răzbăteau dinlăuntru, pricepu de ce 
vanara uitaseră datoria lor, și erau atum pierduţi 


ai 


5 — Ramayana, vol. Ii , ăi 
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în Volei Abia își mai -putea stăpini miînia. 'Fo- 


tuși se feri să intre în: cămara femeilor, şi, stînd 


„afară, într-un. colţ, ciupea coarda de la arc. Zbir- 
nîitul umplu toată Kishkindha de teamă și tremur. 
Auzind, Sugriva înţelese că prinţul era într-adevăr 
mînios. Văzînd primejdia, rusă pe Tara să meargă 
„şi să domolească pe Lakshmapa. 


— Vorbind cu o doamnă, un om plin de curtenie 
cum e Lakshmana își va înfrîna mânia, spuse re- 
gele, viclean, chiar și așa ameţit cum era. 

Tara se îndreptă către Lakshmana. La înfățișare, 
în cunoașterea lumii şi priceperea de a vorbi, Tara 
era fără asemănare. Ea vorbi lui Lakshmana : 

— După ce multă vreme a îndurat sărăcie și. a 
fost hărțuit, Sugriva se înveselește de bucuriile şi 
bunăstarea ce voi le-aţi cîștigat pentru el. Dar bu- 
curările i-au cuprins mintea și regele a pierdut 
măsura. Cunosc greșeala lui, însă trebuie să-l ierţi. 
Omul cu suflet mare, ce cunoaște slăbiciunile şi 
micimile firii noastre pământești, trebuie să fie mai 
cu milă în mustrarea lui. Nu fi dar prea aspru ju- 
decînd slăbiciunea regelui Sugriva în fața ispitelor 
„trupeşti mai ales după atît de lungi încercări şi 
lipsuri. Te pot însă încredința că n-a pierdut nici- 
odată din vedere îndatoririle către voi. Porunci 
pentru adunarea războinicilor neamului vanara au 
Şi fost date; ei vor sosi de peste tot. Azi sau mîine 
vor fi cu toţii aici. Atunci va începe căutarea Sitei 
și războiul împotriva lui Ravana. Nu te îndoi o 


66 


clipă. lar acum, te rog, vino și vezi pe rege. ; 

Lakshmana, liniștit deci, intră în odăile regelui. 
Sugriva, coborînd de pe un pat, salută pe Lak- 
shmana : | 

— Iartă-mi greșelile. Sînt rege astăzi numai da- 
torită prieteniei și ajutorului lui Rama. Cum pot 
să uit vreodată ce datorez viteazului şi bunului 
Rama ? El își poate nimici dușmanii fără nici un 
ajutor din partea mea. Eu, cu armele mele, pot 
doar să-l urmez ; aceasta este totul. Ravana va 
pieri fără îndoială. Căutarea Sitei începe curînd. 
lertaţi întîrzierea de care sînt vinovat. 

— Rama este egalul tău în nobleţe și în vitejie 
şi nimic alta. Vino cu mine la Rishyamuka și spu- 
ai cuvinte de mîngiiere în necazul său. 

Sugriva şi Lakshmana au mers, purtaţi în litieră, 
la Rama şi vorbindu-i despre pregătirile care înce- 
puseră, l-au liniștit. Rama se bucură şi el: 

— Fără îndoială ești un prieten adevărat. Ca 
norii ce aduc ploaia ori soarele ce alungă întune- 
cimea sau luna ce bucură inimile omenești, prie- 
tenul adevărat vine de la sine în ajutorul celuilalt. 
Sînt fericit cu prietenia ta. Acuma sfîrșitul lui Ra- 
vana şi al neamului său e neîndoielnic. 

În timp ce Rama îşi arăta mulțumirea şi bucu- 
ria, mulţime de vanara avînd în frunte Cape Loma 
lor se adunau, venind de pretutindeni. Soseau din 
codrii îndepărtați, din munţi, de pe ţărmuri. 


ine Dei 0 A 


pe aa de. Cei și. de. usi dă stetreiata 


soiuri și culori. 


Sugriva vorbi oștirii de tii ie şi arătă fie- | 
„cărora. locul unde aveau: să-și așeze taberile. Ceva 
mai tirziu: îi împărți în. patru părți și trimise pe Ș 
fiecare sub: conducerea unei. căpetenii să caute cu . 
amănunțime pe anal în-cele patru vînturi ale lumii, 


CĂUTAREA ÎNCEPE 


— Priveşte, Rama, oștirea neamului vanara, 
vorbi  Sugriva, aceste mulţimi nenumărate, cu 
minunate puteri, stau gata la porunca ta. Toţi răz- 
boinicii sînt plini de bunăvoie şi pot face orice 
le-ai cere. Socoteşte oștirea uriașă ce o vezi ca 
fiind a ta şi poruncește-le tot ce voiești. 

Rama nu mai putu de bucurie și îmbrățișă BE 
Sugriva : 

— Întâi trebuie să aflăm dacă Sita trăiește și 
dacă-i așa, unde se află. Apoi trebuie să cunoaş- 
tem unde se găsește Ravana. Vom face apoi ce 
trebuie făcut. În fruntea oștirii însă vei fi tu; nu 
voi sta nici eu şi nici Lakshmana. Tu ești regele 
neamului tău. Apoi tu ştii mai bine ce nevoi au 
ai tăi şi cum le poţi îndeplini. Mă aflu fericit cu 
un prieten ca tine şi un frate ca Lakshmana-! 

Atunei Sugriva dădu aspre porunci căpeteniilor 
sale și pe dată cete fură trimise în toate cele 
patru zări ale pămîntului avînd poruncă să caute 


„pe Sita cu de-amănuntul. După ce trimise cele- 


_ 
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lalte căpetenii, Sugriva luă pe Hanuman deo- 
parte : sui 


— Fiu al lui Vayu, ai i pudenaa. și strălucirea ta- 
„tălui tău, numai tu poţi izbîndi în însărcinarea 
aceasta. Ai putere, curaj și deşteptăciune ; pe tine 
mă bizui că-ţi vei lua răspunderea de a o afla pe 

Sita ; în tine mă încred că vei izbîndi. 

Rama simţea și el că silinţele lui Hanuman ur- 
mau să fie încununate de izbîndă. Simţind că Ha- 
numan va găsi calea de a învinge orice piedică 
s-ar fi putut ivi, Rama îi încredinţă un inel cu 
sigiliu : 

— Ia inelul acesta. Am toată nădejdea că. tu 
vei descoperi pe Sita. Inelul îi va spune că tu ești 
solul meu. Scumpe Hanuman, fie ca tu să mă 
ajuţi s-o redobîndesc pe Sita! 

— Sita trebuie aflată cu orice preț, dădu Su- 
griva porunci oştirii. Oriunde ar fi ascunsă, puteţi 

„şi trebuie s-o găsiţi. Peste o lună să vă întoarceţi 
cu știri despre ea. Cetele se învolburară, împrăş- 
tiindu-se cum pleacă îurnicile din cuib și se răs- 
pîndiră în toațe vînturile pămîntului. 

Satabali și ai lui se îndreptară spre miază- 
noapte, Vinata către soare-răsare, Sushena la 
soare-apune, Hanuman, Angada şi generalul Tara 

> călătoriră înspre miazăzi. 

Toţi erau plini de înfocare şi la fel de nerăb- 
dători să prindă şi să omoare pe Ravana și să 
scape pe Sita. Fiecare din cele patru cete ar fi 
voit să se întoarcă prima, şi numai cu veşti bune. 
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Era o întrecere zgomotoasă. Rama întrebă pe Su-. 
griva : : 

— Văd că înfăţișezi toate pătrimile pămîntului 
şi toate ţinuturile, ca unul ce-a văzut tot pămîntul 
cu ochii lui. Cum şi de cînd le ştii pe toate? 

— Reaminteşte-ţi, stăpînul meu, cum m-a ur- 
mărit Vali în toate părţile, răspunse Sugriva. Ori- 
unde mergeam era mereu în urma mea. Astiel, a 
trebuit să rătăcesc pe faţa întregii lumi. Am pu- 
tut să văd fiecare parte a acestui pămînt. Mai 
tîrziu, am aflat de locul unde înțeleptul Matanga 
își făcuse sihăstria. Dacă Vali ar fi pătruns în 
acel ţinut pe care-l apără blestemul înţeleptului, 
i s-ar fi făcut ţăndări capul. Știam prea bine că 


nu va veni în locul acela și nu m-ar fi putut lovi 


chiar dacă ar fi venit. De aceea am stat acolo ferit. 

Oştile care se îndreptaseră către miazănoapte, 
soare-răsare și soare-apune s-au întors peste- o 
lună spunînd că Sita nu-i de găsit nicăieri : 

— Am căutat cu grijă, codri, munaţi, rîuri şi ce- 
tăţi, dar n-am putut-o afla. Hanuman, care a mers 
spre miazăzi, este, fără îndoială, cel norocos. Nu 
știm noi, oare, că Ravana ducînd pe Sita s-a în- 
dreptat și el spre miazăzi ? lar Hanuman încă nu 
s-a întors. Aflînd acestea, Rama fu mulţumit că 
vanara au făcut. cum au putut mai bine. 

Ş 
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Hanuman și Angada au intrat şi au cercetat 
peşterile şi codrii din Munţii Vindhya. Au ajuns 


apai într-un deşert unde se afla un „înţelept înde- i 


plinind tapas. Blestemul său golise ţinutul die ar- 


bori, ierburi, păsări! și animale. Călătorind maj | 


departe spre miazăzi, au văzut pe neașteptate un | 
asura uriaș. Crudul asura, închipuindu-și că oas- i 
tea de vanara îi va fi ospăț bun, sări asupra lor - 


voind să-i prindă. La început, toţi vanara au cre- . 
zut că au de-a tace cu Ravana. Angada se aruncă 4 
asupra lui și îi trinti o lovitură straşnică ; nepu- 
tind să-i ţină piept, asura scuipă sînge și căzu la . 


pămînt, zăcind mort ca un deal urias. Bucurin- 
du-se la gîndul că Ravana însuși era mort, vanara - 
răscoliră codrul căutînd pe Sita. Dar nici urmă 


“SI 


de ea. Porniră astfel s-o caute mai departe. 


Deseori, obosiţi de căutarea fără folos, se așe- 


zau jos cuprinși de o neagră disperare. Atunci 
Angada, Gandhamadana ori altă căpetenie îi îm- 
„bărbătau și îi făceau să caute mai departe. Multe . 


zile au trecut așa, totuși Sita nu era de găsit și se | 


temeau cu toţii de nemulțumirea lui Sugriva. 
În cercetarea lor călătoriră foarte departe către 
miazăzi. Trecînd printr-un pustiu, sleiţi de foame | 


şi de sete, văzură o peşteră din care parcă izvo- Ă 


rau mulţime de păsări pline de bucuria vieţii. Un 


zefir biînd, încărcat de polenul florilor de lotus, - 
ieșea o dată cu ele și umplea văzduhul de mi- i 
resme. Vanara își ziseră :,,Fără îndoială înlăuntru 


trebuie să fie apă, altfel păsările şi parfumul n-ar - 
avea de unde să vină“. Ţinîndu-se de mînă, ză-ă 
cură un lanţ şi se cufundară cu grijă în întuneri- | 
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cul de nepătruns al peșterii, cu inimile pline de 
nădejde, deşi erau atît de însetaţi încît nu mai 


aveau putere nici să strige. După mult timp, din- 


tr-odată, se făcu lumină și cu toții văzură un 


„erîng încîntător străbătut de piraie cu apă lim- 


pede, plin de pomi ce se încovoiau sub povara 
fructelor. Curînd ajunseră într-o cetate cu stră- 
zile pardosite de pietre preţioase încrustate în 
aur, şi palate înalte, mîndre ca-n visuri. Mergînd 
de-a lungul străzilor, aflară o pustnică bătriînă ce 
stătea în faţa lor, îmbrăcată în straie de: anahoret, 
așezată pe-o piele de cerb. Vanara începură să tre- 
mure în faţa slavei divine a chipului ei. Făcîn- 
du-și curaj, Hanuman se apropie și zise, încli- 
nîndu-se adinc în faţa ei: 

—-Te salutăm pe tine, mamă. Putem şti oare 
cine eşti ? Însetaţi și obosiţi, am intrat în peştera 
cea: neagră nădăjduind să aflăm puţină apă. Şi, 
iată, vedem acum cetatea aceasta de aur, nelo-. 
cuită, cu pomi şi eleşteie. Sîntem îngrijoraţi să nu 
fie cumva o plăsmuire ivită din nebunia unor 
prea mari suferințe. Spune-ne tot despre ce ve- 
dem și îndepărtează temerile noastre. 

— Cum v-aţi aflat drumul în peştera aceasia ? 
Aici veţi avea fructe și apă de ajuns, le răspunse 
ea. Pâlatul a fost durat de Maya, arhitectul fiilor 
lui Danu. EI a învăţat arta lui de la Sukrachatya. 
Maya. a trăit aici în fericire multă vreme, pînă 
și-a airas.„dușmănia..Jui „Indra“ care ka „Omotit. 
Apoi Indra a dat palatul a, aur lui Hema, prie- 


tenă mie. Clădirile și grădinile sînt ale ei. Acuma 
ea a plecat spre locuinţa zeilor. Dar care-i rostul 
venirii voastre aici ? De ce vă obosiţi colindînd 
codrii ? Dar mai întîi mîncaţi, beţi și vă odihniţi 
și apoi să-mi spuneţi povestea voastră. 

Au mîncat, au băut și odihnindu-se au fost fe- 
riciţi. Apoi Hanuman arătă bătrînei pustnice ros- 
tul rătăcirilor lor. 

— Rama, fiul împăratului Dasaratha, dintr-o 


pricină anume a părăsit regatul, trăind în codru. 


„cu fratele și cu soţia sa. Apoi Havana a răpit pe 
Sita, soţia lui Rama. Rama și Lakshmana au por- 
nit s-o caute. Cunoscînd pe Sugriva, regele nea- 
mului vanara, se împrieteniră. Sugriva ne-a po- 
runcit să căutăm pe Sita şi s-o aflăm, pentru 


Rama. Regele nostru ne-a dat un răgaz ca să. 


„ne-ntoarcem cu ştiri' despre ea. Ne-am rătăciţ 
însă în întunericul acestei peșteri şi timpul hotă- 
rât ni s-a terminat. Nu știm acuma ce să facem, 
Sugriva e stăpîn aspru. Pentru neputința de'a în- 
deplini porunca lui la timpul hotărît fără îndo- 
ială că asupra moastră se va abate pedeapsa mor- 
ţii. Swayamprabha, pustnica, le răspunse : 

„— Vai! Singuri nu puteţi ieşi din peștera 
aceasta. Nici un străin ce intră aici nu poate să 
mai iasă cu viaţă. Voi însă aveţi o înaltă menire 
de îndeplinit și de aceea, cu tăria cîștigată prin 
tapas, vă voi duce pe toţi afară. Închideţi ochii. 
Toţi au închis ochii; și dintr-o dată toți s-au 
aflat pe malul mării. 
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Ajunşi pe malul mării, au privit în jur şi au 
fost miraţi dindu-și seama că era începutul pri- 
„măverii. Angada începu să plingă: 


— Vai! Timpul hotărît a trecut. Dacă ne în- 
toarcem la Kishkindha fără ştire despre Sita, re- 
gele ne va pedepsi cu moartea. Sugriva mă urăște, 
Silit de Rama, și nu pentru că m-ar fi iubit, a pri- 
mit să mă facă prinţ-regent. În loc să ne întoar- 
cem şi să ne pierdem vieţile, mai bine să rămînem 
aici, să postim și să ne așteptăm moartea, aici şi 
acum. Mulţi din ai săi da videa cele spuse de 
Angada. 

— Nu cred că-i bine așa. De ce trebuie să pu- 
nem capăt vieţii ? spuse atunci generalul Tara, 
haideţi mai bine să ne întoarcem în peștera lui 
Swayamprabha și să trăim fericiţi. Totul se află 
acolo din belşug. Acolo nici Sugriva și nici alt- 
cineva nu pot să ne mai ajungă. Ne vom petrece 
restul zilelor fără nici o grijă. 

— Ce fel nedemn de a vorbi! a răspuns Ha- 
numan. Ce bucurie poate fi în a mînca, a bea şi a 
dormi în peşteră, lăsînd pe ai noștri departe la 
Kishkindha ? Sugriva e un rege bun, nu trebuie 
să ne temem de dînsul. Dacă într-adevăr Sugriva 
e mînios pe noi și hotărît ca să ne pedepsească, 
cum credeţi că o peșteră ne va putea scăpa ? Ce 
poate sta împotriva furiei lui Lakshmana? EI 
poate s-o sfarme și să ne omoare pînă la unul. 
Nu văd folosul părerii lui Tara. Haideţi mai bine 
să, ne-ntoarcem şi să-i spunem lui Sugriva tot 


„adevărul, să-i cerem cu lacrimi în ochi iertarea. 
„Numai acesta-i drumul cel mai bun. 

— Nu pot încuviința pe Hanuman, spuse An- 
gada. Sugriva nu are nici dragoste, nici milă pen- 
tru mine. Sînt sigur că mă va ucide. Firea lui e 
crudă. Nu vă amintiţi cum a ucis pe tatăl meu? 

„Nu dorește să trăiesc. Îmi va găsi o pricină sau 
„alta ca să mă lipsească de viaţă. Mă vede piedică 
în drumul lui și al urmașilor lui, care, de n-aș fi 
eu, ar moșteni Kishkindha. A călca o făgăduinţă 
e un fleac pentru el. N-a uitat el marea lui făpă- 
duință dată lui Rama că va merge și va afla pe 
Sita ? Doar frica de Lakshmana și de arcul său 
l-a făcut să:ne trimită în căutarea ei. lar mama, 
sărmana, lipsită de toate cum a fost, i s-a supus 


de frică, primind ca Sugriva s-o proteguiască. Ea . 


"se agaţă de viaţă numai de dragul meu. Auzind că 


sînt mort, își va sfirşi și dînsa viaţa. Vai, cât sînţ 


„de nenorocit și cum nu ştiu ce să fac! i 
„Dacă mă întore la Kishkindha, moartea mea 
e sigură. E mult mai bine să rămîn aici și să pos- 
tesc pînă la moarte. 

Angada răspindi pe jos iarba kusa în felul știut 
pentru acei care făceau făgăduinţa morţii, se în- 
clină în faţa zeilor și a morţii; așezîndu-se cu 
îaţa către soare-răsare, stătu hotărît să moară, 

Cînd Angada, prinţul-repent, făcu această fă- 
„ găduinţă și se așeză în felul hotărît postului pină 

la moarte, ceilalți vanara, cu strigăte de jale, 'se 
16. . 
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hotărîră şi ei să -moară o dată cu prinţul lor. . 
zură toţi cu faţa către -soare-răsare. 
Între timp, de pe un deal din apropiere, pi 


pati, vulturul-rege, văzu mulţimea de vanara su- 


puşi în faţa ursitei. -Fiindcă-și pierduse “aripile “și 
nu mai putea să zboare, Sampati. era de -multă 
vreme înfometat. Acum “se bucură -spunîndu-și : 
„Aici vor muri mulţime «de -maimuţe. “Fără “muncă 
voi avea hrană de ajuns și pentru multă vreme.“ 

Între timp, aşteptind moartea,  maimuţele 
vorbeau între -ele ; amintindu-și cele trecute se 
plîngeau cu glas tare de toate întimplările : 

—— Dasaratha -a murit din pricina lui Kaikeyi ; j 
pentru Dasaratha Rama a trebuit să stea în codru. 
Ravana a răpit pe Sita. Viteazul Jatayu și-a pier- 
dut viaţa încercînd să o scape pe Sita. Dacă pasă- 


„rea -cea vitează ar fi avut putere de ajuns să mai 


lupte încă puţin, Rama și Lakshmana ar fi putut 


-să ajungă la “timp și să scape “pe Sita. Patorită 


sorții s-au întîmplat toate. Și :sfîrşitul poveștii este 
că noi stăm și mtrim-aici. Pe ce căi ciudate lucrează 
ursita ! 

„Ascultîndu-i cum plîngeau, Sampati «se senină 
auzind că vorbesc despre Jatayu, fratele său. 
Aflînd că ar fi.mort, voi. firește -să ştie tot ce se 
întâmplase. 

Sampalti -era foarte bătrân. E şi cu ditai erau 
copiii lui -Aruna, zeul “zorilor și fraie -al lui Ga- 
ruda, purtător al lui Hari. În tinereţea lor, Jatayu 
şi Sampati se luau la întrecere unul cu altul zbu- 


rînd care de care mai sus și ridicîndu-se spre înăl- 
țimi. Odată, pe cînd se apropiau de soare, dogoa- 
rea a fost atîta de puternică încît Jatayu era cît 
pe-aci să fie ars cu totul. Sampati însă, întinse 
aripile apărîndu-și fratele de mînia soarelui. Ja- 
_tayu a scăpat dar aripile lui Sampati au ars cu 
totul. Neputînd zbura, Sampati căzu pe-un deal. 
De-atunci el nu mai putea să se miște și rămase 
pe locul acela mereu, în așteptarea hranei, abia 
tîrîndu-și zilele. 

— Cine mi-aduce vești rele de la scumpul meu 
„frate Jatayu, strigă chinuit. O, voi vanara, Jatayu 
e oare mort cu adevărat ? De ce Rama, fiul rege- 
lui Dasaratha a trebuit să meargă în codru? De 
ce şi-a pierdut soţia ? Jatayu a fost omorit de Ra- 
vana ? Povestiţi-mi totul. 

Vanara se hotărîseră să sfîrșească cu viaţa. Vul- 
turul cel bătrîn și fără aripi hotărise să facă din ei 
hrană lesne de cîștigat. Dar iată că lucrurile se 
întoarseră altfel. Maimuţele s-au ridicat, au mers 
la Sampati, l-au coborât cu blindeţe de pe deal și 
apoi au început să vorbească între ei schimbînd 
ce știau fiecare. Sampati le spuse în amănunt po- 
vestea lui. Aganda povesti tot ce se întîmplase la 
Kishkindha și întrebă pe bătrînul Sampati cum 
putea fi ajutat Rama. Sampati era bătrîn și slab, 
dar ochii săi erau încă pătrunzători ; putea să vadă 
lucruri foarte depărtate. Putu astfel să vadă că 
Sita stătea prinsă în Lanka, și le înfăţişă în amă- 
nunt bogăţia regatului lui Ravana. Văzu și le 
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spuse cum Sita ședea înconjurată de femei-demon 


în Lanka. i 

Vanara se dezlănțuiră într-o bucurie nebună. 
Începură să ţopăie în jur : 

— Știm acum totul despre Sita. Nu mai tre- 
buie să murim. Rama își va vedea gîndul împlinit. 

O dată cu aceasta luară sfîrșit și necazurile lui 
Sampati. Se adeverea ceea ce i se făgăduise și 
anume că atunci cînd va ajuta pe Rama avea să-şi 
recapete -aripile. Şi într-adevăr, chiar în timp. ce 
vorbeau, noi pene i se iviră începînd să-i crească! 
pe umeri. Sampati lucea acum, plin de o nouă. 
splendoare și îşi află mulţumirea îndeplinind da- 
tinile care se cereau la moartea lui Jatayu. 


FIUL LUI VAYU 


„De la- Sampati, vanara aflară deci locul unde 
“Sita” se afla închisă în ţara lui Ravana, la o sută - 
de yojana peste ocean. Fireşte, n-ar fi voit să se 
„întoarcă chiar atunci la Sugriva cu o știre căpă- 


tată prin altcineva. Trecuseră peste răgazul pri- 
mit și numai o faptă deosebită îi putea scăpa de 
pedeapsă. Nu puteau să-și termine căutarea fără 


: să vadă cu proprii ochi cele înfățișate de Sam- 


pati ; numai așa ar fi îndeplinit gindul lui Rama. 
Trebuiau însă să treacă peste ocean. 
"Merseră la ţărmul oceanului, sfătuindu-se în- 


iire. es 


— Cum putem oare să trecem oceanul, să in- 
trăm în Lanka și după ce vom fi văzut pe Sita 


„să ne întoarcem ? Erau cuprinși de grijă şi de 
teamă. 


— Oricît de grea ar fi încercarea nu trebuie să 


"me pierdem curajul, spuse Angada. Curajul e cheie 
izbîndirii. Cînd ai pierdut curajul ai pierdut totul, 
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ada ceru fiecăruia dintre cei. < 
spună cinstit cît putea să sară de departe. 

— O, luptători vanara ! Multe am auzit de la. 
Sugriva despre voinicia voastră. Priceperea, pu- 
terea voastră sînt mai presus de tăgadă.  Pre- 
buie să ducem la bun sfirşit însărcinarea. Nu ne. 
putem întoarce la Kishkindha fără să fi văzut pe 
Sita. Aceasta e sigur. Mai bine să sfirșim aici cu 
viața, decît să fim uciși, cu josnicie, de rege. 
Să-mi spuneţi de aceea, unul cite unul, care-i să- 
ritura cea mai mare pe care aveți tăria și curajul 
s-o încercaţi. 

— Eu pot să sar zece yojana, spuse Gaja cu 
modestie. 4 

_— Eu douăzeci, spuse Gavaksha. Alt șef va- 
nara spuse că poate sări treizeci de yojana. Şi ast- 
fel, fiecare mărea numărul spus de celălalt. Pînă 
la urmă Jambavan, cel mai bătrîn dintre război- 
nici, vorbi: i F. = 

_— Sint bătrin și neputincios acum. Totuşi m-aş 
jertfi cu bucurie ca să îndeplinesc porunca rege- 
Jui, Dar ce pot face numai credința și supunerea 
cînd puterea nu te ajută ? Gîndesc că aș putea să 
sar nouăzeci de yojana, dar asta nu-i de ajuns ca 
să trec marea şi să ajung în Lanka. Pot doar să-mi 
pling tinereţea pierdută. 

— Eu pot să sar suta de yojana şi să ajung în 
Lanka, de asta nu mă îndoiesc, spuse atunci An- 
gada. Mă tem însă că nu voi mai avea puterea 
pentru o săritură tot atit de mare ca să mă întorc. 
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„— O, prinţule, îi răspirise Jambavar, nu tre 
buie să te îndoiești de tăria ce-o ai. Voinicia ta e. 
mare cit a lui Vali. Totuși mu se cuvine ca prin- 


țul-moștenitor să ia asupră-și această răspundere, 


în țimp ce alţii se găsesc sub porunca sa. Atunci 3 


Jambavan își întoarse privirea plină de laudă si 


preţuire spre Hanuman, care stătea deoparte as- 
cultîind, fără să spună nimic. 

— Eu cred că fiul lui Vayu, ce șade acolo tăcut 
e cel mai bine înzestrat cu tăria și priceperea ce 
trebuiesc pentru această faptă, spuse bătrânul va- 
nara. Mergînd apoi spre Hanuman îl aduse în mij- 
locul lor, și, în auzul miilor de vanara copleșiți de 
tristeţe, vorbi astfel : 

— O, luptător prea învăţat în toate ramurile 
cunoașterii, de ce stai deoparte tăcut ? Nu esti tu: 
oare deopotrivă cu regele Sugriva ? În tărie și 
strălucire nu ne întreci tu pe noi toți? Nu-i așa 
că poţi fi deopotrivă chiar cu Rama şi Laksh- 
mana ? Am văzut pe Garuda, regele înaripatelor, 
trecînd marea. Puterea umerilor tăi e cât aripile 
lui Garuda. În tărie sau iuţeală, nu ești mai prejos 
de fiul lui Vinata ; nu-ţi cunoști însă nici voini= 
cia, nici priceperea. Cu tine deopotrivă nu:i ni- 
iei, pe tot pămîntul. Anjana, mama ta, a fost o 
zină printre zeițele de sus. Dintr-un blestem al 
unui înţelept ea se născu ca o vanari. Într-o zi 
pe cînd rătăcea fără griji la poalele unui titei 
Vayu, văzînd frumuseţea ei, se îndrăgosti de ea 


și o îmbrăţișă. Ea se miînie : „Cine eşti tu, o, păcă- 
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tosule, spuse, care îndrăzneşti să te atingi de 
mine ?* Zeul vintului i-a răspuns : „Nu te minia, 
trupul tău n-a fost pingărit de atirigerea mea, nu 
şi-a pierdut curăţenia feciorelnică. Nu te-am îm- 
brăţişat în trup, ci în dorința inimii şi din această 
eterică îmbrăţișare ţi se va naște un copil voinic 
şi cît mine de puternic. Va fi cel mai puternic și 
cel mai înţelept dintre vanara.“ Astfel zeul vin- 


tului linişti pe Anjana. . i, 


„Cînd erai micuţ, un copil numai, o, Hanu- 
man, crezînd că soarele-i un fruct, ai zburat către 
el, pentru a-l culege. Văzînd cît de ușor zburai și 
cît de curajos erai, Indra, rege al zeilor, se temu 
pentru soare și aruncă în tine trăsnetul său. Lovit 
și prăvălit la pămînt ai căzut pe-un munte și ţi-ai 
rupt falca dreaptă. Miîniat, tatăl tău, zeul vîntului, 
a stat pe loc, încetînd cu totul să se miște. Atunci, 
toate făpturile vii au rămas fără suflare ; nemiș- 
cate, simțeau cum se înăbuşă. Zeii se rugară cu 
lacrimi de Vayu, să lase mînia la o parte; te-au 
copleșit cu binecuvîntări. Brahma și Indra ţi-au 
făcut daruri. Nici o armă nu te poate ucide. Moar- 
tea-ţi va veni numai cînd tu ai s-o voiești. Eşti 
aşadar nemuritor. Născut din Anjana şi îrizestrat 
cu duhul zeului vînt, ești asemeni lui în strălu- 
cire, înţelegere şi tărie. Totuşi, cu toată puterea 
ta, eşti virtuos şi modest. Numai tu ne poţi ajuta 
să-ndeplinim gîndul lui Rama. Pentru tine, tre- 
cerea oceanului nu-i o încercare grea. Scapă 
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deauna în slujba lui Vishnu. 


|: 


enma mare oştire a maimuţelor, mp se chi- 
nuiește, desnădăjduită. Tu, ce singur poți trece 
mona, nu-ţi lăsa puterea nefolosită. 
i initia statura. Ești deopotrivă cu Garuda. 
iti am fost și eu puternic ca și tine și am dep i 
lit pămîntul de douăzeci și unu de e Actual 
sit oceanul de lapte a fost bătut, urmînd dorinţa i 
ju eu am adus iarbă din cele patru zări. Acuma j 
însă sînt bătrîn și slab. Tu ești singura nădejde ] 


pentru vanara. O, fiu al lui Anjana,; te rog plîn 4 
î . 3 dă Te 
gînd, eşti nobil! Nu mai întîrzia, ai moştenirea - 


Mei puteri divine. Pricepe-ţi adevărata ta putere A 
și Ai înainte. Ca Trivikrama, poţi să treci -ocea- 
nul dintr-o săritură. Fă-o şi pune capăt necazu- 
rilor noastre, 
ital Jambavan lăudă astfel pe Hanuman 
amintindu-i de puterea lui şi trezindu-i curajul . 
Sic raait, Și, dintr-o dată, ca marea în flux, Rs j 
lui Hanuman porni să crească. Chiar în Aa ce 
se uitau la el, fiul lui Vayu îhcepu să crească, 


“ă 


Ă 


“Scînteierea trupului său umplu pe Angada și pe 


cei din jurul lui de bucurie şi uimire. i 

De acum înainte Hanuman este eroul din Ra-. | 
mayana. Adoratorii lui Vishnu îl numesc, plini de 3 
dragoste, „Slujitorul: cel tînăr al lui Hari“. Sluji- 
torul cel vîrstnic este Garuda, care se află întoț- "ă 


CREM SERE 


După ce Jambavan îi aminti de puterea lui, sp E 


numan, 
îşi rosti plin de zel credința ! e 

_— Fie ca vorba mea să se facă adevăr. Zburind 
prin văzduh, voi cobori în Lanka, voi vedea pe Ja- 
naki, despre asta n-am nici o îndoială și mă voi 
intoarce apoi, aducînd veşti bune, Pentru a sări 
trebuie să-mi sprijin piciorul, cu putere, de pă- 
mint. Dealul acesta poate să mă ţină. Și Hanuman 


hotărit să-ndeplinească gindul lui Rama, 


"se căţără pe dealul Mahendra. 


Acolo, pentru o clipă, îşi adună 'toată puterea 
spre picior făcînd câţiva pași. Fiinţele de pe deal 
nu putură îndura ! ieșiră toate afară. De pe deal, 
Hanuman privi oceanul, îndreptindu-și mintea 
concentrată spre Lanka. Îşi spuse: „Voi ajunge, 
voi găsi pe Sita. Zbura-voi prin văzduh și voi trece 
marea.“ 

Cu această hotărire, el adoră şi înălță rugăciuni 
către Surya, Indra, Vayu, Brahma şi toate cele 
create. Privi spre soare-răsare şi se închină supus 
la pămînt tatălui său Vayu, apoi, mărindu-și sta- 
tura şi mai mult se întoarse spre miazăzi. Apăsă 
dealul cu picioarele şi-l lovi cu mîinile. Izbite, flo- 
pile căzură de pe copaci, acoperind înălţimea. I1z- 
voare de apă se iviră din pămîntul bătucit sub lo- 
vitura picioarelor sale, aşa cum spuma curge din 
gura elefantului. Din stînci ţișniră vine de mine- 
reuri colorate. Jivine înspăimintătoare ieșiră la 
iveală din peşteri ţipînd nebune de groază. 

Șerpi guleraţi, scuipînd venin, muşcău piatra care 
scotea scântei. 
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i la dl at Hanuman părul se zbirli. Dădu un 
ie 2 Amt coada de pămînt. Îşi ţinu sufla- 
n Me aur pia Aneta ai 

is „ct de izbîndă, se ridică în | 

„văzduh, asemeni lui Garuda zburând i E 4 
săgeţii lui Rama. În avîntul iai A pie. | 
au fost smulși din rădăcini și l-au fot ui a) 
său prin văzduh. Așa cum prietenii mai pila 3 
oaspe la plecare, îl însoţiră un ti ez si] 
florile, apoi căzură. Unul lic piine ee e ; 
ME pasează pe Hanuman au căzut în ocean, asa si . 
Adinioară se prăvăliseră munţii urmăriţi 8 Tila. 
ra de aripile lor. Presărat cu flori de În 

- ile, oceanul semăna cu un cer »perit d 
stele. În zborul lui pe sus, braţele i ue A, 
cu A getelp de la miîini întinse, erau ca două e i 
i Fine capete. Zburînd așa, înainte, părea ză 2 
înghiți tot cerul. Ochii îi luceau ca Si ol i i 
codru de munte. Nasul roșu era cît sait 
apune. Trupul uriaș acoperea bolta, cometă A 

păi de mare. Gonind, aeru-i Toia în jur a :. 

bie neagră, umbra călătorea sub el pe SE i 
ca un înAite „uriaș, înaripat, ce zboară pede 

oh in cînd în cînd, era ascuns de nori dar 

ivea din nou, lucind ca luna ce plutește pe b să 

Gandharva lăsau să cadă ploi de flori. De ai 

binecuvîntau. | sia 


“ 


Pă A € ii “ .! . 
ăstrîndu-și' același curaj în orice împrejurare 
„cu pr ări i pri 

prevedere, hotărîre şi pricepere, Hanuman făcu 
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față şi trecu cu bine încercările întîmpinate. în 
drum. 
Ţîșnind dintr-o dată din valuri un munte înalt 
îi ieşi în faţă, stindu-i în cale. Hanuman îl lovi cu 
pieptul, iar muntele Mynaka se împrăștie ca un 
nor lovit de vînt. Muntele spuse : 

— Fiul meu, sînt muntele Mynaka. Oceanul cel 
blînd m-a rugat să ajut pe Sri Rama, coboritor 
din: neamul Sagara. Oceanul este un vechi prieten 
cinstea vechii prietenii, 


a] meamului aceluia. În 
umerii mei. 


rămiîi şi odihnește-te puţin, aici, pe 
Ai să îndeplinești gîndul lui Rama cu atit mai 
bine dacă te odihnești: Cînd Indra a lovit cu trăs- 
netul său toate piscurile, eu am fugit de prigoana 
lui și, ascunzîndu-mă în ocean, am scăpat cu viaţă. 
Oceanul care mi-a dat atunci adăpost mă roagă 
acum să te ajut. Fiii lui Sagara au săpat şi au 
adîmcit oceanul. Oare nu Vayu, tatăl tău, a fost 
cel care m-a ajutat să scap de fulgerul lui Indra 
şi să-mi găsesc în mare adăpostul ? Oceanul și cu 
mine ne vom bucura dacă, primind ospeţia mea, 
te odihneşti aici cîteva clipe. Cu toate stăruințele 
lui Mynaka, Hanuman nu se putu opri de a-i răs- 
punde cuviincios + 
— Nu pot sta, prietene. N-am timp de pierdut. 
Făgăduinţa de a îndeplini gîndul lui Rama nu-mi 
îngăduie întirziere. Cuvintele tale bune sînt de 
ajuns ca să mă bucure. Mingiie cu blîndeţe mun- 
tele cu mîna și-și luă rămas bun de la Mynaka. 
Mai departe, o arătare uriașă îi aţinu calea : 


| 


— Intră în botul meu. De mult n-am mai min- 
cat nimic și te aştept cu nerăbdare. 
căscă un bot cît o peșteră. 

— M-am legat să-ndeplinesc gîndul lui Rama, 
nu mă opri, îi răspunse Hanuman. 

— Cu neputinţă ! tra namila, trebuie să intri | 
în botul meu, 

Hanuman chibzui iute și hotărî ce să facă. Trep- 
„tat își mări trupul din ce în ce mai mult. Însă 


Uriciun 


i 


chipul demonesc, împrumutat de Susara, o zînă - 


Naga, căsca și el botul din ce în ce mai mult. Cînd. 
botul ajunsese nemăsurat de larg, dintr-o dată, | 
Hanuman  strîngîndu-și trupul cît o grăuncioară . 
trecu, săgeată, prin botul și 
ieşind, își luă chipul obișnuit. 


"jos. şi îi scădea iuţeala trăgîndu-l înspre valuri ; zi 


trupul namilei . 1 


— "Ți-am îndeplinit dorinţa, mamă, rise Hanu- i 
man, am intrat în botul tău. Mai dorești încă ceva ? 


— Izbinda îţi va încununa silinţele îl binecu- 


„vîntă zeița Naga ; la rugămintea zeilor, care voiau E 


„să te încerce, am vrut să te opresc. Gîndul lui 
Rama, pe care te încumeţi să-l slujești, va izbindi 
fără îndoială. 

Dar aceasta nu era ultima încercare. Zburiînă 
prin văzduh, dintr-o pricină ce nu o putea desco- 


peri, băgă de seamă că-i scade iuțeala ; suferea . 


ca o corabie mergînd impotriva vintului. Era ca și 
cum o putere grozavă îl ținea şi îl trăgea în jos. 
“Se uită în sus, în jos şi-n toate patru părţile. Abia . 
mai apoi descoperi pricina. O uriașă femeie-de- 
mon, aflată în mare, se agățase de umbra lui de 


E 


ţinîndu-l de umbră, striga : 


_— Vino, hai vino! De mult te aştept! Nu i sati 
pot să rabd de foame ; căscă şi ea un bot cît o 
hrubă. Pe dată Hanuman pătrunse în botul ei, şi, 
tăindu-şi drum prin măruntaiele demonului, ieşi 
afară. Namila muri și se afundă în apă. Ca luna 
plină ieşind din eclipsă, Hanuman lumină E cer 
urmîndu-și călătoria. 

Astfel, trecînd cu bine prin multe încercări, cu 
ajutorul minţii lui ascuţite, curajului i put i a 
zbură peste ocean şi se apropie de coasta im 
lL.anka, acoperită de platani şi cocotieri. Pe malu 
insulei zări păduri și munţi, codri şi rîuri ce i 
vărsau în mare. Hanuman văzu astfel bogăţia r3- 
gatului lui Ravana şi “mîndreţea orașului întărit. 

„Am ajuns unde m-am legat să ajung, își spuse 
Hanunian. Acum, fără ca demonii să cunoască cine 
și ce sînt, trebuie să iscodesc tot locul și să aflu 
unde se găseşte Sita.“ 

Hanuman își micşoră chipul uriaş pină se făcu 
cât o maimuţă obișnuită şi cobori în Lanka pe vîr- 


ful unui deal. 


Acte | u 1 XLVIII 


CĂUTARE ÎN LANKA 


_Coborise Hanuman și, plin de nădejde, pusese 
piciorul în Lanka. Nu peste multă vreme întlăcă- 
rarea izbînzii ce însoţise sfîrşitul fericit al călăto- 
riei făcu loc cugetării aşezate. 

„E drept, am trecut oceanul, dar sînt abia la în- 
ceputul însărcinării mele. Pe muntele Trikuta se 
înalță măreț oraşul lui Ravana ce pare agăţat de 
bolta cerului. Ce mîndru-i, ce bogat și bine aşezat ! 
Cetatea nu se află mai prejos de A mnbiiăvală ori 
Bhogavati. Crînguri îmbietoare, clădiri zvelte şi în- 
tărituri de apărare, șanțuri adînci ; toate mă umplu: 
de uimire, dar în acelaşi timp îmi dau de gîndit. 

Cine va putea lovi și birui pe acest Ravana? 
Cum poate o oștire să treacă oceanul așa cum am 
făcut-o eu ? Trecîndu-l chiar și ajungînd pe mal, 
cum va putea să dea năvală și cum să nimicească 
cetatea pe care o împrejmuiesc turnuri păzite de 

războinici înarmaţi ? Nici viclenia și nici puterea 
nu pot să o biruie. 
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Dar mai întîi să ştiu dacă Sita mai trăiește ori a 
pierit. Alte întrebări mai pot să aștepte. însă cînd 
şi cum să intru eu mai bine în oraşul păzit cu 
atîta strășnicie ? Va trebui să scotocese pretutin- . 
denea ca să descopăr colţul unde se află Sita. Nu se 
mai poate drege răul pe care l-aş face ori din gre- 
şeală, ori din nechibzuinţă, ori din neluare-aminte... 
Gindul nostru cel mare ar putea da greș. De intru 
ziua în oraș, demonii mă vor vedea. Mai bine intru 
noaptea ; dar ce chip să iau ? Ca să nu dau de bă- 
nuit, voi lua un chip obișnuit ce nu bate la ochi.“ 

Ca urmare, Hanuman se prefăcu pe dată într-o 
maimuţică nu mai mare decît o pisică. Era tot ce 
se potrivea mai bine pentru a-intra și-a scotoci 
palatele și grădinile marelui oraș.. Chipul ce şi-l 
luase acum era cu atît mai mic faţă de înfățișarea 
lui obișnuită pe cît fusese de mare chipul luat pen- 
tru a trece oceanul. 

Înţre timp, soarele apusese. Un micuţ vanara se 
îndrepta spre poarta cetăţii Lanka. Luna strălucea 
puternic. Hanuman era bucuros şi recunoscător de 
ajutorul ce-l primea astfel în căutarea lui. 

Din depărtare, chiar Hanuman se minuna de bo- 
găţia şi măreţia cetăţii de scaun a lui Ravana. Stră-, 
zile şi palatele, împodobite de steaguri și ghirlande, 
de aur şi nestemate, scînteiau. Un zefir adia 
blind dinspre mare. Ca şi Amaravati al lui 
Indra şi Alakapuri al lui Kubera, capitala lui Ra- 
vana atinsese culmea buneistări. Trimisul lui 
Rama era plin de mirare şi bîntuit de grijă : cum 
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"va putea fi biruit stăpinul unei atît de mari. i cei 


și puteri armate ? În timp ce înainta uluit și îngri- 
jorat, fu oprit dintr-o dată de-un chip îngrozitor, 

„Zeiţa-păzitoare a orașului. 

— Hei, cine ești tu, maimuţieo ? Cum ai făcuţ 
să ajungi aici și i arti ce te afli aici ? Spune-ade- 
vărul ! 

'— Așa e, într-adevăr, sînt o mică maimuţă şi 
am venit aici să privesc acest măreț oraș. Îl ocolesc 

- şi după ce-am văzut toate şi mi-am liniștit pofta 
mă întorc numaidecit. 

Dar zeița, mînioasă, îmbrinci cît colo pe Hanu- 

man. Hanuman întoarse lovitura, fără a se sili prea 
mult, cu mîna stîngă ; de durere, zeiţa se îndoi 
pină la pămînt, Dar, îndreptîndu-se repede, îşi 
aminti de profeția după care atunci cînd o mai- 
muţă o va lovi și o va arunca la pămînt, orașul pe 
care-l păzea avea să fie nimicit. Gîndi : „păcatele 
„lui Ravana sînt multe, sînt grele. Pentru Lanka 
„ sfirșitul e aproape. Cuvîntul zeilor se va îndeplini 
curînd.“ Şi ea se trase la o parte. Zeița oraşului 
Lanka nu se afla în slujba lui Ravana, era lastsai 
duhul cetăţii. 

Hanuman se cățără pe ziduri și sări în oraş. În 
codul cel vechi al războiului, se afla scris că ni- 
meni nu trebuie să intre în cetatea dușmanului pe 
poartă, ci trebuie să-și facă loc pe o cale lătural- 
nică. Jurînd distrugerea demonilor, Hanuman intră 
în cetatea Lanka cu piciorul stîng înainte, ceea ce 
însemna învingerea dușmanului. 


9a 


îi ditai ao ile 


Porni de-a lungul străzii regale, presărată cu 
flori de toate culorile. Fulgere aprinse printre nori 
păreau clădirile care luceau zugrăvindu-se pe cer, 
Căţărîndu-se pe palate și mergînd pe acoperișuri, 
Hanuman se minună de măreţia orașului. Palatele 
şi străzile, cu podoabele lor, scînteiau de-o frumu- 
seţe de negrăit. Muzică aleasă. şi bine cîntată se 
auzea răsunînd. Femei graţioase se plimbau î în clin- 
chetul brăţărilor de la glezne. Cetatea era plină de 
freamătul unei vieţi bogate și vesele. i 

În unele case se înălțţau rugăciuni. Din altele se 
auzeau imnuri vedice. Iar în altele se cîntau ispră- 
vile de vitejie și faima lui Ravana.. Oşteni şi cer- 
cetaşi se aflau pretutindeni. Pe străzi erau oameni 
închinaţi feluritelor obiceiuri și făgăduințe reli- 
pioase. Paznicii aveau arcuri, săbii, buzdugane, 
prăștii, lănci şi alte arme. Toţi războinicii purtau 
armuri. Unii erau hidoşi cu feţe pline de cruzime. 
Unii erau mîndri, alţii urîţi; unii erau bălani la 
piele, alţii negri. Unii erau înalţi, alţii foarte 
scunzi. Hanuman înţelese astfel că locuitorii ora- 
şului fuseseră. aduși din țări foarte îndepărtate și 
ţinuturi deosebite iar oștirea fusese adunată: din 
floarea multor noroade. 

Hanuman cercetă palat după palat. Văzu femei 
de-o frumuseţe deosebită. Unele însoţite de soţii 
lor, altele singure. Văzu şi fete tinere, scîntoie- 
toare şi minunate cum sînt statuile de aur topit. 
Unele ședeau pe terase, altele dormeau în patu- 
pile Jor. Unele se jucau, altele cîntau. Nenumărate 


A 


femei fumoase văzu Hanuman, dar Sita, lîncezind 
“după Rama, nu era niciunde. Văzînd atît de multe - 
frumuseți, inima lui Hanuman se umplu de tris= 
teţe și dezamăgire. 4 
Intră şi căută în casele multor demoni. Văzu i 
elefanţi de război, cai de rasă, care şi armurării, i 
„Văzu soldaţi înarmaţi pînă-n dinţi. După ce trecu - 
prin multe palate şi grădini pline de veselie zgo- 
-motoasă şi muzică, ajunse în faţa unui palat uriaş E 
care se înălța cu mult deasupra măreţelor clădiri 
din jur, întrecîndu-le pe toate în nobilă splendoare. 
-Uitîndu-se la elefanții, caii și pedestraşii din faţă, la Î 
zidurile înalte care-l înconjurau, la armonia clădirii. . 
și bogăţia podoabelor, Hanuman socoti că trebuia 
să fie palatul lui Ravana, mîndria cea mai de . 
seamă din minunata Lanka. Intră în palat. Ce văzu j 
îi păru uimitor ; cerul parcă era coborit pe pămînt : 
totul era vrednic de puterea și gloria fără asemă- 
nare a lui Ravana. Grădina, păsările ce se jucau, 
altarele răspîndite ici şi colo, toate îl umplură pe 
Hanuman de uimire. Ș 
Își spuse: „Ce bogăţie, ce de frumusețe, ce fe- 
ricire !“ Pentru un timp rămase pierdut în uluirea Ă 
sa. Însă curînd își luă seama, amintindu-și că nu a 4 
găsit încă pe Sita. Uluirea făcu loc grijei de-a nu - 
fi îndeplinit gîndul ce-l adusese aici. 


tc crai, 


cea mai dinlăuntru a lui Ravana fiind înmărmurit 
aproape de risipa și bogăţia cu care eră înzestrată 
A : «9 
și care o făceau să arateca un adevărat sălas al 
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Să 


Trecînd prin mai multe clădiri, intră în locuinţa A 


zeilor. Peste tot se vedea doar aur și argint, fildeș, 
nestemate şi mărgăritare, covoare alese, lucruri de 
folosinţă și podoabă, iar în mijlocul lor văzu Push-: 
paka Vimana, carul cel fermecat dăruit de Brahma 
lui Kubera. Învingîndu-l pe Kubera, Ravana îl adu- 
sese pradă în Lanka. Ca și vaca lui Vasistha, carul 
Pushpaka putea să dea orice celui ce se urca în el. 

atacul lui Ravana, în care Hanuman intră mai 
apoi, era un adevărat ocean al deliciilor. Femei în- 
cîntătoare, fără număr, şedeau dormind în odaia 
spațioasă, unele ţinîndu-se de mâini ; toate erau 
ușor îmbrăcate, şi, căzute fără sinchisire în somnul 
adînc, făceau ca locul să pară o grădină cu liane 
încărcate de flori strălucitoare. j 

Cu mintea stăpînită de dharma, Hanuman privi 
toate femeile care dormeau, una mai încîntătoare 
decît alta și toate pline de bucurie şi dragoste, pen- 
tru a vedea dacă nu cumva printre ele se află Sita. 
Privind femeile acestea graţioase era limpede că 
Ravana avea puterea de a lua orice formă ar fi vrut 
şi de a le bucura pe toate. Dar Hanuman își veni în 
fire plin de mustrare faţă de nebunia de a-și închi- 
pui o clipă măcar că Sita ar fi putut să se găsească 
în paradisul acesta de femei fericite dedate plăce- 
rilor trupeșşti. „Fireşte că Sita nu poate fi în gloata 
aceasta. Nebun ce sînt s-o caut într-o astfel de to- 
vărăşie ! Aici nu-i loc pentru ea.“ 

Hanuman porni mai departe. Într-o altă odaie 
văzu mai multe paturi. Pe unul dintre ele, mai bo- 
gat ca celelalte, acoperit de aur şi diamante, stătea 


"întins Ravana, părind cît muntele Meru de mar 
Întățișarea și strălucita-i măreție făcură chiar și-pe 
Hanuman să tremure-o clipă. Șezu la o parte pri- 
vind ţintă chipul -ce dormea şi neputind un timp 
__ să-și ia “ochii de ta înfăţişarea lui puternică, plină 


grozitor. 


„meau pe covoare și în paturi. Unele adormiseră 
cîntînd şi stringeau încă în braţe instrumentele lor. 


lui și trăsăturile făcură pe Hanuman să-și închi- 
„puie că ar putea fi Sita. Sări în sus plin de bucurie. 


chisească, acoperită de bijuterii, în iatacul unui 
„străin? Numai gîndul acesta ar fi un păcat“. Ră- 
mase rușinat și supărat pentru greșeala lui. „Fti- 
reşte, pentru că nu a vrut să fie a lui, Ravana tre- 
buie s-o fi ucis. De ce s-o mai caut ?* îşi zise el. 
Scotocise cămările dinlăuntru ale palatului lui Ra- 
„vana. Odaia de culcare, cea de mese, sala băuturi- 
lor, sala de muzică, cotrobăise prin toate locurile, 
dar Sita nu era nicăieri. „M-am strecurat în fie 
care ungher și în fiecare colţ. Călcînd orice rîndu-= 
ieli ale bunei-cuviinţe, m-am uitat pină și în cămă= 
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de impunătoare și bărbătească frumuseţe. Mușchii | 
uriași, în repaus acum, simetria mădularelor făceau - 
ca regele demonilor să fie totodată frumos și în-. 


„Dar în clipa următoare se blestemă de nebunia lui. - 
„Vai, vai, ce nebun am putut să fiu! Cum ar pu- î 
tea Sita să doarmă în felul acesta, fără să se sin- 


i. 


Hanuman se uită apoi la femeile din jur ce dor- 


d 


Ochii-i căzură pînă la urmă pe o femeie ce dormea 
într-un pat de-o mîndrețe zeiască. Armonia trupu- i 


cui 


zile femeilor, dar totul e zadarnic. Am iscodit toată 


Lanka, cugetă el, copleșit de o întristare nestăpi- 


nită. Am scormonit fiecare colţișor din palatul lui ș, / | 


Ravana, ce pot să fac mai mult ? Să adina fără 
să fi văzut pe Sita ? Nu. Mai degrabă îmi gi 2 
Tele aici. Da, e singurul lucru ce mai pot să-i ac. 
- Curând însă îşi spuse lui însuși : „Vai, val, XORRS | 
mie să mă las copleșit de această deznădejde ne- 
vrednică și josnică,“ , 2 AD) 
Sări în sus din nou şi mai scotoci încă o dată a, 
care ungher din locurile pe unde Semlac, tir: 
fiecare ușă şi fereastră și se uită îl, Văzu 
femei uriîte, văzu fete încîntătoare din neamul ru 
menilor si neamul Naga, toate prinse de demoni, 
dar nu văzu pe Sita. Curajul îi pieri din pl Nu 
ştia ce să mai facă, își spuse atunci : „De nări 
la Kishkindha, cu însărcinarea fie tnale pia Sa 
mai putea da ochi cu ai mei ? Ce RE lia > 
„eu Rama de-și pierde orice nădejde se a Cta in 
"nou pe Sita ? Fără îndoială, va pe: Apoi ce se 
n a întîmpla cu ceilalți ? Decit să a întorc la re- 
i gele Sugriva istorisindu-i căutările aiele zii | 
nice, mai bine rămîn aici, penpcindu tul pestii zi= 
E elor prin codru ori pe malul mării, Mei Lanka, 
“Dar dece-să mai-trăiese:?-N-ar.fi mai bine „oare 


să-mi piih capăț vieţii ? Să fi greşit Sampati spus 


nînd că Sita e în Lanka? Sau-poate demonii. pl 
ucis-o între timp'? Femeile lor „0 puteau sfișia 


"foarte bine. Nimic nu-i limpede ; toate sînt  în- 
văluite de îndoială. Oare ce să mă fac ?* 
Așa cugeta Hanuman pierdut în gînduri şi în- 
tristat. Însă tocmai atunci își ridică ochii către un 
loc unde nu scotocise încă, o grădină înconjurată 


de ziduri înalte care se învecina cu un altar. „A, 
.$ 3 


iată o grădină pe care n-am cercetat-o pînă acum. 
Acolo am să aflu negreșit pe Sita.“ | 
Cu aceste vorbe, fiul lui Vayu medită asupra lui 
Rama şi nădejdea îi umplu inima de bucurie. Zi- 
duri inalte apărau grădina de orice privire. „Da 
Sita trebuie să fie aici“, își făcu el Satoteătă.. si, 
„din: nou, se înclină în faţa zeilor. Apoi, sări A 
coama zidului ce înconjura Asoka Vana, privind 
grădina cea încîntătoare. a 


ef” Xa 


SITA ÎN GRADINA ASOKA + 


Fără să știe de ce, stînd pe zidul cel înalt, Ha- 
numan simţi cum un fior de bucurie îi străbate 


trupul. Era aburul nevăzut ce învăluieşte gindul 


îndeplinit. 

În noaptea aceea de început de primăvară, copa- 
cii şi toate ierburile erau în floare. Hanuman sări 
într-un desiş. Păsările care se odihneau acolo, tul- 
burate, zburară cu un filfiit uşor iar cerbi şi alte: 
animale se mișcară. Florile căzînd de pe ramuri, 
acoperiră cu totul pe Hanuman. Animalele grădinii 
uitîndu-se la chipul drăgălaș al lui Hanuman aco- 
perit de flori, gîndeau că-i Zeul primăverii venit. 
în erîng, înaintea zorilor. % 

Grădina era mai mult decît încîntătoare. Eleş-: 
teie pline de farmec, terase daurite, împodobite 
cu argint, fildeș, mărgăritare şi corali, trepte de 
cristal, coline făurite cu meșteșug. Văzîndu-le, 
inima lui Hanuman se umplu de bucurie. În jurul 
unor copaci se aflau bănci acoperite de aur şi ar-. 
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gint, Clopoţei agăţaţi printre ramuri se mișcau cu 
clinchete argintii la adierile zefirului. 
Hanuman se căţără și se ascunse printre frunzele 
unui copac înalt cu crengi întinse, care avea în ju- 
rul trunchiului o bancă de aur. „Dacă Sita ar mai 
trăi, aici în Lanka, își spuse Hanuman, ar cerceta 
fără îndoială grădina aceasta. Ar alege-o, între 
multe altele, dacă ar voi să fie liniștită şi să medi- 
i teze asupra lui Rama. Nu spun oamenii că Sitei 
îi plac crîngurile şi copacii ? Fără îndoială, ar fi 
venit aici în zori pentru a adora natura mamă.“ 
Rămase ascuns printre frunze și se uită în jur. 
a Apoi, așezindu-se pe-o ramură, se uită şi în jos. 
și Abia atunci văzu, șezind, o femeie orbitor de 
frumoasă, înconjurată de văpaia neprihănirii di- 
vine. Slabă și palidă, era ca o rază de lună la în- 
ceput de lună nouă. Frumuseţea ei pilpiia din timp 
în timp biruind o deznădejde adîncă, aşa cum o 
flacără străluceşte prin fumul ce o învăluie. Acope= 
rită cu un veștmiînt murdar părea un lotus ferme- 
cător ascuns de mușchi noroios. Faţa spălată de 
lacrimi era palidă și slabă de nemîncare. Se vedea 
eum gînduri triste o copleșeau şi cum n-avea nici 
prieteni, nici vreo nădejde. Oriunde-și întorcea 
ochii vedea numai femei-demon ; părea o căprioară 
rătăcită de turma ei și înconjurată de o haită de 
cîini sălbatici. O singură cosiță de păr, ca un şarpe, 
ătăcea neluată-n seamă, pe şeld. Lui Hanuman îi 
«păru şi fermecătoare și demnă de milă, cum e cu- 
vîntul sfînt smuls de necredincioși din cuprinsul 


unei scrieri, cum este bunăstarea căzută în nemeri- 
tată ruină, cum e nădejdea spulberată și credinţa 
trădată, cum e dezamăgirea neîmplinirii, cum e 
mintea noroită de nebunie, cum e desăvîrșita ne- 
prihănire minjită cu nedrepte învinuiri murdare. 

Hanuman își spuse cu încredințare : „Înfăţișarea 
aceasta a deznădejdii şi frumuseţii e fără îndoială 
Sita. Uite, pe ramurile copacului stau, agăţate și 


_dispreţuite, giuvaerurile ei, întocmai cum mi-a 


spus Rama că le purta Sita, cînd a fost răpită ; sînt 
toate, afară de cele pe care le-a lăsat să cadă în 
zbor şi pe care le-au găsit vanara, acolo sus, pe 
deal. Și iată, cingătoarea pe care o poartă, murdară 
şi mototolită este chiar pereche celeia pe care 
am găsit-o noi. Nu încape nici urmă de îndoială, 
această doamnă de o nespusă frumuseţe ce pare 
neclintită în dragostea-i adevărată, înconjurată de 
marea frămîntată de furtună a grijilor, este regina 
cea iubită a lui Rama. De dragul ei pe Rama-l arde 
chin întreit, întristare pentru. suferința. și mânie 
pentru jignirea adusă ei, şi chinurile inimii zdrobi- 
te-n despărţire. Firește, Rama e în orice clipă în 
inima frumoasei doamne şi ea într-a lui ; într-ade- 
văr, ei nu sînt despărțiți căci altfel n-ar putea trăi. 
în timp ce Hanuman se uita astfel la ea, inima 
lui se întoarse, zburînd înapoi peste ocean și cău- 
tînd plin de credinţă și supunere picioarele lui 
Rama. Apoi, privi din nou la Sita și își spuse : „De 
dragul ei, divină doamnă a fost ucis neînfricatul 
Yali, deopotrivă în vitejie cu Ravana ; Kabandha și 


“Viradha mușcară ţărna pentru ea, patrusprezece 


mii de demoni fioroși printre care Khara, Dus- 
hana şi Trisiras împurpurară cu sîngele lor în- 


chegat poienile din Janasthana. De dragul'ei, dom-" 


nia strălucită a neamului vanara a fost smulsă de 
la Vali și dată lui Sugriva. Cu gînd de a o sluji pe 
ea am trecut oceanul, stăpînul peste fluvii, și acum 
mă aflu în Lanka. Par a fi multe toate acestea, car 
tot atât de adevărat este că, dacă de dragul ei Rama 
ar trebui să răstoarne, ori pulbere să facă univer- 


sul, din tot sufletul meu aș spune : «E bine așa! 


Căci vrednică-i de toate şi încă de mai mult !» Din 
nou, cu inima, Hanuman trecu marea şi rămase 
lingă Rama aflat în depărtări. 

Atunci tocmai, cum pe oglinda limpede a unui 
lac alunecă o lebădă, pe adîncimea albastră a bolţii 


pluti lucind în scînteieri luna, de parcă ar fi voit - 
să ajute pe fiul lui Vayu. 


Uitîndu-se printre frunze, neştiind încă ce să 
facă, Hanuman privi din nou, lung, faţa Sitei şi 
văzu pe ea grijă nesfirşită ; părea o corabie greu 
încărcată prinsă de furtună. Femeile-demon ce o 
păzeau erau nespus de hidoase. Una avea un ochi, 
alta doar o ureche. Unele n-aveau de loc urechi 
iar altele n-aveau nas. Unele aveau nasurile în- 
toarse în sus. Unele n-aveau păr, altele îşi purtau 


părul în chip ciudat. Unele aveau pîntece care atir- 


na şi altele boturi de cămilă. Unele erau cocoșate. 
Altele erau pitice și altele înalte cît palmierii. Feţe 
de porc, feţe de tigru, feţe de bivol, feţe de capră. 
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Aceste făpturi respingătoare ţineau în miini lănci 
și alte arme. În mijlocul lor, principesa cea pa- 
lidă stătea tremurînd, apărată numai de neprihă- 
nirea ei. Părea o liană fermecătoare ruptă de pe 
un copac şi căzută la pămînt. 

Era încă întuneric, zorile nu se iviseră. Cîntă- 
reţii de la curte treziră din somn pe Ravana cu 
imnuri vedice şi cînturile dimineţii. Cum se trezi 
se și gîndi la Sita şi porni spre grădina unde era 
închisă. 

Ravana intră în grădina palatului, cu tot alaiul 
său, cu torţe parfumate, umbrela regală, îmbrăcat 


în haine albe, albe de tot, acoperit cu podoabe 


scînteietoare şi înconjurat de femei. Ravana părea 
tot atît de ademenitor ca al doilea Manmatha. . 

Cind alaiul intră pe poartă, Hanumaân auzi zgo- 
motul mulţimii și clinchetul brăţărilor femeilor. 
Curînd văzu, apropiindu-se, pe regele neamului 
demonilor. Numaidecît Hanuman se ascunse şi mai 
bine în desișul de frunze. Pășind spre Sita, pu- 
terea şi strălucirea lui Ravana uluiau privirile. 
Văzindu-l însă, Sita se închirci şi tremură ca un 
platan biciuit de furtună. 

Ravana se apropie de Sita nutrind încă nădejdea 
de a-i căpăta învoirea. Sita, plină de praf, fără 
nici o podoabă, strălucea însă ca și cum ar fi pur- 
tat toate giuvaerurile pe care o prinţesă trebuie 
să le aibă. Era aidoma cu un arbore minunat ză- 
cînd retezat în ţărînă. Era ca o făptură înconjurată 
jur împrejur de flăcări sălbatice. Faţa-i era aco- 
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perită de lumină şi de umbră ca o floare de lotus 
noroită. Se clătina ca o cobră prinsă-n noduri de 
farmece. Era ca o armie ai cărei războinici de seamă 
s-au prăpădit, ca un rîu secat, ca un vas pentru 
focul de sacrificiu ajuns de dispreţ, ca un eleş- 
"teu fermecător cu lotuși, stricat de elefanţi, ca o 
liană înflorită smulsă și aruncată, ca femela unui 
elefant despărțită de căpetenia turmei, prinsă şi 
ţinută în robie. Sita ședea tremurînd, copleșită de 


tristeţe și groază. Văzind că Ravana se apropie, 


chiar în clipa aceea, inima-i călători spre Rama, 
ca un car purtat de cai iuți. Cu faţa palidă şi tru- 
pul pustiit gîndi la cei care, din depărtare, o apă- 
“rau. „Oare cînd vor veni ? Vor mai veni oare vre- 
odată ?*“ se întrebă în gînd și medită asupra Dom- 
nului. 

„ Ravana se apropie și îi vorbi. Ascuns printre ra- 
murile copacului, Hanuman privea și asculta tot ce 
se întîmpla jos. 


STĂRUINȚELE LUI RAVANA 


— O, preafrumoaso ! Pentru ce fugi de mine? 
vorbi Ravana Sitei cufundată într-un ocean de 
supărare, îmbrăţișînd însă dharma şi gîndul stă- 


pinului ei. Nu vezi cît de mult îmi placi ? Ştii bine 


că demonilor le este îngăduită -răpirea soțiilor și 
stăpînirea lor prin-silă. Totuși îți cerșesc dragostea. 


De mine nu trebuie să ai teamă. Mă voi apropia de 


tine numai cînd inima ta mă va îngădui. Nu te în- 
grijora. Singura-mi dorinţă este să ţii la mine pe 
cît te iubesc eu. Primeşte-mă cu dragoste. Tre- 
buie ! De ce-ţi lași trupul pradă supărării deșarte ? 

„..O, preafrumoaso ! Nimeni, nimeni pe lume, ni- 
meni nu-ţi seamănă în farmec. Ce rost. are să fugi 
de podoabe și haine frumoase, să dormi pe pămînt 
şi să-ţi lași părul nepieptănat ? Tu, nestemată între 
femei, nu-ţi irosi tinerețea, frumuseţea. De acum 
înainte, sub ocrotirea mea, nimic nu-ţi va lipsi. 
Toate plăcerile din lume nu-ţi cer decît să le alegi. 


Nu-mi pot lua ochii de la faţa ta strălucitoare, ca 
luna plină. Oriunde aș ridica privirile pe trupul 


„tău, oriunde mi le- -aş opri, “acolo ele rămîn legate, 
încremenite. De ce i-ar trebui unei fiinţe atit de 
încîntătoare cum numai tu eşti, atît de multe du- 
reri şi atîtea supărări ? Primeşte-mă și bucură-te 
de toate plăcerile lumii. Pămîntul întreg îl voi cu- 
ceri şi de dragul tău îl voi dărui lui Janaka. O, ce 
n-aș face pentru tine ? Regina mea vei fi; regi- 
nele celelalte, femeile palatului, toate le vei con- 
duce numai tu. Regatul meu și bogăţia mea și 
„toate cîte-s ale mele vor fi doar pentru bucuria ta. 
Lanka și eu însumi, dar ce spun, pămîntul întreg, 
cu tot ce se află în el vor fi ale tale. Zeii și asura 
cunosc puterea și voinicia mea ; eu i-am învins şi 
acuma toţi au capete plecate. Cu podoabe şi veşt- 


minte vrednice de tine te-or împodobi cele ce mă - 


slujesc. Doresc să te văd gătită cu splendori. Și vei 
fi slobodă să împarţi orice daruri ai voi. Peste toată 
omenirea vei fi stăpînă. Supușii mei și toţi ai mei 
vor socoti cu toţii că-e o bucurie să te slujească. 

De ce-ţi irosești gîndurile îndreptindu-le spre 
ticălosul de Rama, rătăcitor acuma prin codru ? 
Cum poţi să iubești, cum poţi să ai încredere  în- 
tr-un om în afara legii, izgonit din ţara sa, ce ră- 
tăceşte acum îmbrăcat în haine de scoarță ? Ce 
poate să mai facă un om neajutorat ca el? Zeița 
Bogăţiei, zeiţa Puterii şi cea care domnește peste 
Izbîndă l-au părăsit cu toatele, iar tu o știi prea 
bine. Ne îndoim dacă mai trăiește. Oricum, fii în- 
credinţată că nu te va mai vedea nicicind și gîa- 
dește-te cu atît mai puţin că va putea să se apropie 
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de tine. Cum Garuda a prins în gheare un şarpe, 
aşa mi-ai prins tu inima. Nu mâi pot să scap. Chiar 
aşa cum te afli, fără podoabe, fără hainele cuve- 
nite, m-ai depărtat de celelalte soţii. Ce să mă 
fac acum ? Prin cămările mele sînt nenumărate 
femei ademenitoare, dar după ce te-am privit nici 
nu mai pot să văd măcar pe vreuna din ele. Vei 
fi regina tuturor şi toate te vor sluji cu umilinţă. 

Cu ce oare poate să-mi fie Rama deopotrivă ? 
Nu vezi tu că îl întrec în orice chip ? Şi-n marile 
asprimi-de-sine prin care am trecut, și în tărie, 
bogăţie, slavă ? Lasă la o parte orice teamă : vom 
colinda întreaga lume fericiţi, împreună. Cu mine 
te vei bucura de plăceri și de-o nemărginită bo- 
găţie. Viaţa va fi pentru tine, mereu, doar bucurie. 
O, preafrumoaso, ai milă de mine. Hai să ne jucăm 
împreună în grădinile și-n crîngurile de lîngă 
mare. Spune, șoptește numai „da“. Astfel, Ravana 
își rosti plin de patimă chemarea la dragoste şi 
milă. S 

Cum termină Ravana, Sita rupse de jos un fir 
subţire de iarbă și, așezindu-l între ea și el, rise cu 
dispreţ dar îi vorbi cu blindeţe : 

— Ravana, îndepărtează-ţi gîndurile zadarnice 
în ceea ce mă priveşte. Este cu totul necuviincios 
să mă dorești. Îndreaptă-ţi inima către soțiile tale. 
Nu voi încuviința niciodată ceea ce vorbeşti. Adu-ţi 
aminte din ce neam m-am născut, gindeşte-te în 
ce neam m-am căsătorit. Cum poţi nădăjdui că ai 
putea să mă schimbi vreodată ? Nu lăsa loc pentru 
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dorinţe atît de nebunești și cu neputinţă şi nu-ţi fă 
singur supărare ! Apoi, urmă” întorcîndu-şi faţa 
"într-o parte. Cum pot eu să fiu soţia ta cînd sînt 
soția altuia ? Nu călca dharma. Nu merge pe căra= 
rea păcatului. Ascultă-mă pe mine. Adu-ţi aminte 
cu cîtă grijă păzeşti soțiile tale nelăsînd pe alţii să 
le atingă. Crezi că alți soţi n-ar face tot așa cu 
soțiile lor ? Adu-ţi aminte de alţi bărbaţi ca și tine. 
Nu arunca ochii asupra femeii altuia. A fi mulţu- 
mit de ce-i al tău e singura cale pentru adevărata 
- fericire. De îngădui însă ca mintea să-ți stăruie 
asupra femeii altcuiva, vei avea parte de supărare 
și necinste. Pe lumea aceasta oare nu-i nimeni care 
să-ți dea sfat bun ? De ce faci rău, de ce aduci 


„rege şi-a pierdut stăpînirea asupra lui însuși, rega- 
tul și bogăţia lui vor fi toate spulberate. Fii sigur 
că Lanka și toată marea-i bogăţie se vor afla cu 
„ desăvirșire spulberate de stărui în păcatul tău, iar 
dușmanii pe care tu i-ai cucerit și i-ai umilit se vor 
bucura. Nu-mi trebuie nici bogăţia şi nici plăcerile 
pe care mi le făgăduieşti. Nu mă ispitesc. Sînt soţie 
lui Rama și nu pot să-mi iau nici mintea și nici 
inima de la el. Eu care i-am luat mîna nu pot să 
mai ating o alta, niciodată. Sînt a lui, sînt a prin- 
ţului, cu totul şi pentru totdeauna ; a lui sînt cum 
Vedele sînt ale cui le stăpînește cu cinstea cuve- 
nită. Nu-i bine ca altul să mă mai privească cu 
ochi rîvnitori. Ascultă ce-ţi spun, e pentru binele 
tău. Roagă-te cu umilinţă de Rama pentru iertare 
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pieire asupra ta și asupra poporului tău ? Cînd un 


Să 


şi scapă de mînia lui. Nu merge singur în căutarea 
prăbușirii tale. Rama e bun la inimă şi, fără îndo-. 
ială, te va ierta de cauţi mila lui. Cere-i iertare și 5 
ocrotire, nu căuta moarte şi pieire. 

«Ascultă... n-auzi... e zbîrniitul arcului lui Rama. 
Nu vei putea să-i scapi. Yama e pe aici, pe aproape, 
gata să te ia cu el. Săgeţile lui Rama şi Lakshmana 
se vor afla curînd în Lanka, iar orașul tău va fi în - 
flăcări. Oare nu Rama a sfărimat cu desăvîrșire pe. 
demonii din Janasthana ? Oare tu însuţi n-ai venit 
ca un. tîlhar la coliba noastră, răpindu-mă cînd. 
Rama și Lakshmana erau plecaţi, căci îi cunoş- 
teai prea bine puterea ? Poţi tu oare să le stai îm- 
potrivă, măcar o clipă ? Crezi că un cîine se poate 
apropia de un tigru ? Nu va fugi el chiar de miros? 
Soarele suge umezeala din pămîntul ud, tot aşa 
Rama şi Lakshmana sorbi-vor viaţa ta. Crezi oare 
că vei putea fugi să te ascunzi în mumţi ? Sau vei 
putea măcar să-ţi afli scăparea în mare? Chiar 
şi așa, cum la ceasul hotărît copacul e loviti de 
trăsnet, astfel vei pieri şi tu de mîna lor. Nu vei 
putea să scapi. Astfel termină Sita mustrîndu-l cu 
asprime. ş 

“Stăpinindu-și mînia' Ravana vorbi 1 

— O, Sita, iubindu-l pînă la nebunie pe Rama, 
sihastru făţarnic, vorbești nesăbuit şi răspunzi cu- 
vintelor mele de dragoste cu mustrare şi dispreţ, 
M-am stăpânit pînă acum, din dragostea ce-ţi port, 
altfel de mult ai-fi fost moartă. Din răgazul ce ţi 
l-am dat îți mai rămîn două luni. Schimbă-ţi gindul 


înainte de a fi prea tirziu. Fii soţia mea și vinc în. 
patul meu. Dacă nu primeşti te voi trimite la 
bucăţărie şi vei fi preschimbată în hrană pentru 
mine. Păzeşte-te ! 

Se ştia foarte bine că demonii obișnuiau să se 
hrănească cu carne omenească. Totuși Sita rămase 
neclintită : 

— Vai ! Vai ţie! Nu-i nimeni care să-ți dea sfat 
bun ? N-ai nici un prieten care să te scape de 

"păcat şi să te pună pe cărarea virtuţii ? Nu vei pu- 
tea scăpa de pedeapsa lui Rama ; eşti ca un iepure 


stînd în faţa unui elefant sălbatic. Ţi-ai atras mi-" 


nia lui Rama. Nu ţi-e ruşine ? Nemernice ce m-ai 
răpit în lipsa lui! Nimicirea ta e neîndoielnică ! 
Soarta ta cea rea te-a împins să faci această faptă. 
Şi, totuși, eşti fratele lui Kubera. Ești vestit ca 
luptător. Eşti mai marele unei oști cu toate cele 
patru feluri de arme. De ce oare te cobori să faci 
fapte murdare într-un chip josnic ? 

Ochii lui Ravana începură să se rostogolească de 
mînie ; se holba cu sălbăticie la Sita, șuierînd ca 
un șarpe. Văzînd cum îi crește miînia, una din ti- 
nerele lui soţii, Dhanyamali, veni lingă el şi-l 
spuse, îmbrăţișîndu-l : 

— Rege ! De ce te necăjești pentru această neîn- 


semnată făptură omenească ce pare că nu te ia în. 


seamă ? Ea n-a avut norocul să fie a ta. Asta e 
totul. Și pînă la urmă cu ce-i atit de atrăgătoare ? 
De ce îţi pierzi gîndurile pentru o făptură atita de 
măruntă ? Haide, vino! Hai să ne bucurâm îm- 
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preună. Și îl trase de acolo cu alintări; Ravana 
plecă cu ea rizînd. | 

Înainte de a se duce, Ravana porunci însă femei- 
lor-demon care o păzeau pe Sita să o înduplece în- 
tr-un îel, şi, cu pași răsunători, părăsi grădina 
Asoka urmat de tot alaiul. De îndată ce se înde- 
părtă, femeile-demon înconjurară pe Sita. Prinţesa 
care pînă acuma fusese atît de curajoasă, se cutre- 
mură cînd văzu făpturile hidoase care şi începură : 

— Cînd Ravana, vlăstarul unei nobile familii, 
războinic vestit în toată lumea, te dorește, spuse 
una, cum poţi să-l îndepărtezi, o, femeie nebună ? 
Știi tu cine-i Ravana ? Află că el coboară chiar din — 
Brahma. E nepot al lui Pulastya Prajapati, fiul lui 
Brahma, erou ce-a cîștigat multe bățălii şi a învins 
mulţi vrăjmaşi. Ce nebunie să nu-l primeşti ! 

— Nu lăsa mîndria să te prăpădească, adăugă 
alta. Ravana e fiul înţeleptului Visravas. Să nu 
crezi că e un oarecare. Primește-l, fii fericită cu 
el. 

— Regele peste neamul demonilor, care a învins 
în bătălie şi-a pus pe fugă zeii din ceruri, te: 
cheamă să-i fii soţie, vorbi alta. Trebuie să fii a 
lui, biată fată, sau vei muri. 

— Dispreţuindu-și toate celelalte soţii, strigă 
alta, Ravana te vrea pe tine și ţi-a făgăduit că te 
face stăpînă reginelor lui. Îndepărtîndu-și nobilele 
soţii, regele, fermecat de frumuseţea ta, îţi cerşește 
dragostea și dorește să te facă prima între soțiile 
lui. De ce te încăpăţinezi prosteşte ? - 
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i Nimeni pe lume n-are asemănare cu Ravana, 
mai adăugă alta. Norocul vine să te caute și tu-l 
alungi cu dispreț. Ce nebunie ! Soarele și vîntul se 
tem de regele neamului demonilor ; iar el vine să 
te cheme și vrea să te facă soție răsfăţată. Nu-n- 
gădui ca miîndria să te trădeze. Nu îndepărta no- 
rocul ce vine la tine nechemat. 
— Ti-am dat sfaturi bune, încheie alta. Am fă- 
"cut tat ce-am putut și rămîne ca. tu să faci restul. 


întezaa nu primeşti ce vrea sări dea, fără îndoială că 


e „va trebui să mori. 


să. 


ISTEŢUL ISTEŢILOR 


Femeia cea mai curajoasă -şi cea mai dirză iși 
poate pierde curajul şi poate fi copleșită. de deznă- 
dejde dacă-i ţinută în robie multă vreme. 

Lună după lună, Sita nădăjduise că stăpinul ei 
va descoperi unde se află și va veni s-o scape. - 
Bolnavă de prea multă dezamăgire, singură în 
mijlocul vrăjmașilor, se agăța încă de viaţă numai 
din credinţa adincă în dragostea lui Rama, cre- 
dinţă care o făcea să simtă că el va veni Ala îndo- 
ială. : 

Femeile-demon stăruiau cu ceea ce, așa cum 
gîndeau ele, erau sfaturi bine gîndite. 

— De ce nu vrei să asculţi sfatul nostru ? Eşti 
o fiinţă omenească, îţi lipseşte judecata sănătoasă. 
Te mai legi încă de nenorocitul tău de soţ. Locul ce 
ţi se cuvine este iatacul regelui nostru. Acolo afli 
orice plăcere. Dispreţuind ceea ce îţi dă te gîndeşti 
mereu la Rama, nevrednicul. Cum poţi să mai ţii 
pă la ticălosul acela fără noroc, gonit din regatul 


„său? N-ai să-l mai vezi niciodată. Fii a lui Ra- 
vana, fii fericită. 

Auzind aceste vorbe, Sita nu putea decît să 
plingă. 

— Ce vorbe păcătoase mai aud! gemu ea. Nu 
voi putea face niciodată ce spuneţi. Ziceţi că Rama 
e sărac, nenorocit și surghiunit din țara lui. Toate 
acestea le cunosc. Dar la noi, în neamul oamenilor, 
orice femeie nici n-ar gîndi măcar să-şi părăsească 


soțul din pricina aceasta. E rău pentru regele Ra- 


vana că mă dorește de soţie. Cum strălucirea soare- 
lui e a soarelui și nu se poate despărţi de soare, 
așa sînt a lui Rama eu. Cum Sachi e credincioasă 
lui Indra, Arundhati lui Vasistha așa sînt credin-. 
cioasă eu lui Rama pentru totdeauna. 

Femeile-demon părăsiră orice nădejde de a o 
„schimba și începură să vorbească între ele: 

— Ce poţi să faci cu o nebună încăpăţinaiă ca 
asta ? Mai bine ar fi să o mîncăm înainte de a 
slăbi prea tare, de atitea gînduri. 

— Eu tocmai aştept un copil, făcu una. Am 
mare poftă de carne omenească. O voi sfîşia și mă 
voi ospăta din trupul ei fraged. 

— Haideţi s-o sugrumăm şi să-i spunem lui Ra- 
vana că a murit de întristare, rînji alta. Regele se 
pierde-n întristare fără rost din pricina acestei fe- 
mei încăpăţinate. Cînd va afla că a murit, va uita 
cu totul de ea și va dormi bine. 
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— Cum aş mai vrea să-i mănînc ficatul, şi linse 
una buzele. Trebuie să fie foarte gustos. Iar ul- 
tima încheie cu hotărîre : : 

— Haideţi să o omorîm și s-o împărţim între nol. 
Aduceţi ceva sos şi băuturi tari. Să facem un ospăț 
din ea. Să bem și să jucăm în templul lui Nikum- 
bsila. La auzul groaznicelor cuvinte, văzînd chipu- 
rile lor înspăimîntătoare, Sita își pierdu cumpătul 
şi începu să plingă cu glas tare. Curajul o părăsise 
iar slăbiciunea omenească își spuse cuvîntul. Ho- 
hotea ca un copil; însă chiar printre hohote, min- 
tea îi era limpede, aţintită asupra lui Rama. „La 
Janasthana, Rama a făcut pulbere mii de demoni. 
De ce oare nu vine Rama să mă scape ? De ce oare 
prinții războinici care au ucis pe Viradha în co- 
drul Dandaka nu se sinchisesc de soarta mea ? Fără 
îndoială nu ştiu unde mă aflu! Jatayu, vulturul 
rege a fost ucis de Ravana. Dacă măcar el ar fi trăit 
ar fi putut să spună că a văzut cum Ravana mă 
ducea. Dar el şi-a dat viaţa încercînd să mă scape. 
Cît timp va mai trece fără ca Rama să ştie că sint 
aici ? Dar oare Lanka și neamul demonilor cîtă 

vreme mai pot trăi ? Fără îndoială, e aproape clipa 
cînd, în toate casele cetăţii văduvele vor boci cu 
glas tare. E hotărit, orașul lui Ravana și tot nea- 
mul demonilor vor pieri.“ 

Astfel gîndea ea în sine şi cu încetul curajul îi 
reveni. Curînd alte gînduri o încolţiră umplind-o 
din nou de tristețe: 


N . 115 


„Poate că Rama și-a dat aaa, nemaiputind 


să îndure pierderea mea ? Poate foarte bine să fie 
aşa. Altfel ar fi putut el oare să mă uite și să mă 
lase singură atitea zile ? Într-adevăr acum e fericit 
şi se află cu zeii. Poate că am fost vinovată de 
multe păcate, de sint lăsată să sufăr atît. Inima 
trebuie să-mi fie de piatră. Cum altfel aș putea 
„să îndur toate și încă să mai trăiesc ? Și totuși ceva 
„îmi spune că Rama e în viaţă, altminteri aș muri !* 
Apoi alt gînd se ivea ; „Poate că Rama s-a hotă- 
rit să-și petreacă restul vieţii în pustnicie și a în- 
depărtat oricare gînd în ceea ce mă privește. Nu, 
nu. Cum ar putea un războinic să-și uite datoria și, 
lăsîndu-și soţia în miinile vrăjmașului, să înceapă 
o viaţă de sanyasi ? Ce nebunie să mă gindesc la 
așa ceva! Fapt este că ei nu știu încă unde mă 
aflu. Să fie oare adevărat că Rama nu mă mai ju- 
_bește ? Ochii care nu se văd se uită — se spune. 
Sau poate că m-a uitat? Vai, vai! Ce gînd păcătos | 
Cum poate Rama să mă uite ? El nu poate să mă 
uite niciodată. Și cu ce am păcătuit ca să nu se mai 
gindească la mine ? Nu poate fi aceasta pricina, 
Sau poate Ravana, printr-o viclenie, l-a ucis mişe= 
lește. 

Minte-ai rătăcea astfel de la un gînd trist la altul 
și se adîncea mereu mai mult, într-un ocean de su- 
părare. Hotări că lucrul cel mai bun e să-şi pună 
capăt vieţii. Ar fi putut scăpa spînzurîndu-se, gîndi 
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ea. S-ar fi putut agăța, cu părul ei cel lung înnodat 
în jurul gîtului, de creanga arborelui Simsupa, 
sub care stătea, aruncîndu-se apoi jos. | 
Neputînd să o schimbe pe Sita prin încercările 
lor, femeile-demon nu ştiau ce să mai facă. Unele 
plecară să înștiinţeze pe Ravana de neizbiînda lor. 
Altele rămaseră ca să păzească pe Sita. Venind în 
mijlocul lor, Trijata, o altă femeie-demon, le 
certă : 
— O, nebunelor, vorbiţi fără socoteală ! Ascul- 
taţi la mine, și vă voi spune ce-am visat. A venit 
timpul cînd Lanka va fi nimicită. Și începu să le 
povestească în amănunt visul îngrozitor ce-l avu- 
sese : 
— Am văzut în vis pe Rama, strălucind ca soa- 
rele, și venind în Lanka să caute pe Sita. Am vă- . 
zut pe Ravana intrînd pe tărimul lui Yama. Am 
văzut cum Rama a urcat pe Sita pe elefantul lui și 
a dus-o acasă. Am văzut pe Ravana și pe toți de- 
monii, îmbrăcați în zdrenţe murdare, tirîţi de 
Yama. Povestindu-le visul, Trijata le dojeni : 

„— Nu mai hărţuiţi femeia aceasta sfintă. Nu mai 
căutaţi propria voastră nimicire. Cădeţi-i la pi- 
cioare și cereți-i cu lacrimi mila. Chiar pre cînd 
Trijata vorbea așa tovarășelor ei, Sita, care hotărîse 
să se omoare începu deodată să vadă multe semne 
bune. Pleoapa stingă i se bătu, iar mîna și piciorul 
se mișcară în semn de bună prevestire. O slabă 
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nădejde licări din nou în inimă-i iar toate gîndurile 
de moarte pieriră. : 


x 


Hanuman, stînd ascuns deasupra și uitindu-se la 
tot ce se întîmpla în crîng, se întreba ce avea de 
făcut mai întîi. Gândi în sine: 

„Am izbutit ce nimeni n-ar putea să izbutească, 
am trecut oceanul și am aflat pe Sita. Am văzut 
oraşul demonilor, am iscodit întăriturile  apără- 
toare. Și tot ce poate face o iscoadă, rămînînd as- 
cunsă privirii dușmanului, tot am făcut. Dar ce-am 
aflat aici e lucru de primejdie. De as pleca acuma 
spunînd tot ce am văzut lui Rama și Sugriva, cine 
știe ce s-ar ivi între timp ? Mai înainte ca Rama şi 
Lakshmena cu oastea de vanara să poată fi aici, 
poate că Sita, nemaiputînd să îndure suferinţa, 
și-ar pune capăt vieţii și astfel silinţele mele ar fi 
pierdute toate. Nu e de ajuns că am văzut pe Sita, 
va trebui să-i şi vorbesc să-i duc veşti despre 
Rama, să-i dau speranţă, încît să poată rămîne în 
viaţă în ciuda tuturor necazurilor.. Și Rama, cum 
m-ar primi el oare de m-aş întoarce fără a fi vorbit 
cu Sita ? Va trebui să aflu așadar o cale ca să-i vor- 
pese lui Sita.“ y 

În șirul de nume ale lui Hanuman, se află și unul 
ce i se potriveşte, Budhimatam Varishtham, iste- 
ţul isteţilor. 


118 


A 
că 


„Sub ce chip să mă ivesc în faţa Sitei și cum să-i 
vorbesc ? Dacă, așa, deodată, vine o maimuţă şi îi 
vorbeşte în crîngul Asokâ, firește, Sita va crede. 
că-i o nouă viclenie, că e Ravana care încearcă ia- 
răși s-o înșele. De mă ivesc deodată înaintea ei, 
poate să ţipe înspăimîntată. În starea ei de acum, 
aceasta se poate foarte bine întîmpla. Femeile-de- 
mon ce o păzesc, și care au adormit acuma, se vor 
trezi și mă vor descoperi. Vor şti că am venit pe- 
ascuns de la dușmanul lor, și vor aduce alţi demoni 
care mă vor lovi. O mare bătălie ar putea ieși. Fi- 
rește, aș ucide pe cei mai mulţi ; dar însărcinarea 
de a-i da curaj Sitei și a duce vești lui Rama de la 
ea ar fi primejduită, de m-aş da prins și-aș fi ţinut 
rob aici. Ori, asta nu se poate. Chiar dacă aș scăpa 
din primejdia de a fi prins de demoni, ieșind cu 
bine din încăierare, pot fi totuși rănit pierzînd ast- 
fel puterea de a mai trece marea înapoi. Și ce folos 
atunci dacă am văzut pe Sita? Nu trebuie nici- 
odată să faci lucrurile în grabă. Trebuie să ai în 
minte ceea ce e mai însemnat. Sugriva și cu Rama 
m-așteaptă cu încredere să mă întorc. O greșeală 
cît de neînsemnată făcută acum ar putea să ducă 
la mare nenorocire. Primul lucru de făcut e să vor- 
besc cu Sita, strecurînd bucurie şi nădejde în inima 
ei. Trebuie să mă apropii de ea în așa fel, încît nici 
măcar o clipă să n-aibă vreo îndoială privind buna 
mea credinţă... Bine, voi spune deci cu o voce 
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umple atunci de bucurie și încredere, iar bănuiala 


va fi îndepărtată. Aceasta e singura cale“, 

Astfel gîndi Hanuman și, ascuns încă printre ra- 
murile copacului, începu să e pă numele cel 
mind „Rama“ , „Rama“, 


SITA AFLĂ MINGIIERE 


Hanuman, ascuns printre ramuri, începu să cînte 
cu voce blindă și suavă povestea lui Rama, încet 
de tot ca s-o audă numai Sita. = 

— Regele Dasaratha își cîrmuia regatul în bună 
pace. Puternică era oștirea lui cu pedestrași, care 
de luptă, elefanţi și cai. Era plin de virtute și înde 
plinise fapte mari. El își ţinea cuvîntul, era cel mai 
de seamă între vestiţii regi ai lumii. Cu rîșii s 
măna în virtute, cu Indra în arta cîrmuirii. Pe 
nimeni nu ura ; rău nu făcea la nimeni. Iar orice 
silință a lui era încununată de izbîndă. De aceea 
oamenii îi ziceau Satya-Parakarma, cu-adevărat- 
viteazul. Cel mai bogat din neamul Ikshvaku, un 
rege al regilor, conducător al lumii, se bucura de 
fericire și împărțea tuturor. fericire. Iar cel mai 
cărții, față cra Carina plină” te 
pa el în tragerea/Gu arcul și 

pa, de toți locui 


ind de dharină ; era moșteni 


nului. Dar, pentru a spăla cinstea regelui, a părăsit 
regatul mergînd să trăiască în codru cu Sita, iubita 
lui soţie, și cu Lakshmana, fratele său. 

„„Acolo a învins mulţi demoni și a ocrotit pe 
riși. Căci Rama a făcut fărime pe Khara și Dus- 
hana și oastea lor puternică. Aflind acestea, Ra- 
vana, pornit pe răzbunare, a pus pe un alt demon 
să se preschimbe în cerb și să ademenească pe 
Rama și Lakshmana în urmărirea lui; în lipsa 


„prinților, Ravana o răpi cu sila pe Sita. Lovit de 


întristare, Rama porni în căutarea ei. Aflîndu-l 
pe Susriva, rege-fugar al neamului vanara, se îm- 
prieteni cu el. lar Rama ucise apoi pe Vali, regele 
vanara, și cîştigă domnia pentru Sugriva. Sugriva 
își trimise luptătorii în toate cele patru vînturi ale 
lumii pentru a descoperi pe Sita. 

Războinici ai neamului vanara, care puteau să-și 
ia orice înfățișare ar fi voit, lumea întreagă o sco- 
tociră în căutarea Sitei. Îndrumat de Sampati, am 
trecut oceanul lat de o sută de yojana și am sosit 
aici ; acuma văd pe cineva a cărui chip, și trăsături, 
şi însușiri mi-au fost înfățișate de Rama ca fiind 
ale soţiei sale, prinţesa Sita. 

Spunînd acestea, Hanuman se opri. Cuvintele 
melodioase, șoptite de o fiinţă nevăzută umplură 
pe Sita de uimire și încîntare. Privi pretutindeni, 
căutînd pe cel care rostise atîta de suav și cu voce 
atît de melodioasă cuvintele alese. Privi în jur, 
în sus, în jos, dar nu văzu chip omenesc care să 
fi putut rosti astfel de vorbe. Doar o maimuţă, 
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mică şi drăgălașă, stătea pe o ramură i uţita ei. 
Sita văzu atunci, sub chipul unei maimuțe mici, 
pe fiul lui Vayu, sfetnicul cel înţelept al regelui 
vanara, strălucitor ca soarele ce se ridică. 

„Cuvintele și chipul acesta nu pot fi adevărate, 

îşi -spuse Sita, văzînd pe Hanuman. Visez. Vedem 
A vis, aievea, gîndurile ce le purtăm mult timp 
în minte. Adesea m-am sîndit la povestea Stăpi- 
nului meu ! Minune e atunci cînd mi se pare că-i 
aud povestea spusă ca de altcineva ? Nu-i adevăr, 
e doar un vis. Se spune că dacă visezi o maimuţă e 
semn rău pentru cei apropiaţi. Fie ca Domnul să 
apere pe Rama de orice rău! Fie ca Domnul să 
țină tot răul departe de Lakshmana ! Fie ca Dom- 
nul să binecuvinteze pe toţi ai mei de la Mithila ! 

„.Nu, totuşi nu-i vis, am ochii deschişi și văd 
același chip șezînd mereu deasupra mea. E acolo, 
limpede, în carne și oase. Nu, nu-i un vis. lar eu nu 
dorm. Cum-poţi visa fără să dormi ? Nu-i vis. Totul 
este neîndoielnic. O, zei! Ar putea fi acesta în- 
tr-adevăr un sol venit de la Stăpînul meu iubit ? 
O, de-ar fi așa! O, Vachaspati ! Stăpîne al vorbirii, 
mă înclin în faţa ta. O, Agni! Te salut. O, Swaya- 
bhu ! Te salut. O, zei! Apăraţi-mă. De-ar fi acesta 
trimisul lui Rama !“ . 

Hanuman, aprins de bucuria de a fi văzut pe Sita, 
coborî pe pămînt şi stătu în faţa ei, cu palmele îm- 
preunate și capul înclinat în semn de salut, Vorbi 
apoi cu voce adincă și liniştitoare : 
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+ — Măicuţă, lacrimi cad din ochii tăi, ca picături 
„din florile de lotus. Cine ești tu, tu care stai aici, 
| lingă copacu-acesta, cu faţa de tristeţe înnourată, 
„cu ochii umeziți de lacrimi, îmi poţi tu spune ? 
Zeiţă ești ori zînă Naga ? Căci strălucirea fiinţei 
tale mă face să mă întreb dacă eşti cu adevărat 
„0 pămînteană. Rohini ești cumva, pentru o clipă 
despărțită de Zeul-Lunii ? Ori Arundhati. eşti, de- 
parte de riși Vasistha ? Nu, uitîndu-mă mai bine 
îmi pari o pămînteană, poate o prinţesă încîntă- 
toare chiar și în deznădejdea ta. Te rog, spune-mi 
cu adevărat, cine ești tu? Domnul te bine- 
„cuvînteze! Nu ești cumva tu principesa Sita, răpită 
de Ravana la Janasthana ? Să-mi fie oare dată fe- 
Ticirea de a o vedea pe Sita, soţia cea iubită a lui 
Rama ? î 
Auzindu-l, Sita nu mai putu de bucurie + 
| — Copilul meu, într-adevăr, sînt Sita, fiica te- 
„gelui din Videha și soţie lui Sri Ramachandra. Timp 
de doisprezece ani m-am bucurat cu el, în Ayodhya, 
de toate fericirile. În anul al treisprezecelea, re- 
_gele Dasaratha făcu pregătiri să încoroneze pe s0- 
țul meu ; atunci Kaikeyi, soţia lui cea mai tînără 
îi aminti de unele făgăduinţe făcute mai de mult 
de rege şi îi ceru să și le îndeplinească încoronînd 
ca rege pe fiul ei Bharata şi surghiunind în coâru 
pe Rama. Ameninţă că se omoară dacă nu se va 
face așa. Legat prin făgăduinţă, regele nu putu 
decit să se supună stăruinţelor ei. Urmînd „dorinţa 


regelui, Rama părăsi domnia și plecă în codru fără 
nici o părere de rău, fericit numai că i s-a îngăduit 
a face cu putinţă ca regele să-și ţină cuvîntul dat. 
N-am voit să rămîn în Ayodhya şi am stăruit să 
merg în codru cu Stăpinul meu. Lakshmana îm- 
brăcă straiele de scoarță în faţa mea, hotărît să-și 
însoţească fratele în codru și să-l slujească. Am 
plecat toţi trei în codru și am trăit în Dandaka. 
Într-o zi, Ravana cel-cu-inima-păcătoasă m-a răpit 
cu sila ; de atunci mă ţine zăvorită în această gră- 
dină. Din anul de răgaz ce mi l-a dat, au rămas 
numai două luni. Cînd se vor termina și acestea, 
viața mea se va sfirși.-Așa vorbi prinţesa cea cu 
totul lipsită de ajutor în necazul ei. 

Sita își încheiase povestea spunînd că au rămas 
numai două luni din cele douăsprezece date de 
Ravana şi că viaţa ei se va sfirși. Dar Hanuman 
spuse atunci Sitei celei copleșite de tristeţe vorbe 
dătătoare de nădejde. : 

— O, tu, prințesă din Videha ! Rama, cel mai 
nobil dintre oameni, războinicul cel mai de seamă 
m-a trimis la tine cu veşti bune. Lakshmana, iu- 
bitul său frate, mereu îngrijorat de starea ta, îţi 
trimite prin mine salutul lui. : 

— Ah! Ce fericire! strigă Sita. Înţeleg că e 
adevărat proverbul ce spune că, atita cît trăiești, 
trăieşte și nădejdea. 

Astfel între cei doi, cu totul străini la început, 
se ivi încredere adincă şi prietenie așa cum în - 
grădina lui Indra floarea parijata înfloreşte de- 


i alai 125 


fe 


giia, și de a o încuraja, Hanuman făcu un pas ca 

să se apropie, Sita își pierdu pentru o clipă în- 
crederea insuflată de cuvintele lui Hanuman ; o 

„undă de bănuială se ivi în inima ei. Închise ochii 
şi se depărtă de copac. Băgînd de seamă, Hanuman 
se trase îndărăt plin de grijă Și șezu cu mîinile 
impreunate in semn de ascultare. 


— Am fost înșelată, izbucni Sita, nu ești altul | 


decit Ravana. Ai mai venit odată la mine îm- 
Prumutind chip de asceţ și m-ai înșelat, Vii acum 
sub altă înfățișare şi-mi spui cuvinte dulci. Dar 
toate nu-ţi vor aduce nimica bun. De ce mă chi- 
nuiești, o, Ravana ? Sint obosită, sînt copleșită de 
întristare. Vrei să te mai chemi și războinice! E 
rostul unui războinic să hărțuiască 


o femeie lipsită 
de apărător ? 


Dar apoi deschise ochii: din nou și gîndi : „Nu, 
nu-i așa. Nu poate fi Ravana. Încrederea și prie- 
tenia îmi umplu inima de cînd l-am văzut, Nu-mi 
poate fi dușman. Nu fac bine că-l bănuiese 1 

— O, vanara ! Într-adevăr ești trimisul lui 
Rama ? vorbi Sita lui Hanuman. Dumnezeu să te 
binecuvinteze. Spune-mi mai multe despre Rama, 
Vreau să aud și vreau să-mi bucur inima. 

Dar îndoielile începură să năvălească iar. „Sînt 
oare pradă unei năluciri de îmi pare că aud veşti 
bune ? Să fie un vis care își ride de mine cu pă- 
rerea bucuriei doar pentru a-mi face mai neagră 
deznădejdea cînd mă Voi deștepta ? Sînt oare în 
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odată. Totuși, cînd voios și nerăbdător de a o mîn- 


: A a] . - A . i CU- 
toate minţile ? Fără îndoială. Gîndurile a î. 
Î i i intea e întreagă, 
i t toate firești. Mi 
vintele mele sîn ea 
i j une totuşi 
i dut judecata. El sp « 
nu mi-am pier . 
zburat o sută de yojana peste Goe ai i 
nu poate fi adevărat. E negreșit lua a se 
Astfel cugetă Sita și fără să ridice ochii sp 
Hanuman șezu la o parte în ere UI zi 
Hanuman îi înţelesese acum îndoielile A i. 
ineva care îus 
i rau șteptat de la cin ses] 
merile. Erau de aș Appeal la sta, 
i i u-se o clipă, 
î și de ai săi. Gîndin 
înșelat de Ravana ș$ iliri ai 
pricepu că singurul fel de a-i cîştiga a ti 
sat ini i ită durere bu 
ă că î ei obosită de 
să trezească în inima de dure e 
și nădejdea, lăudînd pe Rama și stăruind asup: 
eliberării ei, şi a izbînzii. Începu iu MIRI 
Rama m-a trimis, Rama strălucitor cei 
i - . .. 4 ău a 
rele, Rama plăcut privirii cum'e luna, sa i 
Ea i ămi i viteaz 
i ți ăpîni i pămîntului, Rama 
de toţi. stăpiînitorii -p ga și 
Vishnu, Rama înţelept ca Brihaspati, Rama ai 
cum e Manmatha, zeul dragostei, Hara cu ua 
dulce și adevărată, Rama a cărui age 
E . . A - vin i 
ir ă și numai împotriva 
totdeauna dreaptă $ fi ] A 
lui, Rama războinice fără asemănare, Rama 
trimis. : sac 
Atunci, cînd demonul sub chip de cerb, ra 
mehiieui 256 Rama, l-a atras i ca în e Ezra 
pina te-a luat cu sila, căci rămăseseși gt a 
[să Ş a 
Curînd el va plăti prea scump iu ine a 
vei ui. „ să- 
ii tăi edea pedeapsa 
Cu ochii tăi vei v pie pa 
geţile lui Rama și Lakshmana izbi-vor iu i i 
nimici cetatea și pe Ravana cu neamul lui c P 
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Eu am venit, trimis de Rama, să 


S Pin partea lui Lakshmana pun la piciorul tău salut 
plin de cinstire. Și tot aşa salutul lui Susgriva ce-i 


„teptară în inima Sitei marea ei dragoste pentru 


sa Ie De Ata ae zi aflu. unde ești, | 
cum te găsești, căci Rama poartă peițe fn mereu. 


rege neamului vanara. Căci Rama, Lakshmana și 
Sugriva, gîndesc mereu la tine. Norocul meu a fost 
că te-am putut vedea trăind. De acuma înainte nu 
ne vom pierde. timpul. Curind şi Rama și 
Lakshmana și Sugriva, cu întreaga oaste de vanara, 
vor îi aici, înconjurind orașul Lanka. Pe mine sait 


cheamă Hanuman, sînt sfetnic lui Sugriva. Tre- ii 


cut-am oceanul și am ajuns în Lanka. Poţi fi în- 
credințată,. piciorul meu se află de pe acum pe 
capul lui Ravana, cel plin de gînduri rele. Căci. 


doar prin bunăvoia prințului, mai mult decît prin N 
voinicia mea, eu, slujitorul său, trecut-am oceanul 
ca să te pot vedea, Să nu mă bănuiești. O, tu măi- 
cuță blindă, să fii încrezătoare în vorbele ce-ţi - 


spun. Așa vorbi Hanuman cu lacrimi în ochi. 
Vorbele liniștitoare ale lui Hanuman redeş- 


Rama ; încrederea în el, a pus capăt temerilor 
şi i-a redat credinţă și curaj. SR, 
— Iartă-mi bănuiala, o, prietene vanara, spuse 
ea. Înșelată de Ravana și înconjurată de șiretlicu- 
rile lui, mă tem de orișice. O, prieten și sol al lui 
Rama ! Cum ai văzut întîi pe Rama ? Cum s-a-m- 
prietenit prințul cu neamul vanara ? Povesteşte-mi 


„Aotul. Pentru a-i întări credința, Hanuman îi nu- 


mără încă o dată virtuțile şi însușirile plăcute ale 
lui Rama şi Lakshmana ; apoi spuse: 

— Mirare e că Rama s-a împrietenit cu min, 
cu regele Sugriva, cu întreg neamul vanara, cînd 
lumea întreagă trăiește și-și află fericirea în dra- 
gostea lui plină de blindeţe ? 

Şi Hanuman începu să-i înfăţișeze din nou, cum 
se ivise neînţelegerea între Vali şi Sugriva. Cum 
Sugriva a întîlnit întîia dată pe Rama și Laksh- 
mana, cum s-au împrietenit, cum Rama a făgăduit 
să-l ucidă pe Vali și să capete regatul vanara pen- 
tru Sugriva ; cum fuseseră găsite și păstrate po- 
doabele aruncate de Sita, cum Rama le-a re- 
cunoscut cuprins apoi de o supărare din ce în ce 
mai adîncă, cum Vali a fost ucis şi Sugriva în- 
coronat, cum, după ce trecuse timpul ploilor, oștile 
vanara colindaseră lumea întreagă în căutarea Si- 
tei; cum cei purtați de Angada se îndreptaseră 
către miazăzi și neputînd s-o găsească hotărîseră 
să postească pînă la moarte, cum întîlniseră și pri- 
miseră o îndrumare de la Sampati, şi, cum el, Ha- 
numan, trecuse oceanul ; cum o căutase prin iot 
palatul lui Ravana. Îi povesti toate. Cînd termină, 
Hanuman puse în mîna Sitei inelul cu pecete al 
lui Rama pe care îl adusese cu el. 

Sita luă inelul ; plină de bucurie, îl apăsă pe 
ochi. Acuma pierise orice teamă de înşelăciune și 
de vrăjitorie demonească din partea lui Ravana. 
Hanuman cîștigă încrederea ei desăvirşită şi dra- 
gostea ei fără. margini. 
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— Copilul meu ! vorbi Sita. Ce greșeală pros- 


tească ! Cum am putut oare să te 
lui Vayu îi povesti atunci cine este 
care îi sînt puterile : 

zi: Deși eu, ce mă bucur de bunăvoia lui Vayu 
tatăl meu, n-ar trebui să-mi aduce Singur laude o 
fac numai pentru a pune capăt supărării tale i 
rind războinicii vanara vor fi aici ca să facă fărâme 
tot neamul demonesce și toată împărăţia lor. De 
aceea trebuiește întîi să mă întor 

„mei unde te afli. 


:: Hanuman îi înfăţișă Sitei cît de nenorocit era 
(ia din pricină că se afla departe de ea, îi în- 
"ag viața de sihastru pe care o ducea; inima 
. . a Ş 

caca is într-o supărare plină de dragoste 
> gindindu-se la întristarea lui i | 

ui Rama, uită 
suferinţa ei, iata a 


bănuiesc ? Fiul 
cine îi e tată şi 


c, spunînd alor 


iesti ee postul aa că 0 aie iei ata e 


SITA ȘI HANUMAN 


» 


— Scumpe, scumpe prietene vanara, nu ştiu 
dacă să mă bucur sau să mă întristez de veştile ce 
mi-ai adus. Nectar amestecat cu fiere sînt cuvin- 
tele ce-mi spui. Dragostea stăpînului meu e nec- 
tarul cel mai dulce pentru mine, întristarea lui din 
pricina mea — otrava cea mai amară. Așa vorbi 
Sita spunînd ce simţea şi găsind ușurare în cuvinte, 
şi pentru dragoste şi pentru întristare. 

— Sîntem niște păpuşi trase deopotrivă de sio- 
rile bucuriei și supărării, spuse Sita. Nimeni dintre 
noi nu poate scăpa de puterea lor. Stăpînul meu, 
Lakshmana și cu mine sîntem toţi supuși acestei 
legi. Îmi spui că stăpînul meu suferă ca o corabie 
cu pînze prinsă de furtună pe marea înfuriată. 
O, cînd va veni oare aici ? Scumpe prietene va- 
nara, cînd vor nimici ei Lanka, pe Ravana şi pe . 
ceilalţi demoni ? Toate trebuie să se întîmple în . 
cele două luni cîte mi-au mai rămas. Rogu-te arată 
toate acestea stăpînului meu. Numai două luni 
mi-au mai rămas. Vibhishana, fratele mai tînăr al 
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lui Ravana, a încercat să-l înduplece să-și schimbe 
hotărîrea : „Înapoiază pe Sita, a spus el lui Ravana, 
scapă Lanka și neamul nostru“. Dar vorbele lui 
au îost toate zadarnice. Acuma însă simt că am 
curaj. Știu că Ravana se află pe drumul către tă- 
rimul lui Yama. Curînd, stăpinul meu va învinge 
vrăjmașii și mă va scăpa. N-am nici o îndoială des- 
„pre asta. Inima mea nevinovată mi-o spune și nu 
poate să fie altfel. Așa vorbea Sita cu ochii în la- 
„crimi. Hanuman nu mai putea să îndure Văzind-o 
„cum suferă. 

— Măicuţă ! vorbi el, mă voi întoarce îndată 
și voi aduce aici pe Rama. Va cobori în Lanka cu 
oştire uriașă. Dar de ce să mai suferi ? De vrei, te 
urci doar în spinarea mea. Te voi purta peste 
ocean şi într-o clipită ești la Rama. Nu te îndoi 
nici cît de tăria mea. Cum Agni poartă jertfe sfinte 
către Indra, aşa te-oi duce eu lui Rama, Stăpînul 

meu, Îngăduie- -mi, 0, inimă neprihănită să-ţi fac 
această slujbă. Şi pot nu numai să te duc la Rama 
înapoi, dar am puterea să surp din temelii și să 
rostogolesc cetatea blestemată şi pe Ravana însuşi 
zvirlindu-l la picioarele lui Rama! Urcă-te pe 
spinarea mea, acum chiar, şi asemeni lui Robhini 
mergînd. să întiîlnească luna, așa vei întâlni şi tu 
pe Rama. Cum am sărit și am sosit aici, așa mai 


sar încă o dată și ajung pe celălalt mal cu tine 
în spate. 


Așa ta “Hanuman din plinătatea dragostei 
și a înflăcărării. "Dar Si: a se întreba cum ma.muţa 
cea mică din faţa ei ar-fi putut s-o poarte peste 
ocean. Hanuman, văzind-o că 'se îndoiește, pentru. 
a-i arăta puterile lui, sări de pe banca. unde se afia 
și începu să se umfle din ce în ce mai mult. Sita 
se bucură. i 

— O, fiu al lui Vayu, îi spuse ea, totuşi, înţeleg 
puterea ta, dar nu se cuvine să mă iei. Pe drum 
demonii îţi vor aţine calea, te vor înfrunta. Moe 
arunca cu arme în tine. Tu vei fi cu grijă să mă 
păzeşti și nu-ţi vei putea aduna mintea asupra 
bătăliei ; asta e o piedică însemnată pentru răz- 
boinicul cel mai puternic. În bătălii nu poţi şti 
niciodată a cui va fi izbînda, şi ce m-aş face eu 
dacă ai cădea. Apoi de unde ştiu că voi putea sta 
pe spatele tău în timp ce te arunci şi te smuceşti 
în vîrtejul unei lupte ameţitoare ? Aş putea să 
alunec, căzînd în valuri. E limpede, nu trebuie să 
încerci a trece oceanul cu mine. Și încă ceva, 0, 
Hanuman, dacă mă furi ca tîlharii de la demoni, 
aceasta nu va face cinste vitejiei stăpînului meu. 
Cinstea castei kshatriya cere ca el să vină, să 
lupte, să învingă pe Ravana, şi să mă cîştige, preţ 
al izbîndei. Ar primi oare Rama să fiu furată şi: 
adusă, așa cum m-a furat Ravana ? Nu, fiul meu, 
întoarce-te şi adă repede aici pe Rama, pe Laksh- 
mana și oastea vanara. Fie ca săgețile stăpînului 
meu să nimicească Lanka și să trimită pe Ravana 
pe tărîmul lui Yama. Izbînda lui e neîndoielnică. 
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lui Rama vor a 
rde neamul demoni ăci 
A nilor - 
pasii , făcîndu-l 
— Ai dreptate, recunoscu Hanuman, mă voi în- 
toa rce singur. Dar ce să-i spun lui Rama ? Ce semn 
să î că te-am văzut şi am vorbit cu tine? 
» Auzind cuvintele lui Hanuman, toată fericirea 


SPA A i a 
oată viaţa ei cu Rama i se ivi în minte şi ochi-i. 


unduiră în lacrimi. Dacă i-ar povesti lui Hanuman 
ȘI acesta i-ar spune lui Rama cîteva întîmplări 
de-ale lor, cunoscute numai de ea și stăpînul ei, ar 
fi dovadă că Hanuman a văzut-o şi ar face ne 
Rama să înţeleagă starea deznădăjduită în cae sei 
au În timp ce lacrămile îi curgeau, grele, Sita 
î. lui Hanuman întîmplări din viața lor în 
zei Odată, în Chitrakuta, stăpînul meu și cu 
mine rătăceam într-un crîng lîngă rîu. cînd 'obo. 
siţi, ne-am așezat pe pămînt. Rama își puse april 
in poala mea și adormi. Între timp, a venit un 
corb, şi, înfometat, începu să mă citigujegaspz în 
sîn. Îl gonii, dar corbul se întorcea iaerăli și mă 
tulbura. Am aruncat o pietricică în el: fără 
folos. Rama se trezi atunci din somn și mă văzu 
tulburată, Plingînd de necaz. La început aflînd că 
pricina fusese doar un corb, înclină sti rîdă de 
necazul meu. Văzind însă vînătaia ce mi-o făcuse. 
dar bul, înţelese că pasărea fusese un asura. Pa- 
săpa zbură să-și scape viaţa, dar săgeata lui Rama 
îl urmări peste tot, pînă cînd corbul asura căută 
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Aşa cum soarele va Piîrjoli în ziua de apoi, săgețile 1 


piciorul lui Rama pentru a scăpa cu viaţă, că- 
pătînd totuși iertare de la el. Povesteşte-i întîm- 
plarea aceasta. O, Hanuman, nu mai pot să aştept 
prea multe zile. Spune-i să vină repede să mă 
scape. 

Apoi, din nou, cu ochii plini de lacrimi vorbi 
așa : = ai 
„— Altădată ne plimbam singuri prin codru. 
Fram obosită. Sudoarea îmi ştersese tilaka de pe 
frunte. Stăpinul meu, în glumă, luă puţină pulbere 
roșie de pe o stincă şi-mi puse semnul între spriîn- 
cene cu degetele lui blinde. Întreabă-l dacă își 
aminteşte de întîmplarea aceasta. 

Reamintindu-şi astfel fericite întîmplări din tre- 
cut, povara supărării de faţă o copleși şi plingînd 
adăugă : 

— Ce să-i mai spun lui Rama? Se află oare 
ceva necunoscut lui? Mai sînt de trebuinţă cu-- 
vintele mele ca să-i aţiţe mînia ? Spune-i doar atît 
stăpînului meu; „Sita îi cuprinde picioarele“. 
Aceasta e destul. Lîngă el se află Lakshmana, fra- 
tele lui, cu miini cum nu se poate mai îndemi- 
natice, născut ca să-l slujească. Privindu-i faţa 
blîndă, stăpînul meu a uitat de întristare chiar la 
moartea tatălui său. Viteazul cel cu inima curată, 
dragul de Lakshmana, s-a despărţit de mama lui ; 
venind cu noi, pe mine m-a iubit ca pe mama lui. 

Spune-i să vină să pună capăt suferinţei: mele. 

Gîndindu-se la vitejia, supunerea și credinţa ne- 
mărginită a lui Lakshmana, ochii Sitei se umplură 
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aur, nu ea-l batjocorise oare, nu aruncase ea cu- 
vinte de jeratec prietenului supus și credincios ce 
nu se „gindea la sine ? Gîndul acelei nedreptăţi îi 
îndureră inima cuprinsă de căință. N-ar mai fi 
voit să se despartă de Hanuman care venise la ea 
și-i insuflase tărie tocmai în clipa cînd era gata 
să-și pună capăt vieţii. Iar totodată voia să meargă 
iute înapoi la Rama, să-i ducă vești despre ea. 

— Copilul meu, spuse ea în cele din urmă, uite, 
ia podoaba aceasta, mama mi-a dăruit-o la nuntă 


și regele care a murit mi-a pus-o pe frunte; du-o 


lui Rama, semn de la mine. Spunînd acestea, des- 
făcu un colț din sari, și luînd podoaba divină o 
dădu lui Hanuman care o primi cu o plecăciune 
umilă. Primind giuvaerul, Hanuman fu cuprins de 
miîndrie și de bucurie. Inima lui era departe, cu 
Rama. Chemînd cu gindul pe Rama îi dădu solia 
de bucurie a descoperirii sale. Trupul doar se mai 
afla în Lanka. 

— Prieten scump, spuse Sita. trebuie să-i spui lui 
Rama tot ce ai aflat aici, va fi norocul tău să-l 
ajuţi să izbîndească. Cînd Hanuman era gata să 
plece, Sita vorbi din nou : 

— Scumpe Hanuman, du prințului și. regelui 
Sugriva şi celorlalte căpetenii ale oștirii vanara 
dragostea mea.. Spune-le că-i rog cu lacrimi să 
dea tot: ajutorul lui Rama ca să mă scape din acest 
noian de necazuri. Tu, mai mult decît oricine, nă- 
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de lacrimi. Cînd Rama plecase, gonind cerbul de | 


dăjduiesc, îl vei încuraja și vei arăta lui Rama dru- 
mul de urmat în orice împrejurare. 

— Alungă-ţi supărarea, scumpă prințesă, răs- 
punse Hanuman. Rama, Lakshmana și St ai 
nara vor cădea asupra cetăţii Lanka, vor prăpădi 
tot neamul demonilor, te vor scăpa. N-ai nici o 
îndoială. Cînd era gata să plece, Sita îi spuse 
din nou : 

— De ce nu mai stai puţin să te odihnești ? Tre- 
buie să te întorci chiar acum ? Venirea ta mi-8 
adus nespus de multă alinare și m-a făcut să-mi 
uit pentru o clipă durerea. Cînd vei pleca, mă voi 
cufunda din nou într-o mare de necazuri. Ai ve- 
nit trecînd oceanul cel întins. Cum îl va trece 
Rama și oastea lui cea mare ? Te-ai gîndit la toate ? 


_ Îndoielile începuseră din nou să-i dea tircoale. 


— N-ai nici o grijă, regina mea! vorbi Hanu- 
man. Crezi că sînt singurul vanara ce poate trece 
marea ? Oricare dintre vanarg are mai multă pu- 
tere şi pricepere ca mine. Nu numai Sugriva, dar 
mulţi din oastea noastră pot zbura în jurul lumii, 
Ce înseamnă o apă îngustă pentru ei ? Chiar ceru- 
rile pot fi colindate de mii dintre ai noştri. Nu-ţi 
face gînduri rele. Crezi tu că au trimis pe cel mai 
bun ca simplu sol? O, scumpă doamnă, pune ca- 
păt supărării tale ; curînd mă vei vedea venind cu 
cei doi prinți puternici în spinare. Vor nărui ce- 
tatea, cu săgeți. Fărîme vor face pe Ravana cu n: 
neamul lui. lar pentru tine e același lucru ca şi 


- cum ai fi străbătut oceanul supărării şi ai fi ajuns 
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„la celălalt mal. Să te binecuvînte Domnul. Peste 


“apoi oastea demonilor. Vedea- 
sărind de bucurie pe ruinele cetăţii. Cînd vor afla 


veștile ce le aduc nu vor mai zăbovi o clipă. Tre- - 


buie doar să le povestesc ce am 
pe dată. Nu-ţi pierde așadar eura 
fel și înclinindu- 
plece. 

„—— Spune-le lui Rama şi Lakshmana că sînt în 
Viaţă, strigă Sita. Nu pierde timpul. Să te binecu- 
vinte Domnul. 

Și Hanuman plecă. 


se adînc, Hanuman se pregăti să 


Li 


Puţine zile vei vedea pe cei doi prinți cu arcul în ] 
mină, stind la porţile cetăţii Lanka, şi nimicind | 


vei oștirea vanara | 


văzut și vor porni . 
jul. Cuvîntînd ast- | 


CHEMARE LA LUPTĂ 


După ce se despărţi de Sita, Hanuman șezu pu- 
țin pe gardul grădinii, gîndind : „„Ce-aş mai putea 
face ca să încurajez pe Sita, să bag puţină groază 
în Ravana şi prietenii lui, şi să tulbur puţin în- 
crederea lor plină de obrăznicie ? Ar fi bine să le 
las o amintire a trecerii mele şi-un semn pentru 
viitorul ce-i așteaptă. E limpede, trebuie să bag 
puţină groază în Ravana şi să-l opresc să mai su- 


„pere pe Sita pînă venim ; teama e singurul lucru 


pe care demonii-l înţeleg. Ravana are bogății ne- 
cuprinse şi nu poți desprinde de el pe nici unul 
dintre prietenii săi. De aceea, sama, dana și bheda 
sînt nefolositoare în cazul lui. Trebuie deci să fac 
ceva îngrozitor, să-l înspăimiînt și să-i atrag lua- 
rea-aminte să nu mai chinuiască prinţesa. Da, tre- 
buie să fac ceva înainte de a pleca de aici.“ 

Și pe dată începu din nou să crească; cînd 
statura lui se mări de ajuns, începu, să pustiască 
crîngul Asoka. Copacii se prăivăleau trosnind, 
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prăștiate. | 

Frumoasa grădină Asoka se prefăcu cît ai clipi 
într-un morman de ruine ; cerbii și păsările fugiră 
de groază. Femeile-demon care moțăiau se treziră 
Şi se înspăimintară de priveliștea aceasta de ne- 
înțeles. 

Hanuman, urcat pe gardul grădinii, aștepta 
răspuns la înfruntarea lui, uriaș, miînios și ame- 
nințător. Femeile-demon începură să tremure de 
spaimă la vederea străinului ; unele fugiră să ducă 

„Veştile lui Ravana. Altele se apropiară de Sita, 
întrebînd-o : : 

— Cum a ajuns aici maimuța aceasta uriasă ? 
Tu trebuie să știi cine este ! Nu ţi-a spus nimica z 
Spune-ne “adevărul ! Nu-ţi fie teamă să vorbeşti. 

— Cum pot eu să știu ce se întîmplă în lumea 
aceasta fermecată a neamului demonilor ? răspunse 


Sita ocolind întrebarea. Maimuţa aceasta e fireşte 


un demon şi voi poate știți mai multe despre ea 
decit pot şti eu, Femeile-demon Îugiră îngrozite 
din grădină povestindu-i lui Ravana tot ce se în- 
tîmplase. “i 

— O, rege! O maimuţă uriașă, groaznică la 
chip, a tăcut pulbere grădina regală. A vorbit pe 
ascuns cu Sita. i, 

Bineînţeles, uitaseră să adauge că adormiseră, 
dînd astfel prilej Sitei să vorbească cu maimuța. 
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chioșcurile de verdeață fură sfărimate, iar eleşteele | 
si colinele făcute cu meșteșug — stricate şi îm- î 


— Am făcut tot ce am putut ca să aflăm ceva 
de la Sita. Am întrebat-o cine-i maimuța, de unde 
a venit, ce i-a spus. Dar ea nu vrea să ne răspundă. i 
Trebuie să prinzi şi să omori făptura -aceasta. Tri- 
mite oaste puternică. Crîngul cel frumos e cu to- 
tul pustiit, afară doar de copacul Simsupa sub care 
stă Sita. Ramurile lui întinse n-au suferit de loc. 
Maimuţa care a stricat eleşteiele şi chioșcurile de 
verdeață a ocolit locul unde se află Sita. Trebuie 


să fie o pricină pentru asta. Bănuim că nu-io_ 


fiară obișnuită. Trebuie să fie trimis de vreun 
duşman al tău, Indra ori Kubera. Sau poate că 

are vreo legătură cu- Rama ? Cum altfel ar fi în- 

drăznit maimuța să vorbească cu Sita ? Trebuie să - 
fie vreun sol al lui Rama. Trimite-ţi războinicii să 

prindă fiara aceea îngrozitoare. 

Aflînd că parcul său ocrotit, ţinut anume pentru 
reginele lui, fusese pustiit, Ravana se mînie. Ochii 
îi străluciră ca două torţe şi lacrimi fierbinţi alu- 
necară ca picăturile de untdelemn. Se întoarse 
către ostaşii de strajă, ce-i stăteau mereu alături, 
nerăbdători de a-i îndeplini vrerea și le porunci 
să meargă pe loc şi să nimicească maimuța cea 
uriașă. O ceată puternică merse să îndeplinească 
porunca regelui ; erau toţi înarmaţi cu buzdugane, 
cu lănci și alte arme. î 


TRIMISUL CEL ÎNGROZITOR 


Războinicii-demoni văzură, plini de mirare, un 
vanara puternic, care, urcat pe poarta grădinii, la 
apropierea lor se umfla din ce în ce mai mult, 
făcîndu-se mereu mai ameninţător. 

— Aha! Aţi şi venit, nu-i așa ? tună el și sări 
jos ; ridicîndu-şi coada lovi cu ea pămîntul şi în- 
cepu apoi să urle de se cutremurau zările. Smulse 
un drug mare de fier din poartă şi astfel înarmat 
începu să-i lovească. Sărea şi se arunca în toate 
părţile rotind drugul şi zdrobind demonii, unul 
după altul. Sifîrşindu-i pe toţi își reluă tocă) de- 
asupra stîlpilor porţii şi începu iar să urle, 

— Mulţi ani trăiască Rama ! Mulţi ani trăiască 
Lakshmana ! striga Hanuman cît putea de tare. 

" Mulţi ani trăiască regele Sugriva ! O! Voi demoni 
din Lanka, laţul sorții e aproape de voi. Rama 
și Fohiiana și regele Sugriva, marii luptători, 
m-au trimis să vă nimicesc. Veniţi cu miile în- 
coace. Aici sînt şi-s gata să vă zviîrl pe țărmul ce- 
lălalt. Am salutat pe Sita și am primit binecuvîntă- 
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A 


rile ei. Sînt gata acum să făc Eitaa volisttă ună 


cu pămintul. ; 

Lanka toată se cutremură de groază auzind tu- 
netul cuvintelor lui Hanuman. Cînd Ravana primi 
vestea că toţi războinicii trimişi împotriva lui 
Hanuman fuseseră ucişi, holbă plin de uimire şi 
de mînie ochii lui cei fioroşi. 

— Ce tot îmi spuneţi ? strigă el, şi chemă pe 
Jambumali, războinicul cel fără asemănare, fiul 
lui Prahasta și-i porunci : 

— Mergi chiar acum, pedepseşte maimuța şi 
spune-mi ce-ai făcut. 

Jambumali mai întîrzie puţin ca să-şi pună ar- 
mura, să-și ia armele şi să se pregătească a-ntim- 
pina vrăjmașul. Între timp Hanuman n-a stat de- 
geaba. Se căţără în virtul templului grădinii şi 
stînd acolo, luci la orizont ca un al doilea soare 
ivit dintr-o dată pe cer. Crescuse şi mai mult, pă- 
rea un lanţ de munţi aurii ce se înălţau spre nori. 
Răgetele-i umpleau toată Lanka iar ecourile își 
răspundeau din toate vînturile. Demonii tremurau 
de groază. 

— Mulţi ani trăiască Rama ! Mulţi ani trăiască 
Lakshmana ! Mulţi ani trăiască regele Sugriva! 
Venit-am trimis de regele din Kosala ca să pră- 
pădesc Lanka. Sînt Hanuman, fiul lui Vayu, am 
sosit aici să vă zdrobese pînă la unu, voi, dușmanii 
lui Rama. Am făcut făgăduinţe în faţa Sitei şi am 
primit binecuvîntările ei. Aflaţi că am puterea să 
înving o mie de Ravana. Voi prăvăli asupra tu- 
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dăcini ; vă voi istovi pînă la unul. De aceea sînt 
aici ! ; 


“Paznicii templului își luară armele, încercînd 


să-l lovească. Hanuman sări jos, luă un stilp uriaş - 


care sprijinea templul şi stătu în faţa lor, părînd 
că e însuși Distrugătorul. Învîrtind stilpul cel straş- 


„nic ca pe-o nuia de salcie, Hanuman lovi şi puse la . 


Pămînt toţi paznicii. Templul de unde smulsese 
stîlpul se prăvăli la pămînt. Cînd Hanuman lovi 
pămîntul cu stilpul de piatră, scîntei de foc zburară 
în toate părţile. 

— În oastea lui Sugriva sînt maimuțe mult mai 
puternice ca mine și curînd vor fi aici, urla el. 


Voi şi regele vostru, cetatea voastră, veţi fi zdro- . 


biţi cu toţii, nici urmă nu va mai rămîne din voi. 
Regele vostru și-a atras mînia Stăpînului din nea- 
mul Iksvaku, nu-i așa? Lanka se apropie de 
siîrşit. Nimicirea așteaptă pe toți demonii. Zeul 
Morţii se apropie de Ravana. 

Jambumali veni în cele din urmă. Cu ochii mari, 
scînteietori, îngrozitor de urit, cu dinţi neregulaţi, 
îmbrăcat în roşu stacojiu, cu inele mari de aur în 

urechi şi arcul în mînă, cu o ghirlandă în jurul gî- 
„tului şi sabia la șold, venea în carul său ce huruia 
ca tunetul. 

Hanuman văzu carul tras de catiri uriași și se 
pregăti. Din car, Jambumali întinse arcul trimi- 
țind cîteva săgeți asupra lui Maruti, care-l aştepta 
urcat pe zid. Săgeţile îl răniră la față; sîngele ce 
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turor demonilor bolovani, şi arbori smulşi din ră-. 


j Gilubul cărții digitale 


curgea făcu fața- lui Hanuman să lucească mai 
mult. Părea o floare de lotus, roșie, ivită dintr-o 
dată pe ceruri. Rănile îl făcură pe Hanuman să 
turbeze de mînie. Luă de jos un bolovan mare şi-l 
aruncă în car. : 

Smulse apoi din rădăcini un -arbore sal, îl în- 
vîrti şi-l aruncă în Jambumali. După care, apucind 
un drug uriaș de fier din templu îl zvirli din nou 
spre car; carul se făcu. ţăndări, strivind „trupa 
mătăhălos al lui Jambumali, prefăcîndu-l într-un 
morman fără chip, unde nu se puteau deoseki nici 
cap, nici mădulare. ga 

Sfirşitul bătăliei fu povestit întocmai lui Ra- 
vana, care rămase uluit. „Într-adevăr este ciudat 
își zise el. Fiara aceasta ucigaşă nu este un animal ; 
fireşte, nu-i doar o maimuţă, poate-i o nouă făp- i 
tură închipuită de zei, vechii mei dușmani, ca să 
mă necăjească.“ Și porunci unor căpetenii Putea: 
nice să plece cu o ceată mare, să prindă făptura 
aceea și s-o aducă numaidecit în faţa lui. 

Căpeteniile porniră într-un şir lung de za 
Izbiră pe Hanuman cu toată tăria; dar el ștătea 
deasupra intrării şi nepăsător, hohotea cu dispreţ. 
Aruncară în el mulţime de săgeți, lănci, pietre, dar 
cele mai multe alunecau de pe trupul său, tare ca 
diamantul, fără să-i facă nici un rău; cu fiecare 
lance sau-săgeâtă care-l atingea Hanuman se făcea 
şi mai “mare, şi mai fioros Turbat, începu. Și 
arunce. în-ei, și să-i. lovească.cu stinci şi trunchiuri 
uriaşe ae espaci, pînă-ce toți fură zdrobiţi-și răpuși, 
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iar cei care mai scăpară goniră cuprinşi de groază 
și deznădejde. După ce omorise sau pusese pe fugă 
o ceată mare de demoni, Hanuman scoase un stri- 
găt de triumf ; toată Lanka se cutremură de urletul 
său. Își reluă locul pe acoperișul de piatră, în vîr- 
îul porţii grădinii Asoka. : 

„ Aflînd că cei trimiși să prindă pe Hanuman fu- 
seseră învinși şi cinci dintre cele mai bune că- 


petenii ale sale tuseseră uciși, teama își făcu loc . 


pentru întîia oară în inima lui Ravana. „De ne- 
crezut cum o singură maimuţă să aibă puterea şi 
răutatea de a face atitea stricăciuni, gîndi Ravana 
îngrijorat. Aici e negreșit o uneltire a zeilor.“ Dar 
nu-și dădu pe faţă îngrijorarea, ci rise batjocoritor. 

Se uită în jur la toţi cei care făceau parte din 
Sfatul cel mare. Aksha, viteazul său fiu, se afla 
inaintea tuturor, nerăbdător să se bată, iar Ra- 
vana, mindru de el, îi porunci să plece şi să lupte 
împotriva puternicului vrăjmaș, Strălucind de ti- 
nereţe, arzînd de mult curaj și bucuros că i se 


dădea prilejul de a se face cunoscut, Aksha porni 


într-un car scînteietor, cu încredere în izbîndă. 


pp va pt a. RI 


HANUMAN LEGAT PRIN FARMECE 


Valmiki zugrăvește în versuri înaripate cum, 
asemănător zeilor, tînărul Aksha porni să lupte, 
în carul tras de opt cai. 

Fiul cel tînăr al lui Ravana venea într-un car 
de aur căpătat prin tapas. Cînd văzu pe Hanuman, 
urcat pe bolta de piatră deasupra intrării, cînd 
privi mirat trupul uriaș, dar armonios alcătuit şi 
îi citi în ochi vitejia, Aksha simţi că împotriva lui 
stătea un duşman vrednic de oţelul său ; îşi adună 
toată tăria şi hotărîrea pentru a-l cinsti așa cum 
se cuvine. 

“Tînărul războinic ţinti trei săgeți în Hanuman, 
Armele-i atinseră trupul și sîngele ţișni. Dar pu- 
terea lui Maruti spori şi faţa-i se aprinse de-o 
nouă văpaie. Se bucura și el de vitejia demonului 
cel tînăr. Bătălia dintre cei doi se încinse năpras- 
nică. Sute de săgeți se adunau ca norii pe cer şi 
loveau.pe Maruti. Dar toate picau de pe trupul! lui 
Hanuman ca ploaia de pe stincă. Urcîndu-se în 
văzduh, Hanuman se feri într-o parte, scăpind de 
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săgeți ; alunecînd apoi printre ochiurile fețelel 


ucigătoare de săgeți, căuta o deschidere potrivită 
pentru a se apropia de Aksha. Hanuman se mi- 
„nună de tinereţea plină de făgăduinţe și de voi- 
nicia lui şi-i părea rău că va trebui să-l omoare. 
Dar n-avea încotro, fiindcă prinţul părea să crească 
în puteri din ce în ce mai mult şi ar fi fost ne- 
înţelept să lase lucrurile în voia întîmplării. În cele 
din urmă Hanuman își iară inima şi hotărî să 
ucidă pe tînăr. 

Se aruncă asupra carului lui Aa şi-l făcu 
țăndări. Caii fură ucişi, iar prinţul rămase „pe jos. 
Fără să-și piardă curajul se ridică în văzduh cu 
arcul şi cu sabia și lovi pe Hanuman. O luptă cum- 
plită se încinse deasupra pămîntului. Pînă la urmă 
Aksha cu oasele frînte, bucăţi, căzu ucis. 

„ Aflînd că prinţul Aksha fusese răpus de Hanu- 
man, Ravana se cutremură plin de furie dar, stă- 
pînindu-se din nou, chemă pe fiul său Indrajit, în- 
vingătorul lui Indra. 

— Eşti stăpîn peste toate armele, îi spuse, ai în- 
vins în bătălie zei și asurași. Prin tapas ai chemat 
jos pe însuşi Brahma căpătînd de la el Brahmastra. 
Nimeni pe lume nu-ţi poate sta împotrivă. Obo- 
seala nu se poate apropia de tine iar iscusinţa ta 
în bătălie e neîntrecută. Prin asprimi-de-sine ai 
atins puterea. Nimic nu e cu neputinţă pentru 
tine, și nimeni nu poate să prevadă aşa cum o faci 
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tu. Oştenii mei de strajă, Jambumali și cinci că- 
petenii din oastea noastră iar acum Aksha, scumpul 
tău frate, trimişi cu toţii de mine, au fost răpuşi 
de un duşman înspăimiîntător, năvălit asupra 
noastră sub chipul unei maimute ; acum trebuie 
să-i răzbuni pe toţi. Nu-l socoti drept nimic. Pare 
că armele nu-l pot învinge. Nu poate fi ucis prin 
luptă. Gîndeşte bine ce trebuie făcut, apoi fă-o 
şi întoarce-te victorios. Astra pe care le-ai cîștigat 
prin tapas îţi pot fi de folos acum. Adună-ţi mintea : 
și luptă fără să laşi gîndul să rătăcească. În- 
toarce-te învingător. | 3 

Indrajit, strălucitor ca zeii, primi, înclinîndu-se, 
porunca lui Ravana şi, o dată cu binecuvintările 
acestuia, porni curajos şi nerăbdător către Asoka 
Vana. Stînd în carul său tras de patru lei fioroși 
şi zbîrniind coarda arcului, Indrajit se îndrepta 
spre Hanuman. Venind, carul vuia ca musonul. 
Ochii lui Indrajit, ca lotusul, aveau în ei lumina 
izbînzii. 

Cînd văzu carul năvălind înspre el, Hanuman 
tresări de bucurie. Indrajit de asemenea ; iscusit în 
bătălie, își încordă arcul pregătind săgeți ascuţite 
pentru Hanuman. Știind că o mare bătălie avea să 
urmeze, naga, yaksha şi siddha se adunaseră în 
ceruri ca să privească. 

Văziîndu-l pe Indrajit, Hanuman scoase un ur- 
let şi se umflă şi mai mult. Războinicul- demon 
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aruncă săgețile în tăcere. Nori de săgeți începură 
să coboare, ca în bătălia dintre zei și verii lor, 
asura. Hanuman se ridică în văzduh și mișcîn= 
du-se cu iuţeala fulgerului, aruncă jos săgețile as- 
cuțite. Răgetul său trezi ecoul în toate zările în- 
trecînd loviturile de tobă şi zbîrniîitul arcului lui 
Indrajit. 

Lupta se ridica din ce în ce mai crîncenă 


umplind de uimire pe toţi care priveau. În putere 


și îndemiînare cei doi luptători erau cu totul asemă- 
nători. Oricît ar fi fost de multe rănile pe care le 
„ primise, puterea lui Hanuman nu dădea semne de 
scădere. De aceea Indrajit hotări : „Săgeţile mele 
nu pot să învingă maimuța. Spusele tatălui meu 
sînt adevărate. Poate fi legat numai prin  Brah- 
mastra.“  Prinţul-demon trimise atunci Brah- 
mastra. Atins, războinicul vanara căzu, legat, cu 
totul neputincios. Hanuman înţelese pe dată ce 
s-a întîmplat ; își spuse în gînd : „Am fost legat de 
Brahmastra.* 

Hanuman însă avea şi el un dar de la Brahma ; 
și acuma își aminti de el. „Mă va ţine legat numai 
o singură muhurta ! îşi spuse el. Nu-i primejdie 
adevărată. Să văd ce vor face demonii cu mine 
cit timp sînt legat și neputincios. Poate voi avea 
astfel un nou prilej de a-mi arăta menirea mea 
de sol. 

Așa cum îl învățase Brahma, cînd îi încredinţase 
„darul nemuririi, Hanuman se supuse către Brah- 


1 Patru cincimi dintr-o oră. 
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A i pe 
mastra şi căzu la pămint, nemișcat, dar stăpin pe 
simţurile sale. 

Cînd demonii, pe care frica îi făcuse pînă atunci 
să se ţină la mare depărtare, au văzut că Hanu- 
man zace nemișcat la pămînt, l-au înconjurat și 
au început să joace plini de bucurie, aruncîndu-i 


cuvinte de batjocură și lăudînd pe prinţul lor: 


— Îl vom tăia bucăţi! Haideţi să-l sfişiem. 
Să-l tragem pînă la tronul lui Ravana! Strigau 
astfel şi în multe alte feluri. pu, 

— Se preface numai. Oricînd se poate ridica 
deodată, şi ne poate lovi, se temură cîţiva. Au 
venit atunci cu frînghii de iută și de fibre de co- 
cotier, şi l-au legat strîns, ţipînd plini de bucurie : 

— Acuma l-am legat, haideţi să-l tirîm în faţa 
stăpînului neamului demonilor. 

Indrajit, care descoperi prea tîrziu fapta lor, nu 
mai putu să oprească greșeala nebunească ce-o 
făcuseră demonii și se întristă. „Vai ! gîndi el su- 
părat, au stricat tot ce-am făcut. Nebunii, nu SUA 
nosc tainele armelor fermecate. Cînd îolosești 
frînghii și iută pentru a lega pe cineva, astra își 


pierd puterile. Legătura făcută de un farmec se . 
desface cînd adaugi și altfel de legături. Hanuman 


e ţinut acuma numai de frînghii pe care le poate 
desface oricînd, fiindcă Brahmastra nu mai poate 


fi folosită a doua oară.“ ; 
Hanuman știa şi el aceasta, ştia prea bine că 
poate scăpa 'oricînd ar fi voit. Socoti însă bine- 
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venit pitt) de a întilni pe ioan. şi de-a Von 
cu el. Îngădui astfel să fie tirit în faţa regelui, 


îndurînd răbdător toate ocările şi cruzimile, lăsînd 


să pară că nu se poate mișca. Demonii, snopindu-l 


în bătaie şi ocărîndu-l cu vorbe grele, îl tîriră pe 
„străzi, în timp ce femeile și copiii veneau să-l vadă 
„şi să-l batjocorească. 


LANKA ÎN FLĂCĂRI 


aaa 


Hanuman a fost tirît legat la curtea lui Ravana, 
în faţa regelui. Uitind durerea şi batjocura, Hanu- 
man îl privi mînios şi iscoditor pe uriașul monarh. 
Văzîndu-l pe tron în toată strălucirea, simţi un 
fel de minunare plină de milă pentru soarta pe- 
cetluită a neamului demonilor. 

îmbrăcat în mătase aurie, avînd. pe frunte Co- 
roana regală cu nestemate încrustate lucind. în 
scînteieri, Ravana stătea pe tron ; strălucirea sa 
îți lua ochii. Curtea întreagă sclipea de aur curat, 
mărgăritare, nestemate, mătăsuri. Trupul întune- 
cat al regelui, purtînd însemnele regalității, părea 
un deal uriaș, aprins de lumină. 3 

„Vai! gîndi Hanuman plin de miînie, mirare, 
milă. Dacă Ravana nu s-ar fi îndepărtat de calea 
dharmei, nici Indra nu l-ar fi întrecut, Ce înfăţi- 
șare, cîtă strălucire, ce putere ! Increzător în da- 
rurile primite, a pornit-o pe drumuri rele, și-a 
pierdut fericirea, și-a înstrăinat măreţia.“ În vreme 


ce Hanuman era pierdut în astfel de ginduri, Ra- 


vana spuse către sfetnicii săi: 


— Aflaţi cine e ticălosul ce ne stă înainte, pe . 


unde a venit, cine l-a trimis, de ce a intrat în 
Lanka. Porunciţi-i să spună adevărul. 


Așa cum poruncise regele, Prahasta întrebă pe . 


Hanuman : 

„— Nu te speria, maimuţă ! Dacă spui adevărul, 
vei scăpa nepedepsit. Te-a trimis Indra ? Eşti slu- 
jitorul lui Kubera ? Ale cui porunci îndeplinești ? 


Spune adevărul şi-ţi vei scăpa viaţa. De ce-ai venit 
aici sub acest chip ? Ai grijă să nu ascunzi nimic i 


— Nu m-au trimis nici Indra, nici Kubera, răs- 
punse Hanuman, privind pe Ravana drept în faţă. 


Sînt un vanara. Am venit să văd pe regele Ravana. . 
De aceea am pustiit grădina. Alttel n-aş fi putut - 


să fiu adus în faţa regelui. Lovit şi amenințat de-a 
fi ucis de unii, i-am omorît, apărîndu-mă. Eu sînţ 
trimisul lui Sugriva, rege al neamului vanara. 
Stăpînul meu, o, rege peste demoni, te socoteşte 
ca pe un îrate, saluturile sale trimiţîndu-ţi. Să 
știi, vestitul Ramachandra, fiul lui Dasaratha, re- 
gele din Ayodhya, prieten lui Sugriva, a omorît 
pe Vali făcîndu-l rege pe Sugriva. În timp ce Ra- 
machandra, moștenitor la tronul din Ayodhya, 
trăia în codrul Dandaka, pentru a îndeplini cu- 
vîntul tatălui, soţia sa, lăsată singură cîteva clipe, 
pieri ; Sugriva, rugat de Rama și Lakshmana, tri- 
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mise pe Suprsii lui s-o caute de-a lungul și de-a 

latul lumii. Eu, căutînd-o, sosii în Lanka și aici 

am găsiv pe buna principesă. O, tu stăpîne peste 

demoni, eu îţi vorbesc cu toată cinstea cuvenită 

din partea solului trimis de-un rege care te soco- 

tește frate ; eu îţi vorbesc și ca supusul credincios 

al prinţului de la Ayodhya. Răpirea principessi 

Sita, cum prea 'bine o ştii, este o faptă josnică, 

potrivnică în totul dharmei. De stărui încă în ti- 

căloasa-ţi nebunie, să ştii că fapta ta se va sfirşi - 
cu nimicirea neîndoielnică a demonilor. Înapoiază 

pe Sita prinţului Rama și apoi cere-i iertare. Să 

știi că Moartea a venit la tine sub chipul Sitei. 

Otrava să n-o iei drept hrană. Dharmei nu e în- 
țelept să te împotriveşti gonind către primejdie 
de moarte. Ştii foarte bine că-i păcat ca să doreşti 
soţia altuia și lucrul acesta va arde cu desăvîrșire 
întreagă vrednicia ce-ai cîștigat prin tapas şi te 
va nimici fără nici o îndoială. Tot ce poţi face încă 
este să ceri scăparea la piciorul lui Rama. Pe Rama 
să nu ţi-l faci dușman, nu-ţi aduce singur nimi- 
cirea. Să știi că darurile ce le-ai căpătat nu te 
vor apăra de prinţul Rama, vlăstar din Raghu. 
Gindește bine şi înţelege primejdia în care te afli. 
Ascultă cuvintele acestui sol umil al regelui va- 
nara. Întoarce-te pe drumul bun și află ocrotire. 
Cuvintele acestea de la un rege frate sînt adevăr 
şi-s spuse cu gînd de a-ţi face numai bine. 
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tare şi limpede. Auzind aceste cuvinte, ochii lui 
Ravana se înroşiră de mînie ; porunci ca Hanuinan 
să fie pe dată spintecat. Dar Vibhishana, frate lui 


Ravana, arătă că nu se cuvine a omori pe solul 


unui rege: 
— Dună legile regilor, nu-i îngăduit cu nici un 


chip să ucizi pe soli sau trimișii lor. Poţi să-i E 
ciopîrțeşti, să-i biciuieşti, să-i arzi, dar nu să-i 
„omori, dădu sfat Vibhishana. A 


— Unde-i răul, întrebă Ravana, să omori pe cine 
a păcătuit atit de mult ? 


— Oricît de grea ar fi fost jisnirea, răspunse 4 


cuviincios Vibhishana, ea a fost făcută la cererea 
altora. Care-i folosul sau care-i rostul:să laşi în 


„pace stăpinii şi să ucizi unealta lor, un simplu - 


trimis ? Să căutăm mai bine, prin orice mijloc, 
să pedepsim pe cei ce l-au trimis. aici. Ei trebuis 
aduși aici, și pedepsiţi aşa cum se cuvine. Dacă 


ucidem solul cum mai putem face ca adevărații . 
noştri dușmani să fie aduși aici ? Dacă, pe de altă 


parte îl lăsăm în viaţă şi-l trimitem înapoi ei vor 


veni şi ne vor izbi. Își vor primi pedeapsa cuvenită d 


din mîinile tale. 


— Foarte bine, încuviință Ravana, partea cea | 
mai scumpă unei maimuțe este coada. Daţi foc . 
"cozii, bateţi-l bine și zvîrliţi-l afară. 


La! cuvintele lui Ravana, slujitorii duseră pe . 


Hanuman şi-i înfășurară coada în tot felul dej 


Hanuman rosii această înştiinţare amară cu voce 


zdrenţe. Dar coada începu să crească din ce în ce 
mai mult; de ce creştea aduceau și mai multe 
zdrenţe şi i-o înfășurau. Slujitorii turnară apoi 
mult untdelemn. și îi dădură foc, ca unei făclii 


uriașe. 

Legat cu frînghii, Hanuman fu purtat pe străzile. 
cetăţii Lanka tîrîndu-şși coada aprinsă. 

— Tată tîlharul ce a intrat în oraşul nostru ! 
strigau femeile şi copiii. Toţi îl batjocoreau în 
timp ce demonii plini de bucurie duceau pe Ha- 
ruman în sunete de fluiere şi tobe pe toate străzile 
însemnate și străzile mai mici din Lanka. 

— Ştii ce s-a întîmplat cu maimuța care a 
vorbit cu tine pe ascuns, se grăbiră femeile-demon 
să-i spuie Sitei în grădina Asoka. I-au înfășurat 
coada în zdrenţe îmbibate cu untdelemn și i-au 
dat foc. Acum coada e-n flăcări. Ai noștri îl poartă 
cu alai prin tot oraşul. ind vorbiră ele Sitei rizind 
în batjocură. 

Sita aprinse atunci un foc înălţînd rugăciune 
către Agni, zeul focului : 

— O, Agni! Dacă în mine se află un strop de 
bunătate, de neprihănire, ţine-i răcoare şi nu-i fă 
nici un rău lui Hanuman. 

Hanuman îndură acest noian de lovituri şi ocări 
şi în timp ce trecea dintr-o stradă în alta lua seama 
în tăcere la totul. Pentru a face ca femeile și copiii 
lor să petreacă, demonii îl tirîră prin toate străzile 


a i 6 RIA. Dei otet e asa 


și ulițele cetăţii. Dar Hanuman luă seama în tăcere 
la toate ascunzișurile orașului întărit, iei a-i 
putea fi de folos mai tirziu. 


„Dar ce minune ! gîndi el. Cîrpele înmuiate în Î 
untdelemn ard în vîlvătăi dar focul nu-mi face 


nici un rău, ba coada e chiar rece. Chiar elementele . 
ajută pe cel pornit să îndeplinească gîndul lui Î 
Rama. Oare muntele nu s-a ridicat din mare ca ] 
să îmi dea adăpost ? Iată, acum însuşi zeul focului ] 
îmi arată bunăvoința sa și nu mă arde. Sau poate j 
că Agni, prieten tatălui meu Vayu, e blînd acum . 


cu mine. Totuşi mă gîndesc să nu scap prilejul, 


venit fără să-l fi căutat, de a insufla teama de - 


Domnul în neamul demonilor.“ 


Hanuman se. făcu dintr-o dată mic, își scutură 


funiile, iar apoi, luîndu-și din nou chipul uriaș se 
săltă cu coada în flăcări pe acoperișul unei clădiri 


înalte. Zmulse o coloană şi rotind-o deasupra capu- . 


lui umplu de spaimă pe toţi care priveau. Sări apoi 
de pe un palat pe altul, dînd foc la toate. Curînd, 
începu un vînt puternic şi întreaga cetate se află 
cuprinsă de îlăcări. Toţi demonii, femei şi copii, 
strigau îngroziţi fugind care încotro : 

— Maimuţa asta e însăşi Yama, spuneau unii. 

— Nu, trebuie să fie zeul Agni, adăugau alţii. 
Și toţi fugeau din casele lor în flăcări. 

Amintindu-şi de batjocurile îndurate, Hanuman 
privea cu bucurie cum se ridica pojarul. Şedea 
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acum în vîrful dealului Trikuta, uitîndu-se mulțu- 
mit la orașul cuprins de pirjol ; în vîivătăi mari și 
roșii ardea cetatea. Apoi se duse la malul mării ; 
intră în apă, stinse focul din jurul cozii şi se în- 
toarse la mal. zi tă 

„Vai! Vai mie ! Ce-am făcut ? spuse el cuprins 
deodată de o tristeţe fără margini: Mi-am pierdut 
mintea în mînia mea. Ce-ţi foloseşte puterea şi 
priceperea și darurile toate, dacă nu-ţi poţi stăpîni 
miînia ? Sita trebuie să fi pierit în pojarul uriaș 
pe care l-am aprins. Fapta-mi de mînie a dus de 
rîpă tot rostul venirii mele. Vai, nebun și păcătos 
ca mine nu se mai află pe lume. Mînia împotriva 
neamului demonilor s-a terminat cu moartea Sitei. 
Acuma și chiar în locul acesta trebuie să sfîrșesc 
cu viaţa și să pun capăt rușinii mele !“ 

În clipa aceea însă, se auziră niște voci din cer. 
Charana și yaksha se bucurau spunînd : 

— Minune! Glorie lui Hanuman viteazul! 
Lanka toată e în flăcări, afară de locul unde se 
află Sita! - 

Auzind vorbele ce coborau din văzduhuri, Ha- 
numan se linişti. „Sita s-a mîntuit ea singură. 
Tot ea m-a scăpat pe mine, curăţenia și puterea 
ei au împiedicat focul să-mi facă rău. Cum ar 
putea focul să nu arate cinstire zeiței castităţii ? 
Ce poate face focul focului ? Pojarul aprins de 
mine nu s-a putut apropia de Sita. Și nu este oare 
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acesta gîndul lui Ramă ? Regele oceanului și mun 
tele Mynaka n-au venit ei oare să mă ajute ?* 
Giîndind așa, Hanuman alergă drept la grădina 
Asoka. Acolo, sub copacul Simpsupa, găsi pe Sita 
care se bucură mult văzîndu-l viu şi nevătămat. 
Plin de bucurie, se înclină în faţa ei : 

— 0, măicuţă, te-am văzut scăpată de primej- 
„„„.„ die și sănătoasă. Poate sînt puterea ta şi norocul 
„meu. Îngăduie acum să plec. 
— Într-adevăr, ești un viteaz, i-a răspuns Sita. 

Nimic nu e cu neputinţă pentru tine. Ai grijă ca - 
„stăpinul meu să vină repede aici să răpună de- 
monii, să mă scape. Acestea sînt în puterea ta. . 
Doar tu poţi face aceasta. 

— Fii încredinţată, răspunse Hanuman. Sugriva 
va sosi curînd cu Rama şi Lakshmana ; mii și mii 
„de vanara se vor afla cu ei. Ravana şi hoardele î 
lui ticăloase vor pieri, Prinţul fericit se va întoarce. 
cu tine la Ayodhya. Nu te îngrijora. Să te bine- 
cuvînteze Domnul. - 

Îmbărbătînd-o astfel, Hanuman se despărţi 
Sita. Merse la marginea mării și urcîndu-se 
dealul cel mîndru, numit Arishta, se înălţă 
văzduh. 

Pe drum văzu muntele Mynaka așteptindu-l 
nerăbdător. Îl mîngiie prietenos cu mîna, dar nu. 


A 


arc. Cînd dealul Mahendra se ivi în zare, Hanu- 
man știu că e aproape de malul celălalt și scoase 
"un chiot. ; 


a 


zbura spre ei străbătind văzduhul ca un vultur 


Între timp, vanara, văzind pe Hanuman cum 


măreț începură să strige : 

— Vine! Iată-l, vine! Pînă atunci inimile lor 
fuseseră pline de grijă şi ochii plini de lacrimi. 
Acuma, săreau în sus de bucurie. 

— E sigur că se-ntoarce învingător, vorbi Jam- 
bavan. Altfel n-ar fi strigat așa. Se căţărară toţi 
pe copaci şi pe înălţimi, aşteptind cu nerăbdare 
apropierea lui Hanuman care se-ntorcea din Lanka, 

Hanuman se bucură văzînd munţii și copacii 
unde roiau prietenii săi. Și, în mijlocul uralelor 
pline de bucurie, se lăsă din zbor pe dealul Ma- 
hendra. 


11 -— Ramayana. vol. Lai 
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- 
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MARE BUCURIE 


Vanara se adunaseră pe virful Mahendra ; nu . 
mai puteau de bucurie la vederea lui Hanuman 3 


Jambavan, veteranul, salutind cu multă dragoste | 


pe fiul lui Vayu vorbi, în numele tuturor: 4 


— Sintem nerăbdători să știm totul despre că- . 
lătoria ta și despre ce ai izbutit să faci. Mai ales - 


sîntem curioşi să știm dacă ai descoperit pe Sita. 
care-i starea minţii și trupului Ş 
ei? Și, scumpe fiu a lui Anjana, povesteşte-ne - 
despre starea în care se găsește și felul cum se - 
poartă Ravana. Cum vom afla toate vom şti să 


cumpănim și să hotărîm ce va trebui făcut de 


Cum se află ea; 


acum încolo. Hanuman, salutind în minte pe Sita, 


își începu povestea : 


ră 


— Ştiţi cum am sărit în văzduh pornind de pe A 
vîrful acesta. Zburînd peste ocean, un munte auriu 4 
mi-a ieşit deodată în cale, ţișnind din fundul ape- 4 
lor. Am crezut că e ceva care vroieşte să mă j 


oprească din drum și i-am dat un bobiîrnac cu. 
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coada. Muntele primi lovitura cu blindeţe şi-mi 
spuse cu glas prietenesc: „Fiul meu, nu-ţi sînt 
dușman. Tatăl tău m-a scăpat de apriga minie a 
lui Indra şi i-am rămas pentru totdeauna recunos- 
cător. Acum trăiesc la adăpost, ocrotit fiind de 
ocean. În vremuri vechi noi munţii aveam aripi 
și puteam zbura pe cer oriunde am fi voit ; lumea 
toată era îngrozită. Indra, pentru a scăpa lumea 
de teamă, ne-a urmărit fără milă şi ne-a tăiat ari- 
pile. Pe mine tatăl tău m-a scăpat de soarta tutu- 
ror celorlalţi. Încercarea de a trece oceanul e cum 
nu se poate mai obositoare. De aceea am ieșit la faţa 
apei ca să-ţi dau loc de odihnă. Odihneşte-te puţin 
aici şi apoi îndeplineşte gîndul lui Rama.“ Fiind 
grăbit am chibzuit să nu-i primesc poftirea și des- 
părţindu-mă de el mi-am urmat drumul. 

Astfel, pe rînd şi fără să uite ceva Hanuman 
povesti toate ce i se întîmplaseră și pe drum şi În 
cetatea Lanka : cum scotocise zadarnic în căutarea 
Sitei palatul lui Ravana, cum o găsise pînă la 
urmă în grădina Asoka, cum Ravana venise la ea 
cu stăruinţe, cum Sita îl îndepărtase cu dispreţ ; 
povesti despre cruntele ameninţări ce îi aruncase 
Ravana și cum femeile-demon o hărţuiau și o 
împinseseră pînă la a se gîndi să-și pună capăt 
vieţii, și cum, în clipa aceea, se apropiase și îi 
dăduse vești de la Rama trezindu-i speranţa şi 
încrederea în viaţă. 

Cu lacrimi în ochi povesti ce suflet dumnezeiesc 
are Sita și ce puritate aleasă avea. Povesti cum 
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stricase grădina și omorise războinicii demoni, 
cum pînă la urmă fusese legat: de Indrajit și tirit | 
în fața lui Ravana. Înfăţișă întîlnirea cu Ravana, . 
şi, cum, pedepsindu-l pentru îndrăzneala vorbei 
sale, demonii îi aprinseseră coada prefăcînd- -0 | 
într-o făclie uriaşă cu care dăduse apoi foc cetăţii. 


După ce le istorisi pe larg, toate pap are, Haă- | 


numan urmă : 


—- Am izbiîndit pînă acum în orice silință a * 
noastră, dar asta datorită puterii neprihănirii Si- . 
tei ; Sita e neprihănirea întrupată. Cînd mă gîn- E 


desc mă întreb cum a putut Ravana să o răpească - 
și s-o ducă scăpînd totuşi fără a fi făcut cenuşă; 3 
firește, Ravana a adunat puteri uriașe prin tapas. . 


'de-ar fi voit. Ea însă îndură totul cu răbdare, voind A 
ca orice pedeapsă să vină de la Rama. Acum, - 
"care-i părerea voastră ? Să mergem drept în Lanka, . 
să facem pulbere pe Ravana cu hoardele-i cu tot - 
Si. apoi, izbăvind pe Sita, s- -o înapoiem lui Rama ?. j 
Cu toţii știm că avem puterea să facem asta. Nu- - 
mai eu singur îi pot nimici, pînă la unul. Şi Jam= . 1 
bavan de asemenea, el singur poate zdrobi pînă la 
unul pe “toţi demonii. Şi tot aşa prinţul Angada ; ; NI 
0 poate face Panasa ori Nila ; o pot face Mainda | 
și Dwivida, fiii Asvinilor. Da, sînt mulţi de-ai noş- 3 
tri care pot distruge pe Ravana şi hoardele de de- . 
moni. Într-adevăr, eu am strigat cu tărie în Lanka : | 
“„Eu; Hanuman, trimis de Rama și sfetnic lui Su- . 


A 
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Ă 
Dar și aşa Sita l-ar fi putut preface în cenuşă 


căuta 


griva, venit-am să vă nimicesc“. Să nu uităm însă 
că-n vreme ce vorbim, Vaidehi, Zeița purității se 


află acolo sub arborele Simpsupa, păzită și tînjind 


după scăpare cu inima îndurerată. La ceasul deznă- 
dejdei celei mai mari, m-am arătat în faţa ei şi 
i-am adus alinare, dîndu-i încredere-n- venirea 
apropiată a lui Rama, stăpînul ei. Să judecaţi dar 
bine şi apoi hotăriîţi ce trebuie făcut acum. i 

Angada, după ce ascultă totul, sări în sus plin , 
de miînie : 

— Singur, pot face tot. Şi aici se află mulţi 
războinici nerăbdători, gata de luptă. După atitea 
zile n-ar trebui să ne întoarcem la Rama cu milinile 
goale şi fără Sita. Haideţi să mergem drept la 
cetatea Lanka, să facem bucăţi pe Ravana, să spul- 
berăm oastea lui și să ne întoarcem la Kishkindha 
cu Sita în mijlocul nostru. 

Jambavan, bătrîn şi înțelept, se împotrivi cu , 
blîndeţe : 

— Nu, nu-i bine așa, iubite prinţ. Trebuie să 
spunem totul lui Rama şi Lakshmana și apoi să 
facem ce doresc ei. Gîndul lui Rama trebuie în- 
deplinit cum îl dorește el. Aşa se cuvine. Și toţi 
vanara, împreună cu Hanuman şi Angada, încu- 
viinţară că acesta-i lucrul cel bun, și aşa trebuie 
făcut. Se ridicară în văzduh şi zburară cu toţii la 
Kishkindha, 

Coboriîră în vecinătatea grădinei păzite a rege- 
lui vanara. Intrînd în grădină, băură mierea şi 
“mîncară cu lăcomie fructele fără să ţină seamă de: 
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încercările paznicilor de-ai opri. Lăsîndu-se în 


voia unui adevărat desiriu, prăpădiră grădina cea 
frumoasă. Neputind să oprească hărmălaia veselă 


a zurbagiilor, Dadhimukaha, unchiul lui Sugriva 
şi mai marele grădinii regale, îugi la rege și se 


plînse : 


— Grădina ta cea păzită a fost stricată. Oastea P 


vanara care a fost la miazăzi s-a întors şi coborînd 
în grădină se poartă fără ruşine. Nici nu-mi iau 
în seamă cuvintele. Dimpotrivă au sărit la mine 
şi m-au batjocorit. Au spart și au golit toţi stupii ; 
au rupt toate poamele, cum le-a venit, le-au mîncat, 
iar acuma, după tot acest desfriu, zac în nesimţire. 
Toţi copacii sînt la pămînt, toate florile sînt stri- 
vite. Regele trebuie să dea pe dată o pedeapsă 
aspră și binemeritată acestor nesupuși. 
Sugriva înţelese numaidecît împrejurarea : 
— Lakshmana, e limpede că Hanuman, Jam- 
bavan şi Angada au izbutit în căutarea lor și săr- 
„bătoresc astfel triumful ; întorcîndu-se către 
Dadhimukaha, porunci : trimite-i chiar acum pe 
toţi la mine. Dadhimukaha înţelese cum stăteau 


într-adevăr lucrurile si grăbind către vanara, îi 
ŞPpA es > 


incunoștiinţă de porunca regelui. 
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ŞTIRILE ADUSE 


Gindul lui Sugriva fu nectar pentru urechile lui 
Rama. Aşteptau cu toţii, nerăbdători, sosirea oşti- 
rii. Curînd, văzduhul se umplu de zgomot şi cetele 
de vanara se lăsară la pămînt cu strigăte de izbîndă. 
Hanuman și Angada erau în frunte. Vanara se în- 
făţișară regelui lor ; Sugriva îi aștepta aviai ală- 
turi pe Rama și Lakshmana. Hanuman se înclină : 

— Văzut-am Zeița neprihănirii, regina ta. Se 
află în Lanka, e sănătoasă și e bine. Plecăciune îi 
trimit prin văzduhuri. Întorcîndu-se spre miazăzi 
Hanuman se înclină într-un salut plin de supunere 
și credinţă. isa 

Astfel, pe scurt, Hanuman aduse la i de 
prințului știrile de bucurie : Sita fusese găsită şi 
era sănătoasă la trup şi la minte. Nemaiputiînd de 
bucurie, Sugriva și Lakshmana îmbrăţișară pe 
Rama. 

— Scumpi prieteni  vanara, strigă prinţul 
din  Ayodhya, spuneţi-mi în amănunt, unde-i 
Sita. Ce face? Cum aţi putut s-o vedeţi? Spu- 
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neţi-mi totul, în amănunțime. Întrebările nerăbdă- 
toare veneau ua după alta. Dar ceilalţi vanara se 


şi-i cerură să Sa Noat tot ce văzuse și ce fue A 


Hanuman începu să spună totul, așa cum se în- d 


tîmplase. Cu neasemuit curaj și cu putere, singur, 
îndeplinise o uriașă însărcinare ; totuși, de faţă 


cu prinţul Rama și regele Sugriva, nu şedea în - 
„frunte ci, lăsînd mai înainte pe Angada, pe bătrinul - 
Jambavan și pe alţii, stătea liniștit aşteptînd să - 
vorbească la cererea lor. Cel mai adesea, acei cu A 
adevărat mari, care îndrăznesc și îndeplinesc fapte . 


măreţe, nu sînt înclinați să vorbească despre izbîn- 
zile lor. 


— Trecînd apa cea lată de o sută de yojana, pe 


malul dinspre miazăzi aflai cetatea ticălosului Ra- . 


vana. Acolo mi-a fost dat să văd pe Sita, într-o 
grădină lingă palat, închisă și păzită cu străşnicie. 
M-am minunat văzînd-o atît de slabă. Trăieşte 
doar cu gîndul stăpînului ei Rama, rostindu-i nu- 
mele mereu, Femei-demon, crude şi hidoase, o 
înconjoară. Eu am văzut-o stînd pe pămînt ; zăcea 
cu păr nepieptănat și faţa înnorată de griji şi su- 


părare. Cînd am ajuns acolo, pentru a scăpa de 


stăruinţele și amenințările lui Ravana, se hotărise 
tocmai să-și pună capăt vieţii. Am început atunci 
să-i cînt cu voce joasă un imn al slavei tale. Şi 
fiindcă pentru ea eram doar un necunoscut, o 
maimuţă și nimic altceva, urma întîi să-i cîştig 
încrederea. După aceea i-am vorbit. l-am spus 
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despre prietenia dintre tine şi regele Sugriva, 
I-am povestit de marea întristare şi de iubirea 
statornică ce i-o porți. Fu astfel cuprinsă de-o 
amărăciune blîndă ce trezi în ea şi dorul de-a 
trăi. Cerînd un semn pe care să-l duc cu mine, 
acest înger al neprihănirei mi-a încredințat chiar 
giuvaerul acesta ca să ţi-l dau. Mi-a povestit cum, 
odată, un corb a tulburat-o în timp ce tu dormeai 
şi cum te-ai întristat din pricina aceasta ; ea m-a 
rugat să-ţi amintesc de. această întîmplare. Mi-a 
spus apoi să-ţi amintesc şi de altă întîmplare cînd, 
rătăcind printre dealuri, sudoarea îi ștersese sem- 
nul fericirii de pe frunte. Și cum tu i l-ai pus la 
loc cu praf roșu, cules de pe o stincă. 

„Sita m-a rugat să-ţi spun că va lupta şi va 
trăi încă o lună. Apoi, însă, va muri de mina lui 
Ravana sau își va căuta ea singură scăparea în 
moarte. Mi-a spus să duc salutul ei şi regelui va- 
nara. Acuma hai să ne gîndim, să facem pregătiri 
pe dată şi apoi, pornind spre Lanka, să o scăpăm 
pe Sita. Grăind astfel, el puse sikha-mani, giuva- 
erul dat de Sita, în mîna prinţului. 

Rama luă giuvaerul din mîinile lui Hanuman ; 
văzîndu-l își pierdu cunoștința, chinuit din cale 
afară și de bucurie şi de întristare. Îşi apăsă giuva- 
erul pe piept strigînd : 

— O, Lakshmana ! Apoi îmbrăţișînd pe Hanu- 
man îi spuse : 

O fiu viteaz a lui Vayu, fericit eşti tu care-al 
văzut pe Sita. Şi eu o văd în faţa mea, acum. Cu 
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adevărat tu mi-ai adus-o. Viteaz scump mie, strigă 
el din nou, spune-mi totul încă o dată, în amănunt. 
Spune-mi încă o dată ce a spus Sita. Lasă-mă să 
ascult cuvintele ei dulci ca apa pentru buzele în- 
setatului. 


Hanuman povesti ascultătorilor curioși întreaga 


istorie, iar Rama vărsă lacrimi cînd Hanuman 
„rosti din nou cuvintele Sitei: „Mulţi demoni a 
ucis Rama al meu, de ce oare n-a venit pînă acuma 
să ucidă pe Ravana şi să pună capăt suferințelor 
mele ? De ce n-a trimis pe Lakshmana cel viteaz 
să ucidă pe ticălos ? Nu pot crede că stăpînul meu 
a ajuns nepăsător față de mine ! Nu știu să fi făcut 
Vreun rău în gînd, cu vorba ori cu fapta și astfel 
să mi se cuvină a-i pierde dragostea.“ 


— Am încercat s-o mîngii, adăugă Hanuman, 


spunîindu-i : „Rama gîndește mereu la tine și-i 


„trist din pricina ta. Nu-și află odihna. Să nu crezi 


„că Rama și Lakshmana te-au uitat. Cuvintele mele 
nu-ţi pot înfățișa necazul lor. Acuma, cînd voi 
merge spunîndu-le unde te afli, nu va trece mult 
pină ce vor veni și vor zdrobi pe Ravana și plini 
de izbindă se vor întoarce cu tine la Ayodhya.“ 
Din colţul unui nod de la sari ea a desfăcut atuncea 
giuvaerul și mi l-a dat. L-am așezat plin de cinstire 
pe cap și, ascunzîndu-l, am pornit înapoi. Ea m-a 
oprit și, binecuvîntîndu-mă din nou îmi spuse: 
„O, Hanuman ! prietene! Du veşti că mă aflu 
bine, celor doi lei, stăpînul meu și Lakshmana, 
regelui Sugriva și sfetnicilor săi. Puneţi totul la 
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cale și ajutaţi pe Rama să vină aicea, să mă scape. 
Am încredere desăvîrșită, în tine, Hanuman. Fie 
ca Domnul să te binecuvînte.“ 

Lasă-ţi tristeţea, stăpîne al meu, la alba, 
gîndeşte numai la ce e de făcut. Sita SE SR 
dacă tu şi oștirea vanara veţi putea să (rece 
oceanul. Am încredinţat-o că nu trebuie să aibă 
nici teamă, nici îndoială din această pricină ; eu, 
care nu sînt cu nici un chip cel mai puternic AIR 
vanara, am trecut oceanul, aşa cum ea ai şi-a 
putut da seama. l-am spuș că eu, die unul singur 
aș putea duce pe umeri pe Rama şi Lakshenaita 
i-aş purta peste ocean şi i-aş aduce în Lanka. 


OŞTIREA PORNEŞTE 


Rama ascultă cu inima plină de dragoste şi ochit A 


înlăcrimaţi, iar cînd Hanuman sfirşi povestea ce- 
lor întîmplate vorbi : 


— Fapta făcută de Hanuman nimeni n-ar putea 


nici măcar s-o chibzuiască, dar s-o mai și în- 
cerce — să treci oceanul, să intri în Lanka, apărată 
de Ravana şi hoardele lui cumplite, și să îndepli- 
nești solia dată de regele tău nu numai în întregime 


dar dincolo de nădejdile cele mai dragi ale tuturor E 
Rama se întristă gîndind că nu are puterea să : 


răsplătească aşa cum se cuvine pe Hanuman pen- 


„tru bucuria cum nu se poate mai adincă ce i-o 


adusese. 


O, Hanuman, fie ca în îmbrăţişarea mea să gă- j 
seşti întreaga recunoștință ce sufletul meu simte - 


pentru slujba nemăsurată pe care mi-ai făcut-o. 
Cuvîntînd astfel, în timp ce fiinţa lui toată tremura 


de iubire recunoscătoare, luă pe Hanuman în braţe 
și-l strînse la piept, 
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— Sugriva, vorbi apoi Rama, Hanuman a făcut 
cu adevărat o minune. A intrat în Lanka apărată 
cu strășnicie de: demoni și după ce a descoperit pe 
Sita, i-a adus alinare scăpîndu-i astfel viața. Adu- 
cînd veşti bune de la ea mi-a scăpat și mie viaţa. 
Dar cum vom putea să trecem oceanul ? Cum va 
putea uriașa noastră oștire. să ajungă pe celălalt 
mal ? Înainte de a lovi cetatea lui Ravana şi armata 
demonilor, trebuie să trecem oceanul. Și nu văd 
cum am putea face. Grija pentru ce vom face de 
acum înainte întrece bucuria pentru fapta lui Ha- 
numan şi veștile bune ce ni le-a adus. : 

— Cum poţi vorbi aşa, Rama, stăpine al meu, 
i-a răspuns regele vanara. De ce trebuie să deznă- 
dăjduim ? Iată războinicii mei stau gata să-şi dea 
viaţa pentru tine ; îngăduie să fie bucuria noastră 
de a te duce pe tine şi pe Lakshmana pînă în Lanka, 
N-ai nici o îndoială ; o vom putea face. Din clipa 
cînd Hanuman a văzut Lanka, fii încredinţat -că 
cetatea a și căzut. Îndoiala face pe războinic slab 
și îngrijorat, de aceea trebuie alungată. Izbînda 
noastră-i neîndoielnică. În clipa asta simt inima 
plină de încredere ; pentru mine acesta-i semnul 
cel mai bun. 

Aşa linişti Sugriva pe Rama şi-l îmbărbătă pen- 
tru faptă. Apoi Rama şi Hanuman vorbiră despre 
Lanka, despre oraș, cetate, șanțul de apărare 
și întărituri. Fără să uite nimic, Hanuman 
înfăţișă bogăţia din Lanka, viaţa fericită ce o 
duceau locuitorii, încrederea lor în Ravana, 
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puterea și mărimea oștii lui Ravana ; tăria şi pla- 
nul fortăreței, străjile care stăteau necontenit de 
veghe, şanţurile, zidurile și porţile, catapultele şi 
“podurile ce se ridicau, grija și priceperea cu care 
iuseseră făcute pregătirile de apărare. Hanuman 
arătă cît era de bine păzită coasta, astfel încît nici 
o corabie dușmană să nu se poată apropia. 

— Și, totuși, poţi fi încredinţat, încheie Hanu- 
Mmân că armata vanara e întrutotul la înălţimea 
menirii de a cuceri Lanka. Avem cu noi războinici 
fără asemănare cum sînt Angada, Dwivida Ma- 
inda, Jambavan, Panasa, Nala și Nila ; avem Ps 
de necuprins. Prin văzduh vom zbura și fără să 
atingem pămîntul vom spulbera Lanka. Ca si ni- 
mie sint pentru noi munţii și codrii ce-o apără. 
Vom șterge cetatea de pe fața pămîntului. Hotă- 
răște clipa prielnică și dă-ne porunca ; vrem să 
pornim. 

Sub steaua izbînzii, Uttara Phalguni, în miezul 
zilei, oștirea se puse în mișcare către oceanul din- 
spre miazăzi. Semne bune îi întîmpinară. În time 
ce înaintau, Rama, Sugriva și Lakshmana vorbeau 
între ei : 

nr Dacă Sita ar putea ști numai atit, că am por- 
nit, spuse Rama, asta i-ar da tăria să rămînă în 
viaţă. 

_Cercetaşi care ştiau drumul mergeau inainte 
căutînd dușmani ascunși. Ei purtară oștirea prin 
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dragostea ce i-o purtau. Vorbi lui Rama despre 


ţinuturi unde se găsea hrană şi apă pentru mulţi- 
mea uriașă de vanara. Trecură cu repeziciune 
munţi şi codri. Uneori vanara duceau pe Rama și 
Lakshmana pe umeri ; înaintarea se făcea repede.. 
înflăcărarea tuturor creștea neîncetat. Vanara să- 
reau, strigau, se jucau. Rama îi auzea spunîndu-și 
unul altuia : 

— Voi ucide pe Ravana! Îl voi găsi şi-? voi 
ucide ! 

Nila şi Kumuda mergeau înainte în fruntea tu- 
turor. Războinici de nădejde se aflau și înapoi pă- 
zind oştirea, din spate. Regele Sugriva, Rama şi 
Lakshmana, erau la mijloc. Rama dăduse porunci 
straşnice ca nici un oștean să nu facă stricăciuni 
sau rele în oraşele şi satele din drum. Huietul oş- 
tirii care înainta era ca mugetul oceanului şi zgo- 
motul umplea toate vînturile. Norul de praf stirnit 
acoperea cerul. Cînd ajunseră la dealul Mahen- 
dra, Rama, urcîndu-se pe vîrf, cercetă oceanul. 

— Vom chibzui și vom hotări, grăi el, cum va 
putea oștirea noastră să treacă oceanul. Pînă atunci 
să facem tabără şi să ne odihnim în codru. Sugriva 
trecu porunca căpeteniilor sale. Vanara își făcură 
tabără în codrul de pe malul mării. Cînd Sugriva, 
Rama și Lakshmana se liniștiră văzînd că toată oș- 
tirea s-a așezat bine, cei doi fraţi s-au retras. 

— Cînd cineva pierde un lucru drag, oamenii 
spun că timpul îi va îngădui să-l uite şi pierderea 
nu-l va mai durea, vorbi Rama. Găsesc însă că 
nu-i aşa, Lakshmana. 
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Deznădejdea încleșta din nou pe Rama, căci gîn- 
dul la Sita şi starea ei îl chinuia ac 
ca înainte. 


— Cind Ravana mi-a răpit pe Sita, ducînd-o cu 
el, urmă Rama, izbucnind cu o întristare parcă îm- 
prospătată, ea trebuie să fi strigat : 
meu,! Vai, Lakshmana !“* 
venind. Noi n- 

„De câte ori mă gindesc la suferinţele prin care a 
trebuit să treacă, durerea mea crește din nou. 
„Ce să mă fac? Ard în chinuri ca cel care a 
_băut otravă. În ghearele femeilor-demoni, Sita mea 
suferă din greu. Fiica lui J anaka, mireasa ce-a in- 
trat în casa marelui Dasaratha, zace pe pămîntul 
gol, întemniţată, înconjurată de femei-demoni ! 

"— Rama ! răspunse Lakshmana, lasă supărarea. 
Curînd vom nimici pe Ravana, vom scăpa pe Sita, 
iei și-o voim aduce înapoi, acasă, la Ayodhya. Va intra 
în cetatea noastră cum ar in 


„Vai, stăpînul 
Dar n-a văzut pe nimeni 


2 tra Zeița neprihănirii, 
_Gonește întristarea. Întăreşte-te, fii curajos ! 


um mai mult 


am putut să alergăm în ajutorul ei, 


NELINIȘTE ÎN LANKA 


Regele neamului demonilor era OarecUuIa ruşinat 
şi îngrijorat, gîndindu-se la cele făcute de Hanu- 
man în Lanka. Își chemă sfetnicii şi se sfătui cu ei.. 

— Ciudate şi neaşteptate sînt cele ce grau în 
tîmplat, începu el ca şi cum s-ar fi dez? duo Ata 
Nu ştim pînă acum să fi pătruns cineva în cetatea 
noastră. Trimisul acesta al lui Rama nu numai că 
a intrat în Lanka dar s-a întîlnit şi i-a vorbit lui, 
Sita. A năruit temple şi palate. A ucis pe unii din 
cei mai buni războinici ai noştri. A înspăimîntai 
poporul. Şi toate nu par să se fi oprit aici. pe 
aceea trebuie să vedem ce-i de făcut. Ştiţi bine i 
regele-i dator să hotărască asupra faptelor sale 
după ce-a ţinut sfat cu sfetnicii credincioși şi 
clarvăzători, pricepuţi în meșteșugul cîrmuirii. De 
aceea am chemat Sfatul. Rama a ajuns dușmanul 
nostru înverşunat. Să vedem ce-i de Facute A 

„Regelui nu-i trebuiesc sfetnici pp va 
sau care, neștiind ce vor, dau sfaturi fără „AIE 
Cele ce ne stau în faţă sînt cît se poate de însem- 


i | ia dou 


oceanul. Ar fi neînțelept să credem că sîntem apă- . 


raţi, fiind pe-o insulă. Gindiţi-vă dar bine şi spu- . 


neți cum putem să ne întărim, cum să apărăm . 


cetatea și oastea, şi ce hotăriri trebuie să luăm 


pentru a face faţă. 


De cum termină regele, toţi cei din sfat înce- 4 


pură să strige ca într-un glas : 


— O, mare rege ! Ştii bine că oastea noastră şi . 
armele ce avem sînt cele mai tari din lume, de Ş 
ce trebuie să te îngrijorezi ? Unde-i dușmanul . 
care ar îndrăzni să ne lovească cetatea și ar putea 
să stea împotriva noastră, cu o nădejde cît de mică . 
de izbîndă ? Lumea toată îți cunoaște puterea. N-ai E 
cuprins tu orașul Bhogavati, n-ai învins tu pe re- Ă 
gele Naga ? N-ai lovit tu pe puternicul Kubera, nu 


i-ai biruit pe el şi pe yaksha luîndu-i Pushpaka 
Vimana și insula aceasta, Lanka ? Oare nu de : 
teama ta, Maya, nădăjduind să-ți cîştige bunăvoia - 
și prietenia, ţi-a dat de soție pe fiica lui ? Cite ce- - 
tăţi din lumea cea de jos nu le-ai lovit și nu le-ai 
cucerit ? 'Te-ai luptat și ai biruit neamul lui Ka- 
laka. Fiii lui Varuna, ba Yama însăși ţi s-au rugat 
pentru milă. Şi cine-i acest Rama ? Fiul tău In- 
drajit, el de unul singur, poate să zdrobească pa 4 
Rama şi oştirea sa de vanara. N-a prins şi n-a 
închis el pe însuși Indra, lăsîndu-] abia pe urmă 
slobod ? Cum pot Rama și oștirea sa de vanara să 
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stă în faţa unui astfel de' războinic ? N-ai alta ti 
făcut decît să rogi pe Indrajit să etate, ps 
ă de i ieri toţi. O, mare 4 
turmă de vanara şi Vor pieri Be 
ce trebuie să te îngrijorezi ? Astfel au vorbit lău 


dînd pe regele lor. ze ale 
Prahasta, căpetenia cea mare, se ridică ; pă 


iaş : 
TRE i SĂ în luptă pe zei, pe danava, pe 
gandharva, de ce atunci tu, o, “rege al na i 
fii neliniștit din pricina unor făpturi atita | e i 
runte ? E adevărat că maimuța ce-a venit NE stu 
luat pe nepregătite şi ne-a făcut. unele i N 
așa ceva nu se va mai întîmpla niciodată, a ip: 
vine, știu cum trebuie să ne purtăm. Sinai 3 sea 
sfîrteca întregul neam vanara, tag dacă ve e “i 
runci. Nu trebuie să-ţi fie teamă de nici o sp i 
die în urma acelei neînsemnate lipse , de pr 
dere de care ai dat dovadă răpind pe Sita. 
Apoi se ridică Durmukha și urlă : i a 
— Nu vom îngădui ca înfruntarea ae unsă 
muţe, nevrednică de norocul ei, să iz rcapite sn A 
dreaptă răzbunare. În clipa asta. plec: a iul 
oștirea vanara ; îi stropsesc pînă la unul şi ar 
iezi: arma mea, murdară și năclăită Mace se 
sîngele și carnea dușmanilor roei, se scite eri 
Vajradamashtra ţinînd în Sie o i o sai 
măciucă de fier. Ce vă mai pierdeţi anipțut vorbi 
de maimuța aceea ? Nu sînt Rama şi atatia 
dușmanii noştri ? Întiîi îi omor pe ei apoi mi 
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lărese oștirea'vanara și mă întore pe dată. Lăsa 
ți-mă numai să plec. Rege, dacă vrei să mă asculţ 
îţi dau un sfat. Poruncește cîtorva războinici de- 
moni să ia chip omenesc să se apropie de Rama și 
să-i spună : „Bharata ne-a trimis înainte, o mare A 
armată vine în urma noastră să te ajute“. În timp + 

at Rama, înșelat, va sta nepăsător, ai noştri, ayer 

blind prin văzduh, vor putea să-l ucidă pe el şi pe. 

ai lui chiar acolo unde sînt, pe malul celălalt Ș 
Acesta e sfatul meu. E | 


aa Toţi de față să rămîneţi lingă rege, se ridică 4 
Nikumbha, fiul lui Kumbhakarna. Voi pleca sin=. 
gur, voi întîlni și voi spulbera pe duşman iar apoi . 
vă voi aduce noutăţi. | N 
ae Singur voi merge, îi voi ucide și apoi mă vo 
înfrupta din carnea celor doi oameni, Rama ș 
Lakshmana, adăugă alt demon lingînău-și buzele 
cu poită. Vă rog, îngăduiţi-mi doar să plec. 3 

Astfel, unul după altul înșirară cuvinte pline de. 
îndrăzneală ca să bucure pe Ravana, apoi, toţi, în 
picioare, ridicîndu-şi armele, strigară îndeliing şi 
cu însufleţire. “lă 


La toate acestea, Vibhishana, fratele mai tînăr 
al lui Ravana, făcu pe toţi să se așeze din nou şi. 
vorbi regelui cu mîini împreunate : n 

— Frate, spusele celor de faţă sînt dulci la auz 1 
dar nu-s nici adevărate, nici de vreun folos. Oricdă 
lucru făcut prin călcarea ştiinţei cîrmuirii duce. 
numai la necaz și la ruină. Doâr după ce ai înceraiă 
cat sama, dana și bheda abia atunci te poţi gîndi - 
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la folosirea armelor împotriva dușmanului. Dacă 
primeşti sfatul celor care au vorbit şi porneşti 
războiul acuma, asta va însemna nimicire pentru 
Lanka și pentru noi. Cererile dharmei trebuiese 
luate în seamă. N-a fost drept şi într-adevăr a 
fost un păcat greu acela de-a răpi și aduce aici pe 
soţia lui Rama. Trebuie mai întîi să ne spălăm de 
acest păcat. Ce rău ne-a pricinuit Rama ? Cele 
făcute de Rama în codrul Dandaka au fost numai 
în propria-i apărare și pentru apărarea celor ce 
căutaseră ocrotirea lui. S-a luptat şi a ucis numai . 
pe cei care veniseră să-l ucidă. Faptele lui nu în- 
dreptăţeau, fără nici o îndoială, răpirea Sitei. lar 
dacă pe drept aveam a ne plinge de el, se cuvenea 
să-i facem război. În loc de asta am pus la cale să-l 
îndepărtăm şi i-am răpit soţia, lucru foarte rău io 
păcătos. Acuma, cînd greşeala e de partea noastră, 
nu-i legiuit, nici cu dreptate, să ne gîndim la bă- 
tălie. Și, mai departe, meşteşugul războiului cere 
ca înainte de a lupta să căpătăm știri despre pu- 
terea lui Rama şi tăria oștirii sale. Am simţii gus- 
sul destoiniciei și puterii lui Hanuman. N-are rost 
să vorbim cu uşurinţă despre el. N-a făcut el lu- 
cruri cu totul deosebite ? Chiar dacă tăria noastră 


poate fi mare, trebuie s-o punem în balanţă cu 


cea a potrivnicului nostru şi apoi să hotărîm de 
trebuie să căutăm război ori să ne ferim de el. Dar 
mai întîi, lucrul cel mai însemnat e să înapoiem 
pe Sita. Sfatul meu este : înainte ca Rama și oşti- 
rea lui să lovească Lanka, să înapoiem pe Sita. 
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Frate scump, ce 
mînia pe mine, 
șelile și apoi să ne gîndim la alte 1 
cu mini împreunate, Vibhishan 
“Ravana. 


ucruri. Astfel, 
a, rugă stăruitor pe 


i Cu toate că Ravana se bucurase auzind cuvintele 
înfumurate ale sfetnicilor și căpeteniilor sale, to- 
tuși în mintea lui se furișase o îndoială. De zeta 
după ce ascultă pe Vibhishana, spuse : 
— Să ne întîlnim mîine din 
tuim încă o dată. 
El amînă Sfatul şi se retrase, . 


nou și să ne sfă- 


-ți spun e pentru binele tău. Nu te | 
te rog. Întîi să ne îndreptăm gre- 


RAVANA CHEAMĂ SFATUL DIN NOU 


În zorii zilei următoare, Vibhishana merse la 
rege. “Se gîndise mult, la toate, și ajunsese la o 
hotărîre.. Folosul fratelui cerea să-l caute, să-i 
schimbe cumva gîndurile și să-l scape. Vibhis- 
hana intră în palatul regal și stătu cu miîini îm- 
preunate în faţa regelui. Ravana trimise afară pe 
toți și rămînînd de față doar sfetnicii mai de 
seamă, ceru fratelui său să vorbească. 

— Frate și stăpîne al meu, începu Vibhishana, 
iartă-mă dacă ce-ţi spun nu-ţi va bucura urechile. 
Dorinţa mea nu-i să te lingușesc, ci să te scap de 
la mare primejdie, cîtă vreme mai e încă timp. 
Te rog ascultă-mă, gîndeşte bine la ce-ţi spun și 
abia apoi hotărăște ce vei face. 

Chiar din clipa cînd ai adus pe Sita în Lanka 
am întrevăzut cu toţii doar rele prevestiri. Cum 
ştii prea bine, atunci cînd libaţiile se toarnă în foc, 
rostindu-se cuvintele anume, flăcările nu se mai 
înalță ca să primească jertfa. Găsim șerpi în locu- 
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rile hotărite slujbelor. Furnici se află în hrana - 
pusă înainte pentru jertfe. Ugerele uscate ale va-. 
„cilor nu mai dau lapte. Elefanții, caii, cămilele şi A 
„măgarii cad bolnavi, nu mănîncă şi se poartă ciu- « 
dat. Leacurile nu mai au putere. Corbi fără număr 
cocoţaţi pe acoperișuri croncănesc a moarte. Vul- 


turi se rotesc deasupra noastră îngrijorînd augurii.. Ș 


Nestingherite, vulpile intră în cetate și urlă la Î 
ceas nepotrivit. Fiare sălbatice biîntuie ulițele. 
lată semne rele ce nu trebuiesc dispreţuite. Te - 
rog, îți cerșesc, înapoiază pe Sita soțului ei. Sem- . 
nele s-au ivit numai de cînd a fost adusă aici, cum / 
te poţi încredința întrebînd și pe alţii. De ce oare 
să ațițăm fără rost dușmănia cuiva, cînd putem să 
pierdem atît de mult ? Să înapoiem pe Sita alor ei 
și să trăim în fericire. Astfel Vibhishana vorbi . 
„plin de răspundere fratelui său. E 
— Niciodată, niciodată ! strigă Ravana. Nici Î 
vorbă despre înapoierea Sitei. Nu mă înspăimîntă. 
dușmanii noștri. Nu văd nimic care ne-ar putea j 
îngrijora. Și-acum poţi să pleci. Deși vorbise aşa, - 
arătind cît era de încăpăținat, Ravana nu avea . 
pace. Sita nu i se supusese și chiar rudele apro- Să 
piate nu-i încuviințau purtarea. Era neliniștit, 
însă, prefăcîndu-se plin de încredere şi nepăsare. 
chemă din nou Sfatul ţării. Pofta și trufia rănită 
îl îndepărtaseră de la calea cea dreaptă, dar el 
găsi oarecare întărire luînd sfat de la alţii. 


poza zii, 
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“De la palat la sala Sfatului trecu pe străzi într-o 


caleaşcă de aur trasă de cai de rasă. Războinici, 
purtînd spade şi scuturi, îmbrăcaţi în straie stră- 
lucitoare, pășeau în faţă, în urmă şi pe de. lături. 
Alţii, urcați pe elefanţi și cai, înarmaţi cu. securi, 
lănci şi alte arme 
'Trompetele sunau, tobele duruiau. 

Cînd stăpînul peste Lanka urmat de alaiul său 
trecea plin de măreție pe strada regală, poporenii 
își plecau capetele, împreunau mîinile cerînd pen- 
tru el biruinţă. Ravana intră în sala Sfatului ; to- 
bele şi trompetele sunară cu putere, umplînd de 
zarvă toate vînturile. Ravana, șezu pe un tron de 
agat în sala cea mare, durată de Maya, ce sclipea. 
de splendoarea aurului, argintului şi a covoarelor 
preţioase. Afară, demoni cu sutele stăteau de 
strajă. Ascultînd chemarea regelui, mii de război- 
nici demoni se adunaseră în sală. Şiruri lungi de 
care îi aşteptau pe străzi. În sală, fiecare își avea 
locul potrivit rangului. Preoţi şi cîntăreţi ai Veda- 
lor veniseră cu sutele și, după ce primiră semn de 
cinstire de la rege, șezură în sală. 

Vibhishana, Suka, Prahasta şi alţii se înclinară 
în fața regelui şi se așezară în locurile lor. Căpa- 
tenii devotate, toţi viteji şi puterrăci se îmbulzeau 
în sală, aşteptînd gata să îndeplinească poruncile 
regelui. Aerul era greu de parfumuri bogate. În 
strălucire, adunarea semăna cu aceea a lui Indra 


îngrozitoare, urmau caleașca. 
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şi toţi aşteptau să fie luate hotăriîri de mare în- 


semnătate. Ravana rupse tăcerea plină de aştep- 
tare a marei adunări și vorbi cu voce adincă, ră- 
sunătoare ca tunetul : 

— Siînteţi puternici, viteji şi pricepuţi în artele 
păcii şi ale războiului. Puteţi găsi o cale de scă- 
pare din orice greutate, Niciodată, pînă acuma, 
sfatul vostru n-a dat greș. Şi astfel, vă cer din nou 
părerea. Ştiţi bine ce am făcut. Am adus aici pe 
Sita ce trăia în codrul Dandaka. Dorinţa pentru 
ea mă stăpinește într-atit, încât a o trimite înapoi 
mi se pare cu neputinţă. Pînă acum ea nu s-a su- 
pus cerinţelor mele şi hrăneşte nădejdea nebună 
că Rama va veni aici şi-o va scăpa. I-am spus că 
aceasta e cu neputinţă și-i o nădejde zadarnică. 
Pînă la urmă mi-a cerut un an să se gîndească ; 
i-am încuviinţat răgazul. Cer acum părerea voastră. 
Dorinţa mea e neîmplinită. Nu pot trimite înapoi 
pe Sita şi nici cerși iertare de la Rama. Pînă acum 
nici voi, 0, marii mei războinici, nici eu n-am 
cunoscut înfrîngere în nici o bătălie. E adevărat, 
o maimuţă uriașă, născocind ceva, a putut trece 
oceanul aducîndu-ne aici oarecari tulburări. Va fi 
însă foarte greu ca Rama şi oștirea vanara să 
treacă oceanul și să ajungă pe insula noastră. Şi 
chiar dacă ar veni, de ce ar trebui să ne temem ? 
Ce pot nădăjdui ei stînd împotriva noastră ? 

„Pe celălalt mal al mării, se află tabăra lui 
Rama, Lakshmana, Sugriva și a celorlalţi vanara. 


Pi 


186 


Gindiţi-vă cum putem ucide pe Rama și Laksh- 
mana. Aş fi chemat Sfatul mai de mult, însă 
Kumbhakarna se găsește în timpul lui de somn 
și am așteptat pînă se trezeşte. 

Asa vorbi Ravana, orbit de poftă, ascunzindu-şi 
nastea şi amestecînd minciuaa cu adevărul. Sita 
nu-i ceruse nici un răgaz. Ea dispreţuise cu tărie 
orice cerere, Ravana însă îi ceruse să se gîndească 
dîndu-i răgazul de un an. 


VIBHISHANA 


Kumbhakarna, frate mai tînăr al lui Ravana 
vorbi astfel în adunare : “4 
“Aa O, mare rege! Dispreţuimd legile cîrmuirii, 
ai intrat în mare primejdie. Dacă aveai vreo pri- 
„cină împotriva lui Rama și Lakshmana, trebuia 4 
seri întîlneşti în față, să-i învingi şi să-i omori | 
înainte de a lua pe Sita. De-ai fi făcut aşa iu 
Sita poate te-ar fi lăudat ; s-ar fi putut să te pri- 
mească. Cum apele coboară în vale de pe un 
munte, ea, poate, ar fi urmat un războinic vie- . 
torios. i 


ui ua, 


: „Tu nu ne-ai întrebat pe noi, înainte de-a în- 
făptui jignirea aceasta şi ţi-ai atras dușmănia lui 
Rama ; acuma însă, cînd e prea tîrziu, ne ceri sfa- 
tul. Nu-i felul cel mai bun de a face lucrurile, 
nu-i drumul pe care trebuie să-l urmeze un rege. j 

“După ce vorbi astfel cu asprime, Kumbhakarna, | 
văzu că regele era îndurerat. Plin de mărinimie. 
pe cît era de viteaz, nu putu să îndure tristețea 
de pe chipul fratelui. E. 
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frate în părăsire. Kumbhakarna nu se îndoia de 
cele ce aveau să urmeze. Dar inima lui cea largă 
îl făcu să primească cele ce aveau să vină, de dra- 
gul fratelui său pe care îl iubea cu patimă. Ştia 
că Ramai un războinic fără seamă. Cunoşiea 
puterea arcului lui Rama, ştia că darurile primite 
de Ravana de la zei erau mărginite. Nu era însă 
bine să alungi curajul din inima altora în îaţa 
unei primejdii de neînlăturat. Începu așadar să 
vorbească cu lăudăroşenie la fel ca şi ceilalţi : 

_— E drept că ce-ai făcut poate să fie rău, tot 
aşa cum poate îi reă şi calea ce-ai ales-o. Ai făcut 
la început ce ar fi trebuit să faci la urmă. Dar 
asta, totuși, n-are însemnătate. Pe Rama îl voi 
ucide eu. Nu te îngrijora. Una sau două din săge- 
ţile lui m-ar putea atinge. Totuşi, îl voi ucide pînă 
la urmă, îi voi bea sîngele şi izbînda va fi a ta. 
Frate, lasă grija la o parte, gîndeşte-te la alte 
lucruri. e ici : 

Prahasta era. primul din sfetnicii lui Ravana. 
Lăudă puterea de neînvins a regelui şi-l mai 
învioră. 


__ Ce a fost a trecut, gîndi el, nu poţi lăsa un 


— N-am biruit eu oare pe Kubera ? Nu l-am. 


izgonit eu de aici şi am făcut din Lanka stăpînirea 
mea ? Cine cutează să vină aici şi să-mi stea mie 
împotrivă 2 Hai să-l vedem, se aprinse Ravana 
din nou. | 
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Adunarea răspunse cu urale cuvintelor lui. 

Singur Vibhishana nu era de părerea lor. Ne- 
luînd în seamă minia regescului său frate, simţi 
că-i datoria lui să-l prevină de primejdia căilor 
greşite pe care apucase. Se vedea silit să facă o 
ultimă încercare pentru a-l scăpa pe rege şi nea- 
mul demonilor de pieire. Se ridică şi glăsui : 

— Ai adus pe Sita și cu ea o dată moarte ţie 
și neamului nostru. Prima datorie față de tine în- 
suţi și faţă de poporul tău e să înapoiezi pe Sita 
lui Rama. Dacă nu faci aşa vom pieri cu toţii, fără 
nici o îndoială. Acesta e un lucru hotărit. 


Urmă înfăţișînd puterea și destoinicia lui Rama 


în ștăpînirea armelor. Vorbi deschis şi fără frică. 

— Dacă stăm împotriva lui Rama, spuse el, vom 
fi învinși fără nici o îndoială. Norocul nostru 
apune. Să dăm pe Sita înapoi, să cerem iertare 
lui Rama și astfel să ne A Rpiein regatul, vieţile, 
averile şi cinstea. 

În timp ce Vibhishana stăruia așa, Indrajit, fiul 
lui Ravana, pierzîndu-și răbdarea, izbucni : 

— Cuvintele unchiului meu mă umplu de ru- 
şine. Ce fel de neam sîntem? Unde-i puterea 
noastră ? Mă mir că un coboritor din Pulastya 
poate vorbi în felul acesta și o întreagă adunare 
stă blajină şi-l ascultă. Unchiul meu și-a trădat 
numai gîndurile-i rele. Nu voi putea încuviinţa 
niciodată cererea lui. Să ne lăsăm noi înspăimîntaţi 
de doi omuleţi neînsemnaţi ? În bătălie nu l-am 
învins eu oare pe Indra cu oștile lui de zei cu tot ? 
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Lumea întreagă nu tremură îngrozită în faţa noa- 
stră ? Sfatul lui Vibhishana este o ocară pentru 
neamul nostru !— 

— Băiete, îţi lipseşte şcoala vieţii îi răspunse 
cu blîndeţe Vibhishana, de aceea poţi vorbi așa. 
Eşti fiul regelui, s-ar cuveni să-i fii prietenul cel 
mai apropiat ; mi-e teamă însă că te dovedeşti a-i 
fi cel mai rău dușman. lar voi, sfetnici, ce se cu- 
vine să daţi sfat bun, vă îndemnați regele la pră- 
bușire. O, stăpîne al meu, stăpîne peste Lanka ! 
Nu îndepărta spusele mele. Înapoiază, cinstit, pe 
Sita lui Rama şi cere-i iertare. E singurul drum, 
altul nu se mai află. De nu vei urma această sin- 
gură cale ce-o mai avem, vom pieri cu toţii, 

Furia lui Ravana crescu, nestăpiînită : 

— "Te-am lăsat să vorbeşti pînă acum, strigă el 
plin de mînie, pentru că-mi eşti frate. Altfel ai fi 
fost mort. Văd eu, fratele ţi-e cel mai rău dușman. 
Toată lumea ştie că invidia fraţilor aduce rușine 
şi zădărnicie în planurile celui viteaz. Fraţii îţi 
ascund dorinţele şi așteaptă clipa potrivită, iar cînd 
le vine bine, nu stau în cumpănă să trădeze în 
fapt. Cât adevăr în spusa elefanților sălbatici din 
poveste ! 


De focul arzător noi nu ne temem 
şi nici de vînătorii cu suliţele lungi, 
Capcane de frînghie, lanţuri 
ne-ncurcă prea puţin, 
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la nevoie dar nu te încrezi în mine. Ţi-a venit în 
minte că te urăsc și rîvnesc stăpînirea ta. Sfatul 
cel bun este îndepărtat de cine e aproape de pier- 
zanie. 

"După ce vorbi astfel, înţelegînd că de acum nu 
mai avea ce căuta în Lanka, Vibhishana se lipsi de 
toate averile lui, și, ridicîndu-se în văzduh, zbură 
drept pînă în locul unde se afla tabăra lui Rama 
și Lakshmana. Dintre demoni îl însoţiră patru 
buni prieteni. 


2 Di elefanții ce-nsoțese pe vînători 

e, „ei ne fac rău, ei fraţii, verii. noştri 
„Ei ce se-ntore asupra noastră, 

sînt. groază pentru noi ! 


Da, Atita vreme cît eşti puternic Sati merge A 
bine, fratele-ţi zimbeşte, vorbește cu bucurie. Însă 
„cînd vine primejdia, e gata să te „părăsească. Cum 

s-a terminat, mierea, albina.nu mai stă în floare, 
„Pleacă în căutarea altei flori. Fraţii și verii nu-s 
„mai buni decît albinele. Nu te poţi încrede în ei 
la nevoie. Dacă” altcineva ar fi vorbit aşa cum ai j 
făcut-o tu, o, Vibhishana, l-aș fi ucis pe loc şi-n 
„clipa asta, Arătare josnică ! Ruşine pentru neamul E 
„nostru! ; 
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„_— Frate, poţi să vorbeşti cum îți place. Deşi 
„te-ai rătăcit de calea dharmei, îmi ești încă frate A 
„de aceea te vestesc; tîrît eşti de laţul lui Yama | 
şi mergi pe calea nimicirii. Îndepărtezi sfatul meu 
„care-i dureros, dar te poate scăpa. Ce uşor e să 
spui cuvinte dulci ; sfetnicii tăi o şi fac. Vorbesc 
spre binele tău, dar adevărul e amar, și de aceea 
„Îl urăști. 
„Văd, aievea, priveliștea înspăimîntătoare asă- 
geților lui Rama ce vin şuierînd, vin să te zdro- 
„bească, asta mă face să vorbesc aşa. Mă numeşti 
dușman ţie. Apără-ţi cetatea și viața cum vei 
nea e mai bine. Toia să te binecțivînte, (ru | 
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VANARA DEVIN BĂNUITORI 


Numai doi vorbiseră cu asprime. 
viaţa pentru tine, spusese Kumbhakarna. 


căiești și să scapi de urmări. Dacă iei calea cea. 


"N trăi fericit. Înapoiază pe Sita şi cere iertare de la 
E: “Rama, spusese Vibhishana.- 

| i — Niciodată, fusese răspunsul lui Ravana. 

i — Atunci drumurile noastre se despart și eu te, 

părăsesc, se hotărise Vibhishana. 4 

i Rareori cei care au săvirșit un păcat se recu- 

nosc învinși. E nevoie de un anumit fel rău de 

îi „curaj, pentru a face un păcat: dar trebuie 

curaj și mai mare, de un fel cu totul nobil. ca 
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După ce făptuise păcatul și se înfundase în pri=i 
mejdie, Ravana nu mai ştia cum să scape. Ca şi, 
alţi regi, aflaţi în împrejurări tulburi, chemase. 

„Sfatul ţării. Mulţi înșiraseră cuvinte linguşitoare., 

— Ai făcut o greşeală. Dar totuşi îmi voi da. 


. - A = . E 
— Ai căzut în păcat, dar mai e timp să te 


dreaptă și înţeleaptă, vei scăpa de nimicire și vei, 


mărturisești păcatul. Curajul acesta nobil îi lipsea 


lui Ravana. 

Kumbhakarna se purtase după Aia obişnuită ; 
purtarea lui fusese înţeleasă de toţi. Vibhishana 
însă urmase o lege mai înaltă. Cărarea aleasă de 
el era mai grea şi putea fi dispreţuită. El știa, 


_— cine altcineva ar fi putut să ştie — cît suferise” 


în inima lui la gîndul relelor lui Ravana. 


* 


Stînd pe ţărmul de miazănoapte al oceanului, 
căpeteniile vanara văzură dintr-o dată cum cerul 
se aprinde, ca vîrful muntelui Meru, de-un abur 
de lumină aurie. Era ceva prea statornic pentru 
a fi sclipirea unui fulger. În mijlocul luminii aurii, 
zăriră chipurile a cinci demoni uriași. De cum îi 
văzu, Sugriva, rege şi căpetenie peste vanara, 
spuse : 

— Fireşte că demonii aceștia vin din Lanka cu 
gînduri rele. Auzind, războinicii vanara se și în- 
armară cu copaci și bolovani, zicînd: | 

— Haideţi, ce mai stăm? Să-i prindem, să-i 
omorîm şi să-i aducem jos. Auzindu-i pe cei de 
jos, Vibhishana, fără să arate vreun semn de 
teamă, plin de curaj netulburat, le vorbi, din văz- 
duh, cu voce limpede : 

— În faţa voastră e Vibhishana, frate lui Ra- 
vana, regele cel păcătos al demonilor. Însuşi fra- 
tele lui Ravana, cel care a ucis pe Jatayu și răpind 
cu sila pe Sita o ţine acum închisă în Lanka, stă 
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în faţa voastră. M-am silit zadarnic să-l întore pe . 
Ravana de la gîndurile lui păcătoase, l-am sfătuit 
să înapoieze pe Sita şi să ceară iertare lui Rama, Ș 
dar ca răspuns am fost disprețuit şi batjocorit în. 
faţa tuturor. De aceea mă aflu acum aici, în fața 
voastră. M-am lipsit de domnie, soţie și copii, şi A 
am venit să cer ajutor și adăpost la picioarele lui » 
Rama. Vă rog, duceţi aceste știri lui Rama. 

Sugriva n-avea încredere în buna credinţă a fra- - 
telui regelui demonilor ; vorbi lui Rama : E 
__— Vibhishana, fratele lui Ravana, a venit aici i 
cu încă patru prieteni demoni și caută adăpost la - 
picioarele tale. Așteaptă acolo: în văzduh. Gîn- A 
deşte bine ce trebuie să faci, tu care ești priceput - 
în treburile lumii. Demonii aceștia iubesc făţărni- 
cia. Se pot face nevăzuţi și-s gata de multe vicle- | 
nii. Se pricep la toate şi au vitejia ticălosului. - 
Nu putem avea încredere în ei. Socotesc c-au fost 
trimiși chiar de Ravana. 

Au venit să se amestece printre noi cu gînduri . 
rele. Sau poate caută prilej să ucidă pe ascuns că- . 
peteniile taberei noastre. Orice ar spune Vibhis- 
hana nu putem uita că-i fratele vrăjmașului nos- 4 
tru. Prin naştere e din neamul cel ticălos al de- Ș 
monilor. Cum putem avea încredere în el? Sinţ i 
încredinţat că și aici e-un vicleșug al lui Ravana. - 
Mai bine să-l ucidem și pe el şi pe tovarășii lui, . 
chiar acum. Dacă-l primim în tabără ne va trăda. 
la cel dintii prilej și se va întoarce la ai lui. În- 


găduie aşadar să ucidem pe loc pe fratele lui lta- 
vana și pe cei care-l urmează. 

După ce-și arătă deschis părerea în ce privea 
pe cei cinci demoni, Sugriva tăcu, aşteptînd răs- 
punsul lui Rama. 

Rama îl ascultă ; întorcîndu-se spre Hanuman și 
celelalte căpetenii, îi întrebă. 

— Aţi auzit cuvintele regelui vostru cel bine 
priceput în meșteșugul cîrmuirii. Fratele lui Ra- 
vana a sosit și așteaptă bunăvoința noastră. Do- 
resc să stiu părerea tuturor cu privire la aceasta. 
La vreme de cumpănă trebuie să ceri sfatul prie- 
tenilor. Spuneţi-mi dar, deschis, ce simţiţi în ini- 
mile voastre ? 

Angada, prinţul vanara, spuse : 

__ Vibhishana a venit din tabăra dușmanului 
nostru ; nu știm dacă a venit cu voie sau dacă l-a : 
trimis Ravana. Poate că nu ar fi bine să-l înde- 
părtăm pe dată ; totuși, ar fi primejdios să-l pri- 

mim fără să-l punem la încercare. Măcar să cer- 
cetăm cu grijă purtarea, fără să-i dăm putinţa de-a 
face rău. Dacă mişcările lui me trezesc bănuiala, îl 
putem zdrobi. Dacă-i prietenos şi se arată vrednic 
de încredere, îl vom primi. Așa vorbi fiul lui Vali. 

— Eu nu gîndesc că-i bine să-l primim acum, 
spuse Sarabha, și să hotărim mai apoi ce avem 
de făcut. Cred că trebuie.să-l punem la încercare 
chiar acum, prin oameni care se pricep a întreba, 
şi să hotărîm o dată pentru totdeauna ce să facem 
cu el. , 
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— Puniînd la încercare astfel de oameni, —— 
spuse Jambavan, nu vom putea afla nimic ; își poti 
ascunde gindurile ticăloase încît să nu putem des-. 
coperi adevărul prin nici un fel de dovadă. Ra- 
vana e vrăjmașul nostru înrăit. Fratele lui ne. 
spune că dintr-o dată a rupt cu el și trece de par-. 
tea noastră. Această ruptură dintr-o dată cu un. 
frate e greu de înţeles. i 

„„Noi îmcă nici n-am trecut oceanul. De ce Vib-) 
hishana caută adăpost la noi cît timp mai sîntem | 
încă pe malul cestălalt ? Totul mi se pare foarte. 
ciudat. Demonii sînt neam viclean. Gîndesc că nu. 
trebuie să-l primim. Ă 

— Cum putem să alungăm pe cineva numai pe. 
bănuială ? vorbi Mainda. Numai după ce am cer-. 
cetat cu grijă putem hotărî cum ne vom purta cu. 
el. El spune că a părăsit pe Ravana şi a trecut de. 
partea noastră. Putem afla dacă spusele lui sînt. 
adevărate. Ciţiva dintre noi trebuie să vorbească - 
cu el și apoi să hotărască. Avem, firește, destulă - 
pricepere să făcem lucrul acesta. 

Atunci Rama se întoarse spre Hanuman cel j 
înţelept. 
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RENUNȚAREA ȘI BUNĂVOIA 


La 


Hanumăi, poftit astfel de Rama, își spuse pă- 
rerea vorbind limpede, blind și apăsat : 

__ De ce ne-ai mai cerut tu sfatul, Rama ? Nici 
Brihaspati, chiar, nimic nu îţi mai poate spune 
căci tu pe toate le cunoști. De-i primejdios să îl 
primim pe Vibhishana, cum VOI cae usa pri- 
mejdia prin amînare şi încercări ? Cind mai tie 
noi timpul, prilejul, să-l punem la înce POR ? Dar 
mai mult, Vibhishana nu a venit la noi pe „Ascuaas, 
E] a venit deschis și dintr-o prkină ce-i limpede. 
Iar cercetaşii ce ar mai avea de aflat în ceea gel 
privește ?. Venirea lui neașteptată sea bănuieli, 
spun unii. De ce? Minune-i oare că Vibhishana, 
scîrbit fiind de Ravana a putut să îi prevadă ne- 
norocirea sigură și cum va fi răpus ? Și unde e 
minunea că ţi-a recunoscut virtutea, vitejia, no- 
bleţea, și-i sigur de izbînda ta ? A 

Si felul, şi timpul în care a venit nu lasă PRE: 
tru mine vreun loc de bănuială. S-a spus că îna- 
inte de a-l primi să fie iscodit de ai noștri cu în- 
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trebări meșteșugite și apoi să-i cîntărim răspun- 
surile. Dar cin” se ştie bănuit nu va vorbi nici AG 
se va purta aşa cum îi e felul, temîndu-se că-i vom 
afla greșeli ; iar firea lui adevărată nu o-vom putea) 
descoperi. ] 
Nu văd dar nici o pricină de bănuială pe chipul | 
ori în vorba lui, căci Vibhishana vine să se roage. 
Privirea-i limpede îmi arată o inimă neprihănită. | 
Înţelepţii spun : „chipul este oglinda desăvîrşită a . 
inimii“. Giîndesc că Vibhishana a venit cinstit aici 
pentru a cere -ocrotire la piciorul tău. Şi nu-i 
nimic ciudat în fapta lui. Adevărata slăbiciune a. | 
lui Ravana, el o cunoaște bine. El știe că stăpînul ] 
peste Lanka este sortit să piară. Apoi el ştie că . 
ai ucis pe Vali și ai dat regatul lui Sugriva. Chiar . 
socotind că adevărata lui nădejde este să capete. 
el domnia peste Lanka, nu-i nimic rău în asta, 
ci numai un zălog temeinic credinţei sale pentr 
noi. De aceea, eu gîndesc că trebuie să-l primim. 
Căpeteniile taberei vanara aveau așadar păreri 
deosebite. i 
Rama ascultă cu răbdare feluritele păreri ale 
căpeteniilor oștirii vanara. Cînd, în cele din urmă - 
auzi cuvintele lui Hanuman, se umplu de bucurie, . 
Neclintit în dharma lui, săsi mulțumire în spusele . 
lui Hanuman. Omul cel bun se bucură cînd pă- 


rerea unui prieten îi sprijină hotărîrea în ce pri- 
vește datoria. 


— Cum pot să îndepărtez pe cine vine cu prie- 
tenie ? vorbi Rama. Ar fi împotriva legii vieţ 


200 


AR DEE ZE IRU EAI 


mele. Voi toţi, prieteni și cei care mă ajutaţi, tre- 
buie să ştiţi aceasta. Cînd cineva se leapădă de 
totul trebuie să-i treci cu vederea toate greșelile. 
Sugriva însă nu era mulţumit + | 
— Demonul acesta și-a părăsit de bună voie 
fratele a cărui cauză, gîndeşte el, este pierdută. 
Cum putem avea încredere. în cine-și părăsește 
propriul frate aflat în nevoie ? 
 Valmiki ne spune că auzind cuvintul lui Su- 
griva, Rama se întoarse cu un zîmbet către TLaksh- 
mana. Poate zimbea, gîndind ce repede şi pe de- 
plin uitase Sugriva purtarea lui faţă de Vas pro- 
priul său frate, acum cînd învinuia, miînios, pe 
Vibhishana ! 
— Înţelep ce  gindești, răspunse Rama bal 
Sugriva. Ascultă însă. Se obișnuiește ca regii să-și 
bănuiască fraţii şi pe regii vecini. Regii buni care 
nu au astfel de bănuieli sînt foarte rari. Cei mai 
mulţi dintre regi socotesc că fraţii lor îi urăsc. Ce-i 
de mirare atunci că Ravana a bănuit și a batjo- 
corit pe Vibhishana ? Vibhishana ar fi fost în pri- 
mejdie, de-ar fi rămas în Lanka. Socotesc sade 
că n-are gînd rău împotriva noastră venind aici 
pentru ocrotire. Să mergem mai departe însă și să 
zicem că tinde să capete domnia, aşteptînd ca Ra- 
vana să fie învins de mîinile noastre. Chiar și în 
dorința lui nu e nimica rău. Nu-i așa, Laksh- 
mana ? Putem oare aștepta ca toţi oamenii să fie 
asemeni fratelui nostru Bharata ? 
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Vorbind astfel, Rama rămase un timp tăcut, 
pierdut în amintirea dragostei lipsite de orice iu- 
bire de sine a lui Bharata. Apoi vorbi : 
— Cine pe lumea aceasta e mai fericit decît 
mine ? Cine mai are un frate ca Bharata ? Şi ce 
tată am avut ! Dragostea lui pentru mine a fost 
atît de mare încît regele a părăsit lumea celor 
vii cînd am plecat în codru. Și, dragii mei, cine 


altul inai e binecuvîntat cu prieteni cum sînteţi: 


voi ? Vorbind astfel își șterse lacrimile şi se în- 
ioarse la cele care așteptau hotărîrea lor. 

— Nu pot fi deplin încredinţat că Vibhishana 
ne va lăsa cum şi-a lăsat fratele. Dacă a avut de 
ce să-l părăsească pe Ravana, nu va mai avea 
pentru ce să se despartă de noi. Nu ne trebuie 
Lanka, și dacă, aşa cum este firesc, dorește stăpi- 
nirea peste cetate o poate căpăta doar prin izbînda 
noastră. Ținînd seamă de cele privind meșteșugul 
cîrmuirii, ar fi greșeală să nu-l primim pe Vib- 
hishana. 

Dar e o pricină și mai puternică: cînd vine 
cineva la mine cerîndu-mi ocrotire, nu pot să nu-l 
primesc. Aceasta-i dharma mea. N-are însemmnă- 
tate de voi avea de suferit apoi. Cu preţul vieţii 
trebuie să-ndeplinesc această datorie. Nu pot să 
mă îndepărtez niciodată de la legea mea. Cu ade- 
vărat vă spun, Ravana însuşi de-ar fi venit la 
mine, cerîndu-mi ocrotire, l-aș fi primit fără şo- 
văire. Cum aș putea atunci să nu primesc pe fra- 
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tele lui care nu mi-a făcut nici un rău? Mergeţi 
şi aduceţi pe Vibhishana. 

— O, Rama, stăpîne al meu! E i aaa Ce 
luminoasă şi senină urcă dreptatea cînd tu ne vor- 
bești, spuse Sugriva. Acum văd lucrurile mai lim- 
pezi. Merg să-l aduc pe Vibhishana. O, de-ar 
ajunge și el prietenul tău plin de dragoste, așa cum 
sîntem toţi ! Si Sugriva însuși plecă să aducă pe 
Vibhishana. 
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L LXVI 


PODUL CEL MARE 


Intre timp Ravana făcu o încercare nebunească. 
Trimise o iscoadă spre a momi pe Sugriva de 
“partea lui și a-l face să-şi calce credinţa faţă de 
Rama. Demonul acela, Suka pe nume, zbură peste 
pag, și, cu chipul schimbat, întîlni pe Sugriva 
în taină, Luind o înfățișare 
bunăvoință, vorbi astfel : 

— Ravana, rege peste Lanka, m-a trimis din 
multă dragoste şi grija ce-o are pentru tine. E! 
îţi trimite saluturile lui frăţeşti. Tu ești rege, el 
e rege și n-are rost să-ţi pui în joc înaltul tău 
renume strămoșesc şi, făcîndu-te frate cu un prinț 
dezmoșştenit, să te ridici împotriva unui rege atot- 


de rivnă plină de 


“puternic. 


Dacă Ravana, poftind soţia lui Rama, a răpit-o 
ce te privește acest lucru pe tine ? Ce pierzi pet 
asta ? Giîndește bine şi alegeţi calea pe ascuns. 
Lucrul cel mai bun ar fi ca tu şi oștirea ta să vă 
întoarceţi pe dată la Kishkindha. 


Dar răspunsul lui Sugriva fu  dispreţuitor și 
hotărât : | 

__ Josnică arătare ! Mergi şi spune regelui tău 
că nu-mi poate fi frate. Ravana e un ticălos și 
fiind vrăjmaș prietenului meu Rama, de acum 


înainte este vrăjmașul meu ; am pornit să curățăm 


lumea de el şi ceata-i ticăloasă. E un nebun dacă-şi 
închipuie că poate jigni pe Rama şi încă să mai 
vieţuiască. Spune-i că nu mai e nici o scăpare 
pentru el. Spune-i tot ce-ai auzit, din partea mea. 

După ce Sugriva dădu solia lui iscoadei, va- 
nara prinseră demonul şi începură să-l bată, dar 
Rama îi opri cu strășnicie şi vanara îl lăsară să 
plece pe unde venise. Iscoada goni înapoi la Ra- 
vana și îi spuse toată pățania sa. 
“FPoarte curînd, după ce Rama primise între ai 
săi pe Vibhishana, Lakshmana și Sugriva îl înco- 
ronară rege peste Lanka îndeplinind abhisheka cu 
apă din mare. Vibhishana făgădui prietenie ne- 
clintită lui Rama, iar Rama îi dădu cuvîntul că nu 
se va întoarce la Ayodhya pînă nu va îi omorît 
pe Ravana. 

Apoi Sugriva, Vibhishana şi Lakshmana se sfă- 
tuiră cum să treacă oceanul. Chibzuiră că cel mai 
bine e să înalțe, de la început, rugăciune către 
Zeul-ocean ; au supus părerea lor lui Rama. Rama 
primi ; întinseră dharba pe malul mării, se aşe- 
zară și începură să postească înălţind rugăciune 
către regele mării şi cerîndu-i să le îngăduiască 
trecerea. 


Trei zile fără încetare s-a rugat Rama zeului 
mării, dar n-a primit nici un răspuns. Văzînd în- 
fumurarea zeului, Rama, cu ochii scînteind de 
minie, se întoarse către Lakshmana : 

— Cei cu minte puţină socotesc bunăcuviinţa 
și blindeţea ca lipsă de putere. Zadarnic strici bu- 
nătatea pe ei. Dar ai să vezi numai cum voi aduce 
eu, cu săgețile, oceanul acesta mîndru pe calea 
cuvenită ; nu numai că-l voi înăbuşi cu peşti 
morţi și mormane de hoituri, dar îl voi seca cu 
duhoarea lor cumplită. Adă-mi arcul și tolba, o, 
fiu al lui Sumitra ! 

Apoi, cu arcul în mînă, arzînd de miînie ca fo- 
cul năprasnic de la sfirșitul lumii, începu să iz- 
bească în adîncul mării, cu săgeți cît trăsnetele de 
puternice. Armele puterii tulburară oceanul în 
străfunduri, ducînd moarte și deznădejde la toate 
cîte se aflau în el. Curînd, din apele căznite şi chi- 
nuite începură să iasă aburi. Părea că Rama în 
miînia lui vroia să preschimbe oceanul cu nemăr- 
ginirea lui de ape într-un deșert de nisip dogori- 
tor, lipsit de orice viaţă. Zeul-ocean nu mai putu 
îndura şi, lucind ca soarele cînd răsare .de după 
muntele Meru, se ivi ; stătu în faţa lui Rama și-i 
vorbi cu mîini încrucișate : 

— 0, Ramachamdra, Stăpîne al meu ! Supus mă 
aflu și eu legilor Firii ca pămîntul, aerul, eterul 
și lumina, și toate cîte, împreunate, fac lumea 
aceasta. Cum pot să mă despart de firea mea, prin 
care sînt întins, adînc și plin de valuri, de netre- 
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cut ? Dar totuși pot să fac ceva. Spune prietenilor 
tăi vanara să aducă bolovani și copaci, să facă E, 
pod. Aceasta pot îngădui. Te-oi ar m 
apoi ţinînd la locul lor copacii şi stincile, p ii 
ce pot să fac. Ţi-oi arăta şi locul cel mai po pi 
unde să întindeţi podul. Cu tine se află Nala, fiu 
lui Viswakarma ; el este priceput în a dura podul. 
A ta fie izbînda ! A, 
Rama, credincios firii sale, primi cu bunăvoie 
dezvinovăţirea zeului-ocean și ajutorul ce voia = 
i-l dea. Apoi, la porunca lui Rama, toţi Ante pute să 
lucreze. Mii de vanara porniră plini de înflăcă- 
rare şi terminară curînd podul. 
Valmiki ni-i zugrăvește pe larg cum munceau. 
Cu bucurie el cîntă în versuri hărmălaia și îngghe- 
suiala din jurul zidirii uriașe. Vanara Ie RN 
în munţi și în codri; smulgînd stînci și desrătie 
cinînd arbori, îi tîrîră pînă la mal. Cei E 
puternici dintre ei cărau bolovani și-i Lua 4 
ocean ; căzînd, bolovanii făceau ca apa Să țigreaară 
pînă în nori. Nala se afla pretutindeni ceai 
asupra muncii. Căpeteniile peste sala îngrijea ca 
toţi să lucreze. După ce durară temelie trainică de 
stânci si trunchiuri, întinseră deasupra un Siaat ai 
ted dia lemne mai mici și iarbă. Zgomotul ridică 
de vanara clădind podul acoperea mugetul ocea- 
nului. 
Curînd podul fu gata. Ca drumul laptelui cai 
cer lucea calea cea nouă de-a lungul oceanului. 
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Oști de zei, plutind în văzduh, se bucurară auzind 
cum vanara strigau jos pe Pămînt, plini de bucu- 
rie. Zei şi înţelepţi rostiră binecuvîntări, 
Apoi vanara pășiră cu toţii pe pod. Hanuman 
ducea în spate pe Rama, iar Angada pe Laksh- 
mana. Astfel armata vanara a trecut oceanul. 
Între timp în Lanka, Malyavan, un demon bă- 
trin, încercă tot ce-i stătu în putinţă pentru a face 
pe Havana să înţeleagă că o apucase pe o cale 
greșită : 

Sta Vremea norocului ce l-ai avut s-a sfîrșit. 
Păcatele tale au început să rodească Şi să-ţi întu- 
nece măreţia. În darurile căpătate de la zei nu te 
mai poţi încrede. Fă pace cu dușmanii tăi, Îi vezi 
oștirea lor e aici, -urgie înspăimîntătoare de sis 
și de vanara. Văzut-ai podul minunat făcut atât de 
iute ? Îmi pare că Rama e Vishnu însuși, venit sub 
chip de om. Ravana însă n-avea răbdare să asculte 
asemenea cuvinte : 

— Vorba ta e putregai 
strigă. E ca și cum te-ai d 
mei. Nu ştim noi prea bine 
slăbănog 


€ 


pentru urechea mea, 
at şi tu cu dușmanii 
că oamenii sînt niste 
i? Cum poţi să te înfricoşezi de bleste- 
matul acela izgonit în codru de tatăl său ? Şi se 
mai sprijină pe ajutor de la maimuțe şi de la urși ! 
Ia te uită de cine te temi! Cu adevărat, mi-e ru- 
şine de tine. Sau nu poţi îndura să mă vezi feri- 
cit, de-mi vorbeşti așa ? Nu pot să mă închin în 
faţa lui Rama. Dacă acesta-i un fel rău de-a cîrmui 
sau e purtare rea, mu pot să fac altfel, Socoteşte că 
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asa-i firea mea şi nu pot să mă schimb. Mai de- 
grabă voi muri luptînd, decît să mă plec în faţa lui 
Rama, cerînd pace ! : 

— Gândeşte și fă ce crezi mai bine, îi răspunse 
Malyavan, şi se întoarse acasă spunînd Viper 
obisnuite de binecuvîntare : „Izbiîndă regelui ! Iz- 
bîndă lui Ravana !* Bătrînul era bunicul lui Ra- 
vana. 

Ravana hotărî apoi, cu grijă, locurile căpete- 
niilor sale. Așeză pe Prahasta la porţile dinspre 
soare-răsare, pe Mahaparsva şi Mahodara la por- 
țile de miazăzi, iar pe Indrajit, vestitul Său E 
priceput în meșteșugul tainic al vrăjitoriei, NA 
porţile dinspre soare-apune, în timp ce el hotări 
să păzească intrarea de miazănoapte. Virupatsha 
cel puternic a fost pus mai-mare peste oastea dă; 
lăuntrul cetăţii. După ce hotărise așezarea război- 

nicilor și a căpeteniilor celor mai de seamă i se 
păru că izbînda lui e neîndoielnică. Pe măsură ce 
i se apropia sfîrşitul, nu mai vroia să mai asculte 
pe-nimeni şi credea nebunește că nimic nu-l poate 
birui. Sfetnicii, pentru a bucura pe rege, strigară 
în semn de izbiîndă și apoi se răspîndiră, 
+k 

Rama, Sugriva, Vibhishana și ceilalți au ţinut 

sfat înaintea luptei. Vibhishana arătă în amănunt 


celor adunaţi știrile culese de cercetaşii care fu- 
seseră si văzuseră pregătirile lui Ravana. 
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— Ca număr, putere şi curaj, spuse Vibl 
hana, oastea ridicată acuma de. Ravana întrece p 
aceea cu care a învins pe Kubera. Totuși n-am nici 
o îndoială în izbînda lui Rama. 

Rama așeză ostaşii astfel încît să poată face faţă 
așezării lui Ravana și dădu fiecărei căpetenii în : 
sărcinarea pe care trebuia s-o îndeplinească. Po- 
runci lui Nila să întîmpine pe Prahasta la poarta. 
dinspre soare-răsare, Angada urma să întîlnească. 
pe Mahaparsva și pe Mahodara la intrarea de 
miazăzi. La intrarea dinspre soare-apune, Hanu- 
man avea să întilnească pe Indrajit, măiestru î 

„vrăjitorie. 

— Lakshmapa și cu mine vom sta împotriva 1 
Ravana, spaima lumii și vom da năvală chiar spre 
Lanka. Sugriva, Jambavan şi Vibhishana vor sta 
înapoia grosului oștirii noastre, spuse Rama. 

Peste noapte, armata se odihni pe muntele Su-. 
vela. În dimineaţa următoare, stând în virful mun 
telui, s-au uitat mai bine la cetatea Lanka. Pe vîr 

„dul Trikuta, orașul cel mîndru părea agăţat de cer. 
După zidul gros al cetăţii, oastea demonilor sta d 
strajă, părînd un al doilea zid, de nepătruns. Ui- 
tîndu-se la clădirile măreţe și frumoase din Lanka 
pe Rama îl cuprinse mila : ş 

— Vai! Pentru că unul singur, dus de laţul 
timpului a păcătuit, toată bogăţia asta și-ntr 


rul umui neam ales ce și-a uitat adevărata mă 
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ție și singur el aduce moartea asupra lui şi asu- 
pra alor săi! Și Rama urmă: A 

_— De acuma înainte ne-om aduna cu toţii gin- 
durile asupra celor ce ne-așteaptă. Să cîştigăm iz- 
bînda, să nimicim pe Ravana! În luptă vor fi 
destule tulburări. Să ştiţi că demonii vor încerca 
să ne înșele, prefăcîndu-se în multe feluri ; va- 
nara şi urșii să nu își schimbe înfăţişarea cînd 
luptă. Prietenii lui Vibhishana, el însuși, Laksh- 
mana şi cu mine doar noi vom avea chipuri ome- 
neşti. Demonii vrăjmași nouă, niciodată nu vor 
lua chip de om sau de maimuţă, socotind că asta-i 
sub mîndria lor. Dacă vom sta împreună, ţinînd 
rînduiala hotărită, vom 'ști cine e cel de lîngă noi. 
Astfel îi vom ajuta pe prieteni şi vom ucide 
vrăjmașii. 


hp, 
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ÎNCEPE BĂTĂLIA | 


it cip vanara cobori de pe muntele Suvela in- 
trînd ca o revărsare de ape în codrul de lîngă ce- . 
tatea Lanka. Păsări şi fiare înspăimîntate fugiră 
în AOBNE părţile. Rama, uitîndu-se acum de jos la 
era de pe munte, la cetatea de-o frumuseţe 
pt durată SS Viswakarma, strigă din nou 
— O, ce minunăţie ! Cîtă bogăţie ! 
Vanara, la rîndul lor, văzură tăria şi felul cum 
să pregătiți de luptă războinicii demoni, zidu- 
„rile groase și uriașele întărituri de el Din 
isa, care toată se pregătea de război, se auzesiă 
Find tobe și trompete, ceea ce nu ficca decţt 
să crească nerăbdarea de a se lupta a oștirii va 
ab urca stătea rînduită în cetele hotărite de. 
ma. Privind încă ă na 
i ncă o dată spre Lanka. Rama 


—— Lakshraana ! Uite ce frumos e orașul ! 
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Mintea îi zbură către Sita. Trebuie să fi aflat 
pînă acum, gîndi el, că am sosit aici cu oștirea, iar 
inima ei cea deznădăjduită, trebuia să se simtă 
înviorată. Nu spuse însă nimic şi se îngriji mai 
departe de pregătirile de luptă. 

Dintr-o dată, fără zgomot ori fără să spună 
cuiva, Sugriva sări în văzduh şi coborî în Lanka, 
unde văzu pe Ravana pe terasa din vârtul unui 
turn, stînd îmbrăcat în veşminte regeşti stacojii, 
ca un nor negru uriaș pe-un cer -TrO$u de seară. 
Semnul făcut de un colţ al elefantului lui Indra 
strălucea pe pieptul lui, ca luna ce urcă. 

_— Ravana ! Eşti prins ! strigă Sugriva. Prieten 
sînt şi slujitor lui Rama. 'Aceasta-i cea din urmă 
zi a ta! Sărind asupra lui, îi aruncă jos coroana 
şi îi dădu o lovitură puternică. Cei doi se luptară 
piept la piept multă vreme. Amîndoi erau foarte 
dibaci şi încercară fiecare toate vicleşugurile aces- 
tei lupte. Ravana se apropia de capătul puterilor 
şi trăgîndu-se din încleştare se folosi de vrăji, dar 
Sugriva se desprinse si sări înapoi, pînă la locul 
unde se afla Rama. 

Văzind că fiul lui Surya se întoarce, căpete- 
niile armatei vanara izbucniră în urale lăudindu-) 
foarte zgomotos pentru îsprava lui peste măsură 
de îndrăzneață, neprevăzută și nechibzuită ce-i 
drept, dar care avea să arate demonilor ceva din 
curajul celor cu câre aveau de luptat. Rama se 
bucură aflînd că s-a întors teatăr, dar văzînd ră- 
nile sîngerînde pe trupul lui Sugriva, îi spuse : 
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— Sint plin de uimire și bucurie pentru vite- 
jia ta, Sugriva. Însă ce-ai făcut n-a fost bine. Re- 
gele nu trebuie să-și pună viața în mare primej- 
die. Cum ai putut să iei o hotărire atît de 
primejdioasă dintr-o dată, fără să te stătuiești cu 
nimeni ? Sugriva își mărturisi greșeala : 

— E-adevărat, n-a fost bine să mă arunc îa 
luptă, fără să mă fi sfătuit cu voi. Dar 
Văzut pe ticălosul care a batjocorit pe 
cuprins mînia și am uita de datorie. 

Armata vanara înconjură Lanka din toate păr- 
țile după felul hotărît de Rama. Rama trimise 
atunci după Angada și-i spuse : 
iu că Prinţule ! Du lui Ravana solia aceasta de 
la mine. Spune-i : ;xPăcătosule, sfîrșitul tău se 
apropie. Rama așteaptă la porţile cetăţii, gata de 
luptă. Încrezător pe darurile primite de la zei, 
te-ai făcut mîndru și ticălos. Ai tulburat prea 

multă vreme lumea, prea multe și grele-ţi sînt 
păcatele. A venit timpul ca lumea să fie scăpată, 
în sfîrșit, de tine. De vrei să vii în loc deschis, să 
lupţi și apoi să mori în bătălie, păcatele-ţi vor fi 
spălate și-n lumea de apoi vei cîştiga 
viteaz. De ţii însă la viață, înapoiază chiar acum 
pe Sita stăpinului ei Rama şi apoi, cu umilinţă, 
cerșește-i iertare. Numai așa vei scăpa cu viaţă. 
Orice s-ar întîmpla, nu mai ești demn să fii repe. 
Vibhishana e de-acum înainte rege peste Lanka. 
El e demn pentru a cîrmui şi ocroti poporul. De 


cînd am 
Sita, m-a 


un loc de 
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nu vrei să te închini şi i ga iti be 3 Es 
i-ţi fă cum slujba de în; iuție. A! 
pri giăă e ş, toate scumpele tale saune 7 
Lanka ; pregăteşte-te de Aioartei Să e sii, 
cetate și întilneşte pe Rama în luptă. o 
gada şi du solia aceasta lui Sang: = 
Angada merse cum îi poruncise aice - 
de curaj își rosti solia i a a e rată 
a ultă Ravana. Sint il ai 
fără aleea îţi aminteşti. Am venit IE 8 
Rama. A sosit vremea să sepia dată ti 
De vrei, poţi să mori în bătălie, şi, ee Suge 
de păcatele-ţi murdare să ajungi în ie a pa 
între oameni curajoşi. De nu, și iasa sita îi 
viaţa, poţi s-o cerșești lui cai înc i edr 
umilinţă, fiindcă Rama, pi oii, ai 
niciodată de la cine-i ce i 4 
ea auzit despre tine E. adevărat, Su, tă» 
lupta ; asta înseamnă că ai a sa RE i: a 
sfătui atunci să-ţi iei sa pleci Sa ue 
i tăi, și să-ţi îndeplinești, tu CEAI 
k. sie căci nu va mal gari eul 
din neamul tău să ţi-o mai facă. Te i A if 
cea din urmă oară la scumpa ta naut anka. 
nia lui Ravana crescu ca 0 digi : ei 
— Puneţi mîna pe el, a ud că Sari 
porunci el. Pe loc, doi oraani săriră Saurcl x: 
Angada. Dar el se ridică în i Ole i 
amîndoi de-o parte și de alta și apoi îi 
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Angada se ridică apoi mai sus şi, coborînd din 


nou, lovi și sfărîmă turnul de la palatul regelui. 
După care, dintr-o singură săritură se întoarse la 
locul unde se găsea Rama. Uluiţi de fapta vite- 
jească a lui Angada, demonii fură cuprinși de 
teamă, dar se prefăcură că sînt nepăsători. Ra- 
vana, de asemenea, văzînd turnul prăvălit, scoase 
un suspin adînc. Socoti întîmplarea ca un semn 
rău. 

“Cum se întoarse Angada, Rama dădu poruncă 
oștirii să înceapă bătălia pentru cucerirea cetăţii 
Lanka. 


[e 
e 
li 
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BUCURIA SITEI 


Suka, demonul cercetaș, se întorsese spunind 
lui Ravana : 

— Mi-am îndeplinit solia cum mi-ai poruncit ; 
silinţele mi-au fost însă zadarnice. M-au bătut si 
m-au făcut să fiu prea mulțumit cînd mi-au dat 
drumul să mă și întorc. Rama, pentru care uci- 
derea lui Viradha, Kabandha, Khara și altora, a 
fost o joacă, e aici cu armata lui Sugriva. Au atlat 


“unde se află închisă Sita. Urşi și maimuțe au tre- 


cut oceanul şi acum sînt rînduiţi gata de luptă în 
faţa cetăţii Lanka. Toată fața pămîntului e aco- 
perită de oștirea lor. N-avem nimic de cîștigat 
stînd de vorbă şi tocmindu-ne. Ura lor nu se va 
potoli decit cu sîngele nostru. O, rege! Giîndeşte 
bine ce trebuie făcut, şi fă-o. Am putea scăpa îna- | 
poind pe-Sita, adăugă el apoi, plin de teamă şi cu 
voce scăzută. 
Ravana răcni turbat de furie : 
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— Ce-ai spus! Nici vorbă de înapoierea Sitei. 
Cei care mai vorbesc așa nu-mi cunosc încă pu- 
terea. Pot răpune pe zei, vanara, gandharva și 
vyaksha. Săgeţile mele pot arde chiar pe Indra și pe 
Yama de asemenea. Aşteptaţi numai și veţi vedea 
cum nemernicul de Rama și toţi ai lui vor fi nimi- 
ciţi pînă la unul. Ravana credea ceea ce spunea. 
Stăruise mult asupra isprăvilor trecute şi, plin de 
mândrie, ajunsese de-o încăpăţinare nebunească. 

Ravana trimise după doi sfetnici spunîndu-le ; 

— Cercetaşii au venit și mi-au povestit că o 
oaste mare a durat un pod pină în Lanka; a şi 
ajuns aici. Ciudată noutate, într-adevăr. Nu -s-a 
întîmplat însă nimic de seamă. Merseţi și iscodiţi 
dușmanul. Aduceţi-mi toate știrile despre puterea 
lui, cu de-amănuntul. 

Ascultîndu-i porunca, iscoadele, luiîndu-și chipuri 
de danara, se îndreptară spre tabăra lui Rama ; 
amestecindu-se cu ceilalţi vanara se uitau jur îm- 
prejur. Dar Vibhishana i-a descoperit, i-a prins şi 
i-a adus în faţa lui Rama. Aici cei doi începură să 
spună că sînt doar soli trimiși de regele lor, și 
cerură să fie sloboziţi. 

— Arătaţi-le oștirea noastră, spuse Rama. lar 
cînd vor termina de văzut totul, daţi-le drumul să 
se întoarcă. Să aibă dar prilej de a vedea oștirea 
noastră cum vor și pe deplin. Și, o, voi, trimişii 
lui Ravana ! Cînd veţi ajunge înapoi să-i spuneţi 
lui Ravana așa : „„Tăria în care ai crezut cînd ai ră- 
pit pe Sita va fi acuma pusă la încercare. Cetatea, 
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orașul și oştirea ta vor îi cu totul nimicite. Săge- 
țile lui Rama îţi vor străpunge trupul.“ Da, solia 
aceasta s-o duceţi lui Ravana. 

Iscoadele, auzind cuvintele lui Rama primiră să | 
le spună regelui lor. Apoi împinși poate de puterea 
obișnuinţii, strigară : „Victorie ţie !“  Oştirea va- 
nara socoti aceasta ca un semn foarte bun. 

Iscoadele s-au întors înapoi la Ravana spunîn- 
du-i : 

— O, rege! Am fost descoperiţi de Vibhishana 
și ne-am găsit în primejdie de moarte, dar Rama 
n-a îngăduit să fim uciși, poruncind să fim slobo- 
ziţi. Rege ! Dușmanii noștri sînt hotăriţi. Rama și 
Lakshmana, Sugriva — regele vanara — Vibhis- 
hana sînt toţi într-un gind. E foarte greu să învin- 
gem oștirea avînd în frunte astfel de căpetenii. Am 
văzut pe Rama, fiul lui Dasaratha. Ne-a părut de 
ajuns de puternic pentru a spulbera el singur ce- 
tatea și oastea noastră. Am văzut și curajul oștirii 
vanara şi nerăbdarea lor de a ne răzbi. Nu-i po- 
trivit să ne încercăm cu ei norocul în bătălie. Pare 
că e mai bine să înapoiem pe Sita lui Rama. Soco- 
teşte ce trebuie să facem. 

Firește, sfatul lor era neprefăcut, dat cu gînd 
bun, însă Ravana nu-și mai putea stăpini furia : 

— Chiar dacă lumea întreagă s-ar întoarce asu- 
pra mea, nu m-aș înfricoșa. Dacă toţi zeii, gand= 
harva şi vanara, cu toţii s-ar uni împotriva mea, 
tot n-aş da înapoi pe Sita. Pentru că aţi fost bătuţi 
de dușmani, îmi daţi sfat de teamă și de ruşine. 
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Inimi fără curaj ! Unde-i vrăjmașul ce mă poate 
birui ? Cuvîntînd astfel el se urcă în turnul lui 
înalt şi cercetă el însuși tăria dușmanilor. Sfetnicii 
și căpeteniile erau cu el. 

Cei care fuseseră afară din cetate, în cercetare, 
îi întăţișară pe larg căpeteniile vanara și oștirea în 
fruntea căreia se aflau. Îi povestiră despre oștirea 
uriașă de urşi și de maimuțe, adunată din codri 
necuprinși, din munţii și din văile întregii lumi. 
Vorbiră de voinicia și curajul lor, de puternica lor 
credință în Rama, despre unirea dintre ei şi nerăb- 
darea de a ucide demonii. Toţi cei care fuseseră 
afară întăriră cele de mai sus 

— Uitaţi-vă ! spuse cineva. Vedeţi pe tînărul 
acela mîndru şi plin de farmec, cu păr vîlvoi şi arc 
în mînă ? E Rama. lată-l, se uită în jur cu ochi 
poruncitori şi plini de dragoste ; privirile lui par 

„să aprindă cele patru vînturi și-i umplu pe toţi de 
încredere și credinţă. Războinicul puternic ce-i stă 
alăturea înarmat este Lakshmana, frate lui, arcaș 
fără pereche și-al doilea sine pentru Rama. În urma. 
lui este Sugriva; el poartă ghirlanda lui Vali. E 
întrutotul asemănător cu Vali. Colo se vede Vib- 
hishama, fratele tău. Astfel de luptători nu sînt 


ușor de învins. Socotește bine şi ia orice măsură - 


trebuincioasă pentru izbîndă, într-o astfel de îm- 
prejurare. 

Dar în vreme ce sfetnicii lăudau puterea dușma- 
nului, furia lui Ravana creștea din ce în ce. Așa 
sînt tiranii. Regele înţelept nu se mînie niciodată 
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pe cine-i aduce știri adevărate, nici pe sfetnicii care 
îi dau sfaturi, tinzind la buna lui stare. Însă min- 
tea lui Ravana era întunecată. El nu avea obișnu- 
inţa faptelor adevărate nici a sfaturilor bune. Gin- 
dul său urma drum ciudat. Judeca pe Rama după 
firea sa. Giîndea că, odată ce Sita se va hotări, în- 
tr-un fel oarecare, să i se supună, Rama se va în- 
toarce la Ayodhya, înjosit și cu inima zdrobită. De 
aceea gîndi să mai facă o ultimă încercare, dar în 
alt chip. Ceru ajutorul unui vrăjitor de-al 'demo- 
nilor : : 

— O, tu Limbă-de-trăsnet ! spuse, — acesta era 
numele vrăjitorului, — pregătește-mi un cap cu 
totul asemănător capului lui Rama, atît de asemă- 
mător încît să poată înşela chiar pe omul cel mai 
apropiat și drag lui Rama. Cînd voi trimite după 
tine, vii în grădina unde se află închisă Sita şi-l 
pui în faţa ei. Vrăjitorul primi să facă ceea ce i se 
ceruse de către Ravana. Mergînd din nou în gră- 
dina Asoka, Ravana încercă să înșele pe Sita : 

— Soţul tău şi-ntreaga lui armată au fost spul- 
beraţi, spuse. Războinicii mei au trecut oceanul, au 
năvălit peste Rama și maimuţele lui pe cînd dor- 
meau obosiţi ; nici unul n-a mai scăpat. Un răz- 
boinic mi-a adus să văd capul soțului tău. De ce 
mai stăruiești în încăpăţinare ? Vino acum între 
soțiile mele și, mai-marea lor fiind, domnește peste 
ele. Ascultă-mi sfatul, hai, peste Lamka fii regină. 
Și porunci unui demon să aducă pe Limbă-de-trăs- 
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net. Vrăjitorul veni și puse în faţa Sitei un cap 
ce arăta aidoma cu al lui Rama. Uimită de ce ve- 
dea, Sita strigă : A 

— Oare aceasta mi-a fost soarta ? Și izbucni în- 
tr-un plins deznădăjduit. 

Între timp, oștirea lui Rama se apropiase de 
Lanka, iar sfetnicii și căpeteniile trimiseră după 
Ravana, cerînd să-i vorbească în clipa aceea. Ra- 
vana trebui să părăsească chiar atunci pe Sita şi 
să meargă în sala Sfatului. Însă pentru a da tărie 
nălucii vrăjitorului, Ravana trebuia să fie de faţă ; 
cum se îndepărtă, capul cel plăsmuit al lui Rama 
pieri ca fumul. Sarama, o doamnă din alaiul rege- 
lui pusă să-ntovărășească pe Sita, o mîngiie spu- 
nîndu-i adevărul asupra celor ce văzuse : 

— Nimeni n-a ucis pe Rama.. El a ajuns acum 


la Lanka, în fruntea unei mari oştiri. Ai lui au: 


durat peste ocean un pod minunat și se află acum 
pretutindeni în jurul cetăţii ca o mare ce se re- 
varsă acoperind totul. Demonii sînt cuprinși de 
groază. Ravana încearcă doar să te înșele prin vră- 
jitorii. Sarama urmă apoi: Mai mulţi  sfet- 
nici au sfătuit pe Ravana să te dea înapoi şi să 
scape supunindu-se fără să ceară chezășii. Dar Ra- 
vana n-a vrut să-i asculte. „Mai bine pier în luptă, 
a spus, decît să mă plec, în fața lui Rama rugîn- 
du-mă. Nu voi da niciodată înapoi pe Sita şi nici- 
odată nu voi plînge cerșind pacea.“ Sfintă doamnă! 
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Nici un rău nu te poate ajunge ; Rama SĂ iai 
fără îndoială, iar ticălosul acesta va pieri. i în 
vreme ce Sarama vorbea, zgomotul cea șa trîm- 
biţelor oștirii vanara, ajunse la ca Sitei, um= 
plind-o de bucurie, Știu că sfîrşitul di av isa sa 
aproape. Auzind același zgomot, demonii din Lan 


tremurară de groază. 


So DRP E SP DP Ă de fe O 


DEAC A mi diam 


PNI ne IP a PedasST I  Pl vtebi 


ȘERPI ÎN LOC DE SĂGEȚI 
di 


Lui : dar 
ui Ravana i se spuse la timpul cuvenit că oas- 


. . avînd în frunte pe Rama, împresoară! 
anka ca o mare în furtună. Miînios, urcă în tur- 


nul palatului său şi privi în jur. Pretutindeni se 
vileată numai oșteni vanara, înarmaţi cu bolo- 
NE şi copaci. Se întrebă și el atunci cum va putea 
zdrobi oștirea asta, ce părea de necuprins, și A 
tocmai se pregătea să năvălească. fă . 

ok atunci, Rama privea cetatea Lanka pe care 
o păzeau demonii. În mintea sa văzu, aievea, chipul 
întristat al Sitei închisă între zidurile cetăţii i 
Ta porunci pe dată năvala asupra cetăţii aie, 

Strigînd : „Izbîndă, regelui vanara !* ibinita 
iut Rama și Lakshmana !“, „Moarte Ari ăia te 
oştirea” vanara se năpusti asupra cetăţii iei 
mate. Unii azvirleau cu bolovani uriași asupra zi 
durilor și porţilor cetăţii, alţii, înarmaţi cu no di 
zdraveni smulși din rădăcini, se aruncară împo= 
triva demonilor. 


Ravana scoase din cetate oaste mare. Ai lui pri- 
miseră poruncă să iasă şi să ucidă numaidecit pe 
toți vanara. Tobe și trimbiţe făceau văzduhurile 
să răsune. Demonii s-au ciocnit cu vanara. Cu bo- 
lovani şi copaci, cu unghiile și cu pumnii vanara 
luptau cu demonii. Cu miile au căzut de o parte 
şi de alta. Cîmpul de bătaie se acoperi curînd de 
sînge şi trupuri sfirtecate. 

în afara crîncenei încăierări ce-i cuprindea pe 
toţi, se dădeau și lupte în doi între războinici anu- 
miţi. Angada înfrunta pe Indrajit, ca Rudra pe 
Vama. O luptă se încinsese între demonul Pra- 
jangha şi Sampati, unul din însoțitorii lui Vibhis- 
hana. Hanuman lupta de unul singur cu Jambumali, 
Nila cu Nikumbha, Lakshmana cu Virupaksha și 
așa mai departe. Carul şi caii lui Indrajit fură stri- 
viţi, dar Indrajit lovi cu buzduganul pe Angada. 
Jambumali izbi pe Hanuman cu arma lui, iar Ha- 
numan îi făcu carul ţăndări. Demonii își îndreptau 
loviturile asupra lui Rama, dar erau cosiţi cu miile 
de săgețile lui. 7 

Vidyunmali ţinti cu săgețile sale în Sushena. 
Day acesta sfărîmă cu o stîncă carul demonului. 
Vidyunmali se năpusti ațunci cu buzduganul asu-. 
pra lui Sushena care însă îl strivi de moarte cu 
altă stîncă. Astfel mulţi războinici luptau unii cu 
alţii ; mulţi au căzut si nu-s-au mai ridicat. 

Bătălia a urmat cu furie toată ziua. Se lăsase 
noaptea dar demonii nu încetau să lupte. Bătălia 
'se făcuse mai înverșunată. Sîngele curgea pîraie. 


15 — Ramayana, vol, 1E 


De amindouă părţile măcelul a fost cumplit. An- 
gaca, care omorise caii și vizitiul și sfărimase Caiul 
sa hudeajii, îl izbi din nou. Vanara se minunau de 
indemînarea şi tăria prinţului lor scoţind strigăte 
de, bucurie. Toţi războinicii oștirii lăudau vitejia 
prințului zanara. Fără car, Indragit își pierdu 
cumpătul și folosi vrăjitoria. Făcindu-se nevăzut 
aruncă puzderie de săgeți asupra lui Rama și Ala 
shrmana aflaţi la strîmtoare sub loviturile unui 
vrăjmaș căruia nu-i puteai afla locul și care-i co- 
pleșea din toate părţile cu arme ucigătoare. Atunci 
Indrajit aruncă asupra lui. Rama şi Lahshmana 


s e aș a . . . . S 
șerpi în loc de săgeți. Legaţi de șerpi, cei doi nu se 


mai putură mișca, zăcînd neputincioşi pe cîmpul 
de bătaie, Se uitau unul'la altul și nu știau ce să 
tacă. Fără de margini era tristeţea lui Lakshmana 
ai ind starea lui Rama. Vanara stăteau în jurul 
lui Rama și Lakshmana, cuprinși de-o jalnică ne- 
putinţă. : 
Indrajit lăudă atunci oastea demonilor şi se în- 
ia în oraş. Strălucind de bucuria “izbtruAti 
sale, Indrajit merse la Ravana vestindu-i că Taia 
Şi Lakshmana au murit. Ravana nu-şi mai încăpu 
în piele de bucurie. Îmbrăţișă pe Indragit LA sa 
du-i vitejia. 
: Războinicii vanara, răniţi și abătuţi, văzînd pe 
Rama și Lakshmana zăcînd la pămînt, socotiră că 
totul s-a terminat. Vibhishana, uitîndu-se la Sus- 
riva ce stătea neputincios și deznădăjduit, îl fa 
bărbătă : 
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__ E nebunie să-ţi pierzi curajul ; uită-te la 
Rama şi Lakshmana. Feţele lor sînt încă străluci- 
toare. N-au murit. Nu te speria. Se vor trezi cu- 
rînd dim starea aceasta și vor începe lupta. 

Sugriva își recăpătă curajul făcînd tot ce tre- 
buia ca să scape oştirea de spaima neîntemeiată 
ce ameninţa să-i cuprindă. Sub căpeteniile hotărite, 
rîndurile se întocmiră din nou. 

între timp, în Lanka, Ravana dădu veste că 
Rama și lLakshmana fuseseră ucişi de Indrajit. Tri- 
mise după femeile sale și le spuse : , 

—. Mergeţi pe dată și spuneţi Sitei că Rama nu 
mai este : prinții zac morţi pe cîmpul de bătaie iar 
oștirea vanara e împrăștiată. Pentru a o încredința 
cu totul luaţi-o în Pushpaka Vimana și arătaţi-i 
de sus cîmpul de luptă. Încăpăţinata să vadă ast- 
fel, singură ce s-a întîmplat. Înţelegînd că afară 
de mine nu mai are cui să poarte de grijă va fi 
a mea. 

Femeile-demon au făcut cum li se poruncise. 
Din Pushpaka Vimana, Sita privi cîmpul de luptă. 
Văzu pe Rama şi Lakshmana zăcînd nemișcaţi la 
pămînt, cu armele răspîndite pretutindeni în jur. 
Sita fu cuprinsă de durere. Gîndind că de acum 
înainte totul s-a terminat, strigă : 

= Tată unde m-a tîrît ursita, făcînd mincinoase 
prezicerile sfinţilor și cititorilor în stele, că voi trăi 
o viaţă fericită, soţie, mamă, regină glorioasă. 
Biată Kausalya! Cine te va miagîia de acuma 
înainte ? Ca unul care după ce a trecut oceanul se 
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îneacă într-o baltă mică, războinicii mei, care au 


făcut atît de multe vitejii, zac acum fără viaţă. O, 
prinții mei, cum v-au lăsat tocmai acum armele 
voastre divine ? Vai, atotputernică-i ursita ! 

În timp ce Sita se afla copleșită de deznădejdea 
celei mai cumplite dureri, Trijata, ftemeia-demon 
ce-o însoțea, şi care pină atunci privise ţintă la 


chipurile nemișcate ale celor doi prinți, izbucni :- 


— Sita, scumpă, nu te mai întrista. Nici Rama 
și nici Lakshmana nu sînt morţi. Vezi feţele lor ? 
Așa arată morţii ? Amîndoi zac numai înţepeniţi, 
legaţi de arme fermecate ; și-au pierdut firea doar 


vremelnic. Uite oștirea cum stă în rînduri strînse. 


Ai curaj! Nu te înspăimînta! Cuvintele ei fură 
ca nectarul- pentru urechile Sitei. Pushpaka Vi- 
mana se întoarse în Lanka iar Sita a fost dusă 
înapoi în Asoka Vana, 

Între timp, tăria săgeţilor încărcate de farmece 
scăzu, Rama deschise ochii, înălță capul. Deși avea 
răni dureroase, se sculă printr-o sforţare de voinţă 
recîștigîndu-și puterea. Privind la fratele său care 
mai zăcea la pămînt strigă : 

— Vai! ce folos mai are acum izbînda pentru 
mine ? O, fratele meu scump, de ce te-am adus în 
codru ? Să fii ucis în felul acesta ? Cum mă mai 
pot întoarce fără tine la Ayodhya. Tu care întot- 
deauna îmi dădeai tărie în supărare. Cum stai 
acum fără glas, cînd am de înfruntat necazuri atât 
de mari ? Pot oare să mai trăiesc ? Unde pe lume 
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pa 
se mai află un războinic ca tine ? Pe oricine aș mai 
putea înlocui dar unde se află cineva care să stea 
în locul tău ? E a ia 

Cât, Kartaviryarjuna cel cu o mie de miini arun- 
cai nor de săgeți tu, cu două milini, și ucideai de- 
monii. Cum a putut moartea să vină asupra ta ? 
Tu m-ai însoţit în codru ; acum îmi voi plăti fi eu 
datoria, mergînd cu tine pe ţărmul lui Yama, Măr- 
turisese înfrîngerea. Mă dau biruit. Cuvîntul da: 
lui Vibhishana nu poate fi îndeplinit. O, rege ar 
nară ! Întoarce-te la Kishkindha cu toţi războinicii 
tăi. Ai lucrat din greu pentru mine. Toate datoriite 
prieteniei ţi le-ai îndeplinit. Îţi mulţumesc. Nu - 
mai are rost să mori. Intoarce-te înapoi în orașul 
tău. Lasă-mă să pier aici. Astfel jelea Rama pradă 
unei întristări neputincioase: 

Tocmai atunci sosi Vibhishana cu buzduganul 
în mină. Văzîndu-i chipul uriaș şi-ntunecos va- 
nara crezură că Indrajit soseşte din nou și înce 
pură să fugă. În cealaltă parte a cîmpului de bă- 
taie, Sugriva şi Angada vorbeau : ANI 

— De ce au început ai noștri să se împrăștie, 
cuprinși de groază ? Ce s-a întîmplat? întrebă 
Sugriva. Bă 

— Nu ştii că Rama și L.akshmana zac răniţi ? 
răspunse Angada. 

—— Nu-i asta. Uite-i cum fug în neorînduială. 
Trebuie să fie altceva, îi întoarse Sugriva. Apoi, au 
aflat că vanara, care simţiseră mîna lui Indrajit, 
luaseră pe Vibhishana drept Indrajit și erau actuim 
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facut ! Dar Sugriva se întoarse către Sushena, un- 


pu APP 


cuprinși de groază. Sugriva trimise pe Jambavan 
să rînduiască oștenii din nou, trezindu-i qi 
teama lor. că 

Vibhishana privi la Rama şi lLakshmana ; văzin 
du-i răniţi şi acoperiţi de săgeți, neputincioşi să 
lupte, izbucni în plins : | 

_— Totul s-a terminat. Nu mai e nimica de 


chiul său: 

— Du pe Rama și L.akshmana la Kishkinda. Eu 
voi ucide pe Ravana, voi recîștiga pe Sita și o voi 
aduce aici. / 

— Staţi, să nu ne grăbim ; știu ierburi de leac 
pentru rănile celor doi prinți, îi răspunse însă, 
Sushena ; prinții noştri se pot înzdrăveni. Unii din- 
tre ai noștri știu locurile unde se află aceste ier- 
buri. Iată-l pe Hanuman aici. Dacă-l trimiţi ni le 
poate aduce, 

În timp ce vorbeau, marea și văzduhul se învol- 
burară de-un vînt puternic şi Garuda, pasărea cea 
mare, se ivi deodată. Cum se arătă Garuda, într-o 
clipă, săgețile în chip de şerpi ce acopereau pe 
Rama și Lakshmana se făcură nevăzute. Nu erau, 
alta decît şerpi veninoși, care prefăcuţi în săgeți, 
prin vrăjile lui Indrajit, înţepeniseră trupurile 
prinților. În faţa lui Garuda, dușmanul lor stră- 
vechi de care se temeau de moarte, şerpii pieriră 
pînă la unul. Garuda scutură cu blîndeţe trupurile 
lui Rama şi Lakshmana şi le dădu din nou tăria 
lor întreagă. Rănile toate se tămăduiră și prinți. se 
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sculară în picioare mai puternici și mai străluci- 
tori ca înainte. Rama întrebă pe Garuda : 

—— O, tu, binefăcător al meu, cine eşti ? Nu știa 
că el e chiar Vishnu iar Garuda e pasărea lui pe 
care călărea întotdeauna. Garuda i-a răspuns : 

_— Sint prietenul tău cel bun şi vechiul tău în- 
soţitor. Ţie slavă ! Acum însă plec. Cînd bătălia se 
va termina ne vom cunoaște mult mai bine unul 
pe altul. Așa spunînd, pasărea lui îşi luă zborul. 

Văzind că Rama și Lakshmana s-au înzdrăvenit 
pe deplin şi-s gata de luptă, vanara își recăpătară 
curajul pornind din nou să dea iureș cetăţii lui 
Ravana. 


RAVANA ESTE ÎNVINS 


În palatul său. Ravana, fu cuprins de mirare au-. 
zind, purtate de vînt, strigătele de bucurie ale oști- 
rii vanara, cînd tocmai socotea că dușmanul tre-) 

uia să jelească căpeteniile învinse şi războinicii, 
răpuși. Întorcîndu-se spre demonii de lingă el, îi. 
întrebă : 

— De ce sînt oare vanara așa de fericiţi ? Tre-. 
buie să se fi întîmplat ceva neobisnuit. Duceţi-vă . 
și vedeţi ce este. , 

Cîţiva demoni se căţărară dincolo de ziduri. Tre- 4 
murînd și plini de teamă, se întoarseră povestind j ş 
lui Ravana : 

— Rege ! Oştirea vanara, a, plină de curaj, în. 
frunte cu Sugriva, dă iureş cetăţii. Rama și Laks- . 
hmana sînt amîndoi în viaţă. Ca elefanții cînd | 
și-au rupt lanţurile, Rama și Lakshmana au scutu- | 
rat săgețile naga cu care îi legase Indrajit şi s-au . 
întors la ai lor : ca leii flăminzi, colindă turbaţi pe. - 
cîmp. Săgeţile lui Indrajit s-au dovedit fără folos, - 

Ravana păli. Vorbi adînc îngrijorat : 
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— Mă miră ce spuneţi. Nimeni pînă acum n-a 
scăpat de săgețile lui Indrajit. Dacă arme ca acestea 
au fost neputincioase împotriva lor, într-adevăr ne 
aflăm în grea primejdie. poi, într-o pornire de 
turie, strigă : 

— Ascultă, Dhumraksha ! De ce să mă îngrijo- 
rez cînd tu ești aici ? Ia cu tine toţi ostașii care-ţi 
trebuie. Mergi chiar acum şi spulberă gîngăniile 
acelea omenești ; întoarce-te apoi îndată. 

Dhumraksha, fericit şi mîndru de a fi ales de 
rege între mulţi, luă o ceată de războinici ; ieșind 
din cetate întîlni oștirea care, avînd în îrunte pe 
Hanuman, încerca să-şi facă drum pe poarta de la 
soare-apune. Bătălia ce se încinse aduse mare mă- 
cel de o parte şi de alta. Pînă la urmă, Dhumraksha 
a fost răpus de Hanuman. Cîţiva demoni au scăpat 
fugind în cetate, dar cei mai mulți zăceau nemiș- 
caţi pentru totdeauna, în afara zidurilor. 

Vestea înfrîngerii lui Dhumraksha stîrni îuria 
nestăvilită a lui Ravana. Chemă în grabă pe Vajra- 
damshtra spunîndu-i : 

— O, cel mai viteaz dintre războinicii mei, 
mergi fără zăbavă şi fă una cu pămîntul pe tică- 
loșii aceia. Vajradamshtra se înclină adînc în faţa 
regelui și, însoţit de o oaste puternică, porni să 
iasă pe poarta de miazăzi, întilnind pe Angada. 

Aprig s-au luptat demonii avind în frunte pe 
Vajradamshtra ; nenumărați vanara au fost măce- 
lăriţi de ei. Oastea acestora a stat totuși neclin- 
tită. Inarmaţi cu stînci și copaci, vanara au sfirte- 
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cat nenumărați demoni. De amîndouă părţile, toţi 
se băteau cu hotărîre. Pină la urmă, Angada și că- 
petenia demonilor au luptat îndelung unul cu altul. 
Bătindu-se vitejește pînă în ultima clipă, Vajra- 
damshtra a fost răpus, iar toţi demonii au fugit 
în neorînduială. Vanara înconjurară pe Angada și 
strigară plini de bucurie. 

Ravana porunci atunci lui Prahasta : 

— Trimite pe Akampana și spune-i să ia cu el 
pe demonii cei mai îngrozitori. Să meargă, să facă 
fărîme pe Rama. pe Sugriva și oastea vanara. Ni- 
meni nu poate sta împotriva puterii și dibăciei lui 
Akampana. 

Prahasta trimise un pilc de oaste avind în frunte 
pe Akampana. Credincios numelui său, Akampana 
era puternic și de neînvins în bătălie. Își alesese 
armele și războinicii cu multă grijă. Plecînd însă 
se arătară semne rele. Dar nici el, nici cei care 
mergeau cu el nu le luară în seamă. Zgomotul 
oceanului fu întrecut de strigătele lor întăritâte. 

Se încinse bătălie crincenă. Singele curgea pi- 
raie. Praful ridicat, ascunzind soarele, a cufundat 
pămîntul într-o beznă amenințătoare. Uriaș a fost 
măcelul și de o parte și de alta. Kumuda, Nala, 
Mainda și Dwivida se aruncară asupra lui Akam- 
pana ce se apără cu mult curaj. Bătălia s-a întors 
împotriva războinicilor vanara care erau cît p-aci 
să fugă, cînd Hanuman sosi, dindu-le curaj și nă- 
dejde. Akampana trimise un nor de săgeți, dar 
Hanuman nici nu le luă în seamă, şi ridicînd un 
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* 
bolovan uriaș, îl roti deasupra capului zvirlindu-l 
în Akampana. Săgeţile demonului însă, izbind be- 
lovanul, îl făcură pulbere. Crescînd atunci și mai 
mare decit era şi strălucind ca soarele cu scînteieri 
orbitoare, Hanuman dezrădăcină un arbore înalt și 
aruncîndu-l asupra demonului îl strivi. Oastea de- 

monilor fu prăpădită ca o pădure de-un cutremur. 
Cei care mai rămăseseră au fugit îngroziţi de pe 
nenorocosul cîmp de luptă care rămase acoperit cu 
straturi groase de leșuri. În timp ce vanara încon- 
jurară pe Hanuman arătîndu-și bucuria prin stri- 
găte puternice, în Lanka se răspîndiseră vești 
triste. y 

Inflăcărarea lui Ravana se topi, primind vestea 
morţii lui Akampana, dar mînia și deznădejdea îi 
dădură din nou putere și începu să-și facă noi soco- 
teli. Cercetind întăriturile de apărare ale cetăţii, se 
sfătui cu Prahasta, mai marele căpeteniilor. 

— Trebuie să spargem împresurarea. Vom ieşi 
din cetate în fruntea întregii oștiri și vom ucide 
căpeteniile vanara. Eu, Kumbhakarna, tu, Indra- 
jit sau Nikumbha — unul din noi cinci — trebuie 
să-și ia răspunderea în fruntea oștirii și să iasă din 
cetate. Să ne lăsăm noi oare îngroziţi de nişte mai- 
muţe ? Cum se poate ! Înainte fugeau îngrozite nu- 
mai auzind urletul unui demon. N-au habar de 
știința războiului. Sînt doar niște jivine fără înde- 
mînare. Cum au putut să se împotrivească tuturor 
loviturilor noastre ? 
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— Lucrurile s-au întimplat aşa cum am prevă- 
zut, a răspuns cu umilinţă Prahasta. Noi am arătat 
mai de multă vreme şi cu multă cuviinţă că ar 
fi fost mult mai potrivit să inapoiem pe Sita şi să 
facem pace. Dar m-am legat să te ascult. Sînt gata 
să-mi dau viaţa, familia, totul, pentru tine. Voi fi 
în fruntea acestei încercări de ieşire din cetate 
dacă aşa îţi e plăcerea. 

Demonii au adunat o vaste mare și s-au făcut 
toate, pregătirile ca pentru o ultimă încercare, o 
dată cu îndeplinirea unor anume rituri și sacrificii, 

Prahasta a ieşit în duruitul tobelor. Dar semne 
rele l-au întîmpinat ; le dispreţui. Văzind oștirea 
cea mare avînd în frunte pe Prahasta, cum tese 
prin poarta dinspre soare-răsare a cetăţii, vanara 
strisară de bucurie pregătindu-se de luptă. Ca 
fluturii de noapte ce se aruncă în foc demonii se 
năpustiră peste oastea vanara. 

— Ia uitaţi-vă, spuse Rama, cine-i demonul din 


fruntea oştirii celei mari ce iese acum ? 

—— Este Prahasta, căpetenia cea mare a lui Ra- 
vana, îi răspunse Vibhishana. O treime din oștirea 
împărătească se află sub porunca lui. 

O bătălie năpraznică se încinse apoi între vanara 
înarmaţi cu bolovani și copaci și demonii purtînd 


săbii, lănci, arcuri, securi. Nori de săgeți și nori - 


de bolovani se încrucișau și, încăierate în strînse 
încleştări ucigătoare, cele două tabere luptară cu 
străşnicie, înecînd în sînge cîmpul de luptă. 
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însoțitorii lui Pranasta, Narantaka, Mahanada, 
Kumbhahanu și alţii au stat în faţa lui Dwivida, 
Durmukaha și Jambavan și-au fost cu toţi răpuși. 
O lungă bătălie s-a încins între Prahasta și Nila. 
În cele din urmă, Prahasta înarmat cu un buzdu- 
san greu de fier se năpusti asupra lui Nila. Acesta, 
smulgînd din pămînt o stîncă mare, strivi cu ea 
capul lui Prahasta şi-l răpuse pe loc. Războinicii 
demoni se împrăștiară în toate părţile. După 
această izbindă însemnată, Nila merse la Rama și 
Lakshmana şi, înclinîndu-se adînc, le spuse ce s-a 
întîmplat. Rama şi Lakshmana s-au bucurat, lău- 
dindu-i vitejia. 

Câţiva dintre demonii care mai scăpaseră cu 
viaţă s-au întors la regele demonilor și i-au dus 


„vestea că Nila, fiul lui Agni, a răpus pe Prahasta. 


Ravana nu-și mai putu ţine firea de miînie şi de 
întristare : 

— O, cel mai de seamă dintre războinicii mei, 
spuse el, care pe Indra și oastea lui de zei i-ar fi 
putut învinge, iată-l pus la pămînt de niște vanara. 
Nu mai putem lua totul cu ușurință. Trebuie să 
ucidem pe Rama şi să nimicim oastea de maimuțe. 
Spunînd acestea, Ravana însuși se urcă în carul 
său și porni în luptă ca Rudra, nimicitorul. leşind 
din cetate în carul său cel scînteietor, Ravana privi 
armata vanara şi auzi strigătul ei de luptă, ca mu- 
setul oceanului. : 

Văzând că demonii seot altă oaste din cetate, va- 
nara se pregătiră să-i primească cu pietre și trun- 
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chiuri de copaci. Vibhishana arăta lui Rama unul 
cîte unul pe războinicii demonilor. 

-— Colo, stînd în car și aprins ca soarele în ră- 
sărit e Indrajit. Urmă astfel, trecînd de la un răz- 
boinic vestit la altul pînă ajunse la Ravana : 

— Iar acolo, în carul acela mare, scînteind ca 
soarele, se află Ravana, cel cu zece capete. 

Rama privi cu luare-aminte și milă înfățișarea 
lui maiestoasă, scînteind de lumină. 

— Un mare luptător, fără îndoială, spuse el, dar 
e atit de păcătos că trebuie răpus. Ravana lovi ne- 
numărați vanara și-i puse la pămînt. Nila i se îm- 
potrivi vitejeşte, dar căzu atins de o săgeată de foc. 
Hanuman izbi cu multă tărie pe Ravana şi amindoi 
se luptară un timp deopotrivă, dar Ravana nu pu- 
tea fi învins şi făcu prăpăd mare în oastea vanara. 
Incepu atunci o luptă între Lakshmana și Ravana. 
Lakshmana căzu, pierzindu-și firea, dar Hanuman 
veni și luînd pe Lakshmana îl duse lingă Rama. 

Atunci însuşi Rama, urcat pe umerii lui Hanv- 
man, intră în luptă cu: Ravana. Regele demoniior 
fu greu rănit ; coroana de aur îi fu spartă, carul 
făcut ţăndări. Fără nici o armă, rămase cu miinile 
goale în faţa lui Rama. Dar Rama îi spuse : 

— Poţi să pleci acuma, pentru astăzi ai luptat 
bine. Mergi și odihnește-te, iar miine vino înapoi 
întărit şi cu arme. Rușinat, Ravana se stiecură în 
cetate. 


c a p i $ o [i u 1 LAXXI 


TREZIREA  URIAȘULUI 


Ravana se intoarse așadar umilit și deznădăjduit, 
iar zeii s-au bucurat prevăzînd sfîrșit grabnic re- 
lelor de care suferiseră pînă acum. Intrînd în cetate 
ruşinat şi îngrijorat, Ravana, după ce chibzui e 
vreme, căpătă din nou curaj și porunci să fie tre- 
zit din somn fratele său Kumbhakarna. 

Ca urmare a unui blestem, Kumbhakarna obiș- 
nuia să cadă într-un somn care ţinea luni întregi 
și tocmai adormise cu cîteva zile înainte de întim- 
plările povestite. Ravana ceru atunci sfetnicilor săi 
să nu se dea înapoi de la nimic pentru a trezi în- 
dată pe Kumbhakarna și a-l pregăti de bătălie. 

„Asprimile de sine ce am săvîrşit s-au dovedit 
fără folos. E ca şi cum profeţiile făcute de rișii se 
vor împlini“, gîndi Ravana. Dar încăpăţinîndu-se 
de a lupta pînă la capăt, dădu porunci ca și cum 
ar fi fost sigur că pînă la urmă va recîștiga totul 

_— Cetatea să fie străjuită de oșteni, din toate 
părţile... Şi fratele meu doarme adînc. Doarme fe- 
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ricit, fără să-mi ştie necazul. De-l lăsăm aşa, luni 
de zile nu se va mai trezi. Doarme abia de nouă 
zile. Treziţi-l chiar acum. Dacă se scoală și pornește 
la luptă, dușmanul va fi pus pe fugă, fără nici o 
îndoială. Cine poate sta în faţa lui Rumbhakarna ? 
O dată trezit şi pornit împotriva dușmanilor mei, 
nu mai am de ce să mă mai tem. 

Căpeteniile lui Ravana şi slujitorii lor se îndrep- 
tară așadar spre palatul lui Kumbhakarna. Ştiau că 
îndată ce va deschide ochii va fi cumplit de înfo- 
metat. De aceea mai întii pregătiră și îngrămădiră 
lîngă el munţi de hrană. Apoi începură să facă 
zarvă mare bătînd tobe şi sunînd din scoici 1. Mulţi 

alţi demoni se istoviră împingînd și scuturind 

trupul nefiresc de mare al lui Kumbhakarna. Zgo- 
motul strigătelor, tobelor şi  trompetelor umblu 
văzduhul, înspăimîntînd păsările și animalele din 
Lanka, dar Kumbhakarna, cufundat în somn, nu 
auzea nimic. Demonii siliră mult să-l trezească : au 
pus elefanţi să umble pe trupul lui, l-au frămîntat 
cu buzdugane. 

Pînă la urmă, Kumbhakarna ridică ușor pleoa- 
pele, cum ai îndepărta un ţinţar ce te tulbură în 
somn ; apoi îi dădu pe toţi la o parte, căscă. 

Așa, cu greu, Kumbhakarna fu trezit din somnul 
lui, care altfel ar mai fi ţinut încă multe luni. Îna- 
inte de-a apuca să-şi dea seama de ce a fost trezit, 
Kumbhakarna începu să mănînce și să bea. Hălcile 


+ Scoici de mare ce se foloseau ca trompete. 
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de carne şi butoaiele de singe şi de vin, ce erau 


gata pregătite, se sfîrşiră iute. Cînd foamea i se mai 
domoli puţin, demonii se apropiară de el să-l în- 
cunoştinţeze despre cele întîmplate. 

— Stăpîne, am fost biruiţi în război și sintem 
în grea primejdie, i-a spus Yupaksha, sfetnicul iui 
Ravana. Îţi amintești de cearta pentru Sita. Oştile 
vanara cu Rama și Lakshmana au sosit ; acum îşi 
taie drum către cetate. Au măcelărit şi au biruit 
pe ai noştri, oștirea ce pînă acuma n-a fost învinsă 
niciodată. Lanka e împresurată ca de un ocean de 
oastea vanara. Ravana însuși a ieșit la luptă, dar 
a plecat învins de pe cîmpul de bătaie. Am avut 
mare noroc că a scăpat cu viaţă. 

Auzind, Kumbhakarna se minie toc : 3, 

__ Plec chiar în clipa asta, pulbere îi fac! 
Stropşesc pe toţi vanara, beau sîngele lui Rama și 
Lakshmana ! Să sfirşesc întîi cu ei și apoi merg să 
stau în slujba regelui. 

Sfetnicii s-au bucurat auzindu-l cum vorbea cu- 
prins de furie, dar l-au rugat să meargă întîi să 
vadă pe rege şi să se sfătuiască cu e] ce trebuie 
făcut. Kumbhakarna  încuviinţă, spălindu-şi faţa 
apoi păși cu măreție întunecată către sala tronului 
din Lanka. Văzîndu-l cum trece, demonii, înșiraţi 
de-a lungul căii regale, simţiră cum le creşte cu- 
rajul ; înclinîndu-se adînc în faţa lui, îi presărară 
dinainte flori. Rumbhakarna intră în palat înfăţi- 
șîndu-se lui Ravana. Bucurat de sosirea fratelui său 
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cel fără asemănare, Ravana cobori treptele tronului 
şi-l îmbrățișă. 

— Ce pot face pentru tine, frate ? l-a întrebat 
Kumbhakarna. De ce m-ai trezit din somn ? Cine 
te înspăimiîntă ? Cui i s-a urit cu viața ni vrea să 
fie prefăcut în hoit ? 

— Frate ! Nu ştii ce s-a întîmplat, spuse Ra- 
vana. Dormeai adînc. Omul acela, Rama, a ajuns 
primejdie de moarte pentru mine. A durat un zăgaz 
peste oceanul ce-l credeam cu neputinţă de trecut, 
iar acum oștirea vanara împresoară Lanka, ca o a 
doua mare. Războinicii noștri, care s-au încumetat 
să iasă din cetate şi să le stea împotrivă, au fost 
biruiţi şi aproape nimiciţi cu totul. Trebuie să ne 
scapi de prăpăd, știu bine că poţi face aceasta. Ai 
pus pe fugă chiar pe zei. Cunosc prea bine dragos- 
tea ce-mi porţi. cunosc şi dibăcia, curajul tău în 
bătălie. Mergi îndată și spulberă dusmanii, ajută-ne 
acum, scapă Lanka din nevoie ! 

Auzind cuvintele pline de îngrijorare ale lui 
Ravana, Kumbhakarna fu mai întîi cuprins de o 
turie cumplită împotriva dușmanului, dar curînd 
își aduse aminte de toate cele întîmplate și de în- 
crederea deșartă a lui Ravana în puterea lui de 
nebiruit ; gindul îl făcu să zimbească cu puţină 
amărăciune. 

— Iartă-mă, frate, spuse. Dojana ce ţi-am făcut-o 
cînd m-ai întrebat a rămas neluată în seamă. Te- 
merile noastre s-au adeverit. De ce ai îndepărtat 
sfatul cel bun ? Suferi acum urmările greșelii și ale 
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păcatului tău. Ai răpit pe Sita. Ce altceva se poate 
întîmpla cînd cineva lucrează fără judecată, minat 
de pofte ? Dacă voiai s-o ai pe Sita, și aveai atita 
încredere și putere, era mai înţelept să curmi întîi 
viaţa lui Rama și Lakshmana şi apoi să o răpești. 
Ai făcut totul fără să chibzuieşști cum se cuvine, 
şi pe dos. Cine lucrează fără să caute și să ia în 
seamă sfatul prietenilor înţelepţi și de încredere și 
al rudelor, nu-i de mirare cind intră în primejdie 
și nenorocire. Nu știai că cele de acum aveau să se 
întimple ? Oare un rege nu trebuie să înţeleagă 
cine-i dă sfat bun, cine îi dă sfat rău ? 

Dar vorbe ca acestea nu-i plăceau-lui Ravana. 
Nu mai avea nevoie de pilde și mustrări. Se învi- 
neţi la faţă de mînie, dar se stăpini. 

—— Frate ! Timpul pentru astfel de cuvinte a tre- 
cut. Nu mai îmi trebuie acum dojana ta, îmi. tre- 
buie vitejia ta. Ce a fost făcut este bun făcut, acum e 
zadarnic să mai stăm” de vorbă dacă a fost drept 
sau nedrept, chibzuit sau nu. Întrebarea este ce să 
facem acuma, în starea în care ne aflăm. Datoria ta 
este să-ţi foloseşti numaidecît puterea și pricepe- 
rea şi s-alungi nenorocirea ce ne ameninţă, şi ce 
urmează din greşelile noastre trecute. Prietenul și 
ruda adevărată te ajută în necazul căzut asupră-ţi, 
dacă ţi l-ai atras prin propria-ţi nebunie. Dacă ţii 
intr-adevăr la mine, e clipa să mi-o arăţi, ajutîin- 
du-mă în loc să mai vorbeşti despre purtarea mea. 
Atîrn de puterea şi curajul tău. Întărește-mă cu 
vitejia ta nemărginită. 
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— Nu te mai îngriji, vorbi Kumbhakarna mișcat 


de chemarea fratelui său. Îţi sînt frate și nu te pot 
îndepărta, Fără nici o îndoială Rama și Lakshmana 
sînt ca şi morţi. Voi împrăștia şi voi pune la pă- 
„mint oștirea lor de maimuțe. La picioarele tale voi 
zvirli capul lui Rama și ai să vezi sîngele regelui 
vanara gilgîind pe cîmpul de bătaie. Doar trecînd 
peste leșul meu s-ar putea apropia Rama de tine, 
dar asta nu e cu putinţă ; nimeni nu mă poate nici 
birui, nici ucide. 

„Oricine ar fi dușmanul, strigă Kumbhakarna, 
în timp ce mîndria lui creștea peste măsură, îl voi 
prăpădi. Fie că-i Yama, ori Surya, ori Agni, îi voi 
înghiți pe toţi. Și pornit astfel, se năpusti afară pe 
cîmpul de luptă. 

— O, războinicul meu adevărat! O, frate al 
meu ! Ce prieten la nevoie am eu în Kumbhakarna, 
se bucură Ravana. Încrezător în Kumbhakarna, si- 
gur că se va întoarce învingător, se simţea acum ca 
omul ce se ridică de pe patul de moarte. 

Înarmat cu o lance mare, Kumbhakarna era gata 


să plece singur în bătălie ; Ravana îl opri trimiţind 


și oaste care să-l ajute. Acoperi apoi trupul uriaş 
al fratelui său cu giuvaeruri și podoabe şi-l 
binecuvîntă : i 

— Mergi, eroul meu ! Să nimicești pe toţi duș- 
manii, să te întorci biruitor ! 

Înalt, cu mădulare puternice, Kumbhakarna, aco- 
perit de giuvaeruri, strălucea ca Trivikrama. Păși 
plin de cinstire în jurul fratelui său, se înclină şi 
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porni cu lancea în mină în fruntea unei mari oștiri, 
înconjurat de strigătele demonilor și acoperit de 
nori de flori și de urări de bine. Kumbhakarna, 
uriaș chiar și printre demoni, păși peste zidul ce- 
tăţii ca Yama la sfîrșitul veacului sau ca o năpastă 
neînchipuit de mare a Firii ; văzîndu-l, vanara se 
înspăimîntară şi începură să alerge în toate părţile. 
Cu multă greutate căpeteniile îi adunară şi îi 
făcură să intre din nou în rîndurile de bătaie. 


€ a p i t [dA i LIRA 


SĂ FIE ÎNSUȘI NARAYANA ? 


Înșiruiţi din nou în rînduri de bătaie de către - 
Angada și recăpătindu-și curajul, vanara se pregă- . 
tiră să primească pe Kumbhakarna. Aruncară în el 
cu stânci, îl izbiră cumplit cu arbori smulși din ră- 
dăcini ; dar el nici nu se sinchisea. Cu un rînjet . 
pe faţă ucidea cu socoteală, necontenit. Îngroziţi, 
vanara cădeau seceraţi rînduri, rînduri. Cruzimea. 
lui era tot mai înspăimîntățoare. Unii se retraseră ; 
pe zăgazul de curînd ridicat, alţii încercară să 
scape ascunziîndu-se pe malul mării sau în codru. . 
Angada trebui să îmbărbăteze din nou căpeteniile 
oştii vanara și pe luptători ; rîndurile au fost iar. 
“întocmite, astfel încît să mai lovească o dată pe. 
Kumbhakarna. E 

Dwivida, Hanuman, Nila, VrisHabha, Sarabha și. Î 
alte căpetenii izbiră cu furie pe Kumbhakarna : el, | 


însă nici nu-i luă în seamă și urmă măcelărind. 4 
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neostoit oştile vanara. Angada însuși primi 0 10- 
vitură, îşi pierdu firea şi căzu la pămînt. Sugriva 
căzuse şi el. Ridicînd de jos pe regele vanara, ce 
zăcea fără simţire, Kumbhakarna îl duse plin de 
bucurie spre Lanka. Oastea demonilor se bucură 
nespus și scoase un urlet de izbi ndă. Kumbhakarna 
vroia să dăruiască fratelui său pe regele vanara 
căzut prins. 

În timp ce Kumbhakarna înainta triumfător, pe 
calea regală, ducind pe Sugriva fără simţire, de- 
monii şi femeile lor stînd pe terase aruncau cu flori 
și pastă de santal. Se întimplă astfel că Sugriva își 
veni în fire. Deschise ochii, întrebindu-se da 
este, ce i s-a întîmplat. Pricepu îndată totul; 
cepu să muște și să zgirie urechile și nasul ă 
Kumbhakarna. Furios, Kumbhakarna îl aruncă jos 
vroind să-l zdrobească cu călciiele. Dar, îndată ce 
se văzu pe pămint, Sugriva sări și zburînd prin 
văzduh ajunse pînă la locul unde se afla ca ia 
Hanuman fusese sigur că Sugriva va face ceva şi 
se va întoarce. Prevăzînd că Sugriva va scăpa, Ha- 
numan strînsese oștenii vanara şi-i pregătise din, 
nou pentru luptă. 

Kumbhakarna, fioros şi neînduplecat, cu nasul 
și urechile sfişiate, asemeni unui nor de seară uriaș 
şi însîngerat, se-ntoarse cu un năprasnic buzdugan 
de fier în mînă, bîntuind cîmpul de luptă ca moar- 
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tea la sfirșitul veacului. Nimic nu mai putea să 
stea acum în calea lui Kumbhakarna. Începu să hă- 
cuiască şi să sfișie pe toţi vanara. Oştirea întreagă 
era ameninţată cu nimicirea. Căţărindu-se pe 
trupul lui cît un munte, și rupîndu-l cu unghiile și . 
cu dinţii, vanara încercară să-l oprească, dar za- 
darnic ; îi scutura pe toţi ca pe nişte muşte. Nici 
unul din căpeteniile oștii vanara nu mai putu să-i 3 
stea împotrivă. Lakshmana voi să-l oprească cu 
săgeți : demonul însă își făcu drum printre ele, 
năpustindu-se înainte să înfrunte chiar pe Rama. . 

De mai multă vreme Kumbhakarna era ţinta pu- 3 
ternicelor săgeți ale lui Rama. Dar săgeata, ce stră- 
bătuse şapte arbori sal şi trupul tare ca diamantul . 
al lui Vali, era neputincioasă împotriva lui Kum= 
bhakarna. Trimiţînd săgeți mai ascuţite şi mai pu- 
ternice, Rama răni picioarele și mîinile demonului. 4 
Dar nimic afară de moarte nu putea să-l mai Ă 
oprească. Săgeţile îi retezară picioarele, dar şi fără “i 
picioare matahala se mișca pe cioturile rămase și L 
cu o sălbăticie drăcească urma să se bată pentru . 
tratele său. : Î 

Pină la urmă, cu o săgeată, Rama îi zbură capul. j 
Căpăţina despărțită de trup, luată de avîntul să- 
geții, se ridică în văzduh și, năclăită de sînge, se Ş 
prăvăli în Lanka ca un munte acoperit de-un co 
dru în flăcări. Vestea ajunse la Ravana. 
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— Fratele tău Rumbhakarna, crincen ca Moar- 
tea atotnimicitoare de la sfirșitul veacului, e în 
cerurile vitejilor uciși ! A omorît mii de vanara și 
pentru un timp a ţinut oastea lui Rama şi Laksh- 
mana sub ameninţarea nimicirii. Dar pînă la urmă 
a fost ucis chiar de Rama ; trupul lui sfirtecat, fără 
braţe, fără picioare, zace acum ca un copac uri5$, 
sluţit în codru de un pîrjol. O halcă din el a căzut 
în mare. Alta închide intrarea în cetate. lar capul 
despărţit de trup a zburat prin văzduh și a căzut 
în oraș, zăcind acolo. Fratele tău iubit a plecat la 
ceruri! 

Cînd demonii îşi terminară vorba, Ravana simți 
că și viaţa lui s-a sfîrșit. Căzu la pămînt, fără sim- 
țire. Venindu-și în fire. strigă plin de întristare şi 
minie : 

—. O, tu, luptător puternic! Cum ai putut să 
pleci pe ţărmul lui Yama, lăsîndu-mă în urma ta ? 
Mîna mea dreaptă a fost tăiată ! Cum a putut să te 
ucidă Rama, pe tine, de care nu îndrăznea să se 
apropie nici un dușman pe lumea asta toată ? Văd 
zeii în cerurile lor, cum se înveselesc de căderea 
ta. Vanara joacă de bucurie. La ce-mi mai folo- 
sește regatul acesta ? De ce să mă mai agăţ de viaţă 
atunci cînd scumpul meu îrate m-a părăsit ? Da, 


trebuie să chinuiesc și să sugrum pe omul care mi-a 


omorît fratele cel scump ! 
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Apoi, cuprins deodată de remușcări zadarnice 
gemu : 

„ Vai! De ce n-am vrut să ascult pe Vibhishana ? 
Trisiras şi ceilalţi fii ai lui încercară să-l îmbăr- 
băteze. 

— La ce foloseşte jeluirea ? Tu, ce-ai căpătat 
de la Brahma putere şi armură, de ce trebuie să 
te temi şi să te laşi pierdut în durere? Trisiras 
porni chiar atunci spre cîmpul de bătaie. Mulţi alţii 
îl urmară urcați pe elefanţi și care, nerăbdători să 
lupte. 

Începu o mare bătălie. Călare, Narantaka, cu 
o lance în mînă, făcu măcel printre vanara şi se 
îndreptă spre Sugriva. Angada îi stătu în faţă și îl 
zărobi cu cal cu tot. Tot așa, Devantakala şi Trisi- 
ras fură ucişi de Hanuman, iar Mahodara de Nila. 
Atikaya căzu pradă săgeţilor lui Lakshmana. Dar 
înainte de a muri, cei patru luptaseră cît patru zei 
ai Morţii și pricinuiseră pierderi nemăsurate oștirii 
vanara. Cînd Ravana auzi că Atikaya este mort, se 
tulbură. 

— Cu neputinţă ! Războinicii mei, tari și puter- 
nici ca munţii, de neînvins ca oceanul, au fost ră- 
puși unul cîte unul de dușmani. Cei care n-au cu- 
noscut nicicînd înfringerea, au fost biruiţi acuma și 
zac înţepeniţi pe cîmpul de luptă. Și colo se află 
vrăjmașii mei care au rupt pînă și plasa de șerpi 
cu care îi legase Indrajit, fiul meu cel fără ase- 
mănare. Nu pot să înţeleg prin ce minune are aiita 
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putere omul acesta, Rama. Să fie însuşi Na- 


_ rayana ? 


Tulburat, Ravana își pierduse curajul. Vroia ca 
oștirile dușmanului să nu intre în cetate și mai 
ales să nu intre în Asoka Vana, Cercetă încă o 
dată întăriturile de apărare și se întoarse în palat 
abătut și deznădăjduit. 


LXXIII 


MOARTEA LUI INDRAJIP 


— Ce trebuie să-ţi faci griji, cîtă vreme sînt eu 
în viaţă ? îmbărbătă Indrajit pe Ravana şi aciu- 
nînd o altă oştire încercă o nouă ieșire din cetate. 


Indrajit se năpusti asupra oștenilor vanara ucicînd. 


şi rănind cu miile. Toţi erau neputincioşi în fața 
înverşunării lui. Brahmastra mînuită de Indrajit își 
dovedi puterea chiar asupra lui Rama şi Laks- 
hmana, legîndu-i strîns pe amindoi, Zăceau acuma 
dif nou, fără simţire, la pămînt ; Indrajit merse 
drept la tatăl său care-l aștepta îngrijorat, ducîn- 
du-i vestea cea bună a izbinzii sale. 

Vibhishana adună căpeteniile vanara care se 
imprăştiaseră pretutindeni și le insuflă curaj 
şi nădejde: Jambavan, mai mult mort decît 
Viu, își croi cu greutate loc printre vanara 
întrebînd : aa 

—— Hanuman mai trăieşte ? 

— Aici sînt, răspunse Hanuman, şi se înclină 
adînc în faţa lui Jambavan. 
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— Fiul meu, spuse bătrinul vanara, pornește 
spre miazănoapte, treci marea şi mergi pînă la 
munţii Himalaya. Între piscurile Rishabha și Kai- 
lasa, se află Dealul ierburilor. Pe vir ful dealului se 
află patru ierburi de leac. Dacă le aduci chiar acum 
aici, Rama şi L.akshmana și oștirea vanara își vor 
reveni în fire. Rănile se vor vindeca şi toţi vor 
putea din nou să lupte. Nu pierde timpul. Numai 
tu poţi să faci asta. 

Pe dată. Hanuman sări în văzduh și goni către 
miazănoapte. Ajunse la dealul înfățișat de vene- 
rabilul Jambavan şi pentru că nu putu să deose- 
bească ierburile, luă dealul în braţe și se întoarse 
cu el cu tot în Lanka. Dealul Sanjivi ajunsese, doar 
în vecinătatea cîmpului de luptă, cînd Rama, 
Lakshmana și oștaşii vanara simţiră cum săgețile 
cad de pe ei. Rănile s-au închis, toţi şi-au revenit în 
puteri și s-au ridicat” de la pămînt. Bătălia porni 
din nou, 

Sfătuindu-se cu Rama, Sugriva alese câţiva va- 
nara şi le porunci să se strecoare în Lanka și să dea 
foc orașului. Către miezul nopții, vanara intrară 
în cetate cu torţe în mînă. Izbiră și sugrumară stră- 
jile şi puseră foc palatelor și turnurilor din Lanka. 
Mii de case se făcură cenușă. Orașul cel mîndiu 
se preschimbă într-un morman de ruine. 

Văzînd că Lanka a fost pîrjolită de vanara, Ra- 
vana, turbat de mânie, trimise pe cîmpul de luptă 
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pe Kumbha și Nikumbha, fiii lui Kumbhakarna, îm- 
preună cu Yupaksha și alţi războinici demoni. După 
altă luptă îndiîrjită; Kumbha fu răpus de Sugriva, 
iar Nikumbha de Hanuman. Makaraksha, fiul lui, 
Khara, care încercă să stea împotriva lui Rama, 
căzu sub săgețile lui de foc. Mulţi alți demoni pu- 
ternici fură zdrobiţi. Atunci, la rugămintea lui Ra_ 
vana, Indrajit porni din nou la luptă. Ridicîndu-se 
în văzduh, se făcu nevăzut. Începu astfel să lupte 
împotriva oștii vanara care nu putea să-l vadă. 
Apoi Indrajit, prin vrăjitorie, închipui o Maya- 
Sita ; așezînd-o într-un car, o aduse pe cîmpul de - 
luptă și în faţa oştirei vanara, păru că ucide 
plăsmuirea lui. 

Dezamăgiţi și îngroziţi vanara începură să se 
întrebe unul pe altul : 

— La ce bun să mai luptăm ? Părăsiră cîmpul de 
bătaie ducîndu-i sfişietoarea veste lui Rama. Ca 
urmare a acestei viclenii, Indrajit cîștigă timp ca 
să îndeplinească un sacrificiu asuric. Rama şi 
Lakshmana, ca și toţi războinicii vanara, credeau 
cu adevărat că Sita era moartă și erau pierduţi în 
adîncă durere. Atunci veni Vibhishana: care, văzîn- 
du-i atît de tulburaţi și neputincioşi, îi întrebă ce 
s-a întîmplat. După ce-i ascultă izbucni : 

— Indrajit vă înșeală. Ravana n-ar îngădui nici- 
odată să fie ucisă Sita. E doar viclenie vrăjito- 
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rească. Indrajit încearcă să vă biruie prin vrăji. Nu 
mai are nădejde într-o izbîndă prin mijloace fi- 
rești ; Indrajit începe acum să îndeplinească un sa- 
crificiu asuric de o foarte mare putere. Dacă îl duce 
pînă la sfîrșit, nu-l mai putem învinge. Trebuie să 
mergem. chiar acum și să-i tulburăm sacrificiul. . 
Lakshmana să plece pe dată și să strice ceea ce 
vrea să facă. Indrajit. 

Primind sfatul, Rama trimise pe Lakshmana în- 
soţit de Hanuman şi alţi vanara, împreună cu Vib- 
hishana. Au mers cu toţii la văgăuna unde Indrajit 
era pe cale să îndeplinească sacrificiul închinat 
spiritelor rele. Sacrificiul a fost curmat și se în- 
cinse o lungă și crîncenă bătălie. Urcîndu-se în 
carul său, fiul lui Ravana ţintea cu săgeți. De pe 
umerii lui Hanuman, Lakshmana îi da răspuns. 
Amindoi erau deopotrivă în tărie și iscusinţă. Bă- 
tălia ţinu mult. Carul lui Indrajit fu făcut ţăndări 
și acum cei doi eroi urmau bătălia pe pămînt. 

Pînă la urmă Lakshmana, folosind descîntecul 
Indrastra și rostind numele lui Rama, slobozi o să- 
seată ucigătoare. Capul lui Indrajit, despărţit de 
trup și prăvălit la pămînt, strălucea ca focul. Din 
ceruri, zeii și gandharva, lăsară să cadă o ploaie de 
flori. Însîngerat și acoperit de răni, Lakshmana se 
întoarse la Rama. Abia mergea, sprijinindu-se de 
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Jambavan și Hanuman. Vestea morţii lui Indrajit. 
ajunsese la Rama. 

-— Lakshmana ! strigă el, acesta-i sfîrşitul nea- 
mului demonilor. Tu le-ai adus pieirea. Lakshmana 
stătea deoparte fără pic de îngimfare, dar Rama îi 
luă capul în poală şi-l sărută dind frîu liber 
bucuriei. 

— Ai tăcut o faptă mare, cu neputinţă pentru 
altcineva. Ai lipsit pe Ravana de mîna lui dreaptă. 
Cine pe lume poate să semene cu tine, cu Vib- 
hishana sau cu Hanuman ? Nu mai am grijă. Ai 
răpus pe biruitorul lui Indra. O, simt că am și 
recîștigat-o pe Sita. 

Ravana află și el că Indrajit a fost răpus de 
Lakshmana. Cind mai ştiu că Lakshmana îl descă- 
păținase pe Indrajit cu ajutorul lui Vibhishana, în- 
tristarea și minia-i se învolburară ca o furtună, iar 

„lacrimile sale ardeau ca apa clocotită. Din gura lui 
Ravana ieşea foc : 

— Vai, fiul meu ! O, războinic fără asemănare ! 
O, viteazul meu ! Învingător al marelui Indra ! 
Așadar, pină la urmă, tot Moartea avu ultimul cu- 
vint ? Ai intrat şi tu în cerurile eroilor ? Nu, tre- 
buie să fiu tare. Dar inima de tată tot inimă de tată 
rămîne și Ravana începu din nou să se tînguie : 

—— Cum e cu putinţă oare! S-a dus şi Indrajit ? 

Lumea e acum pustie pentru mine. O fiul meu, 
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„cum i. putut să lași pe Mandodari, mama ta, pe 


i i -ai putut lăsa cu 
scumpa ta soţie, pe mine, cum ne-ai pt 


inima zdrobită și deznădăjduită ?- Nu ne ma ră 


mîne altceva decît răzbunarea și întunericul. 
„.Mai bine să ucid pe Sita ; ea-i pricina act 
nenorociri. Fiul meu a ucis pe Maya” Sita. Vai i 
acum pe Sita cea adevărată. Cuvintind astiel, 
scoase sabia şi porni către Asoka Vana. 
Ciţiva demoni fioroşi, văzînd că Ravana por- 


- neşte plin de mînie, strigară de bucurie ; dar Su- 


ir ă ă pe Ra- 
parsva sfetnicul, cuprins de groază, chemă pe ia 


. . se ză E . lui 
vana rugîndu-l să judece, amintindu-i datoria i 


"de om şi de rege: 


inţă să-ţi ă prin 
— O, rege! Cum e cu putinţă să-ţi treacă p 


ză . 5 . a 
“minte un gînd ca acesta? Cum poţi să faci aş 


ceva ? O, stăpîne, tu, cu zece capele. rate al: “ma 
Kubera ! Cum te duce închipuirea să pr o. î. 
meie ? Vrei să te năpădească i ei a BA 
Cum te poţi lăsa astfel ispitit de mînie ? Tu A 
ai stăpînit Vedele și toate ştiinţele, tu care 2 A 
deplinit tapas, cum poţi Ra inchei ge. e 
faptă ca asta ? Cine seamănă cu mr tari ri 


nouă. Adună-ţi toate oștirile, ieși din La: Aria 

Rama şi Lakshmana și ţermină victorios. 
pi = Sita. îmbracă-ţi armura primită de. = 
Brahma ! Urcă-te în carul tău de luptă şi mergi a 
bătălie! 
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demoni, sfărîmînd și omorînd care și animale. Fie- 


Oastea demonilor fu măcinată ; doar o mină din- 
tre ei mai scăpară fugind în Lanka. ata 
De sus, zeii, gandharva şi pi ba er p — 
cîntece pe Rama. În Lanka, femeile i, a i 
agățau una de alta, tinguindu-se cu gi a ie 
nebunia lui Ravana adusese asupra lor prăpădu 


Ravana simți că Suparsva avea dreptate şi că 
vorbele lui erau bune. Șezind pe tronul său, ră- 
mase tăcut un timp, dus pe gînduri. Apoi vorbi că- 
peteniilor sale cu miini împreunate : 

— Mergeţi cu toată puterea voastră și ucideţi pe 
Rama. Dacă nu veţi izbuti nici voi, plec eu în- 
sumi și-l nimicesc. 

Niciodată pînă atunci nu fusese atit de umil și. 
blind vorbind căpeteniilor sale. Soarta potrivnică i 
îl învățase minte. 

Urcaţi pe care ce străluceau ca munţii, dimi- 
neaţa, la orizont, pe elefanţi de luptă, pe cai mîn- 
dri, căpeteniile lui Ravana au pornit cu toată pu- 
terea la bătălia cea mare. Smulgînd stînci și 
bolovani, vanara loveau cu înverșunare în demoni. 
Demonii răspundeau cu aceeași cruntă îndîrjire. 
Vanara săreau pretutindeni făcînd prăpăd printre 


la sfîrșitul lumii, 


care demon se afla înconjurat de mai mulţi vanara 
şi pînă la urmă pica răpus. Dar nici demonii nu : 
cruțară pe vanara și zeci de mii pieriră. pa 
„Rama își încordă arcul : ca un uragan de foc, norii 
de săgeți prăpădiră oastea demonilor. Vrăjmașii 
vedeau cum ai lor cad unul după altul. Nici nu mai 
puteau să zărească pe Rama, ascuns după norul 
de săgeți. Înspăimîntaţi, vedeau mulţimi de Rama, 
împărțind moartea din toate părţile. Elefanţi și cai 
pieriră fără număr. Mii de care fură sfărîmate, 
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- înţelepciunea. Nu încercase nici măc 


rilor căpăta 


SFÎRȘITUL LUI RAVANA 


Ș sa vie i iii e e e ce mai rămă- 
Lanka. Ul ttavana, întristarea 
rușinea ȘI minia clocoteau ca mar să îu ș. 
Pînă acum își trimisese Agentie. ai ata 
cete; luptind cu vitejie rea tie rea, ii 
după alții. Iată urmarea fvincles i pati pa 
meţie în tăria sa de nebiruit și a dis i zsgi î 
tru dușmanul care lupta doar i “Ati i eri 
întrîngerile venite una după a a i aaa 
jceţea peste mare, îngăduind cuc a 
întărească pe insulă. Ravana, cașe să dovedise o 
capeienie lăsătoare şi nepricepută, era totusi vi 
dz ca luptător şi pînă la urmă i hotărî sa a 
bată singur și prin forţa lui să pună pe fugă d 
manul. Încrezător în vitejia sa şi în ist: Ra 
te, ieşi plin de curaj în carul Su divin, 
tras de opt cai şi doldora de felur 


: ite arme; o 
cea a? | 
ată de demoni, în care de luptă, îl în 


soţeau. 
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Cind Ravana ieşi din Lanka, o eclipsă întunecă, 
fără veste, soarele. Păsări necurate și fiare ale în- 
tunericului scoaseră fără teamă ţipete prevestitoare 
de rele ; dispreţuind toate aceste semne, Ravana 
goni afară din cetate pe cîmpul de luptă, însoţit de 
Virupaksha, Mahodara și Mahaparsva. 

Puternicii războinici demoni, ce însoțeau pe Ra- 
vana fură seceraţi de un nor de săgeți ucigătoare 
şi de bolovani, iar Ravana se găsi în faţa lui 
Lakshmana, care voi să-l oprească. Ravana îl sili 
să se tragă înapoi şi se năpusti asupra lui Rama 
cu toată furia iscată în el de ură şi răzbunare, în- 
cercînd să-l copleşească cu un val de săgeți. 

Cu săgețile lui, Rama se împotrivi cu ușurință 
şi lovi pe Ravana de mai multe ori, fără a-i putea 
totuşi străpunge armura. În timp ce arcașii cei mai 
puternici luptau astfel, fiecare hotărit să răpună 
pe celălalt şi folosind care de care arme din ce în: 
ce mai tari, încărcate de puteri ascunse, 7eii din 

ceruri priveau în jos plini de minunare. Nici un 
viteaz nu avusese pînă acum potrivnic atita de 
puternic și de fiecare parte minunarea se îm- 
perechea cu furia. Rama împlîntă săgeți în toate 
mădularele lui Ravana. Totuși, Ravana nu cădea. 

Lakshmana şi Vibhishana loviră atunci şi ei pe 
Ravana. Furios pe fratele său și hotărît să-l ucidă, 
Ravana zvârli o armă puternică ; oprită în drum 
de o săgeată a lui Lakshmana, arma se rupse în 
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_ două 'şi 'căzu la pămînt :ca un cărbune aprins. Din | 
nou, Ravana ţinti o puternică sali împotriva lui | 
Vibhishana. Dar Lakshmana “o :spulberă şi pe 
aceasta. Atunci Ravana aruncă o sakti și asupra lui 
La::shmana, Strigînd : 3 : 
— Acuma ești mort ! Sub lovitură, Lakshmana 
căzu fără simţire la pămînt. i i 
Rama, care nu luase în seamă căderea lui 
Lakshmana, urmă să izbească pe Ravana. În vreme 
ce bătălia dintre cei doi urma, căpeteniile vanara 
se sfătuiră și trimiseră din nou pe Hanuman. la 
Dealul ierburilor, ca să scape viaţa lui Lakshmana. 
Hanuman zbură încă -o dată spre miazănoapie şi 
fără să mai piardă timp căutînd ierburile se în- 
toarse cu dealul cu tot. Lakshmana se însănătoși pe 
dată şi își reluă locul în bătătie. 
Între timp, Matali aduse pentru Rama pe cîmpul 
de 'bătaie carul lui Indra, -stăpînul său. | 
— Indra, regele zeilor, îţi trimite carul său. Bi- 
nevoieşte dar şi urcă-te în carul acesta, apoi omoară 
pe Ravana, vrăjmașul zeilor ! 
"Rama se înclină către zei, înconjură Plin de cin- 
stire carul divin şi urcă în el. Urmă o bătălie ne- 
maivăzută. Greu rănit, Ravana își 
băgînd de seamă, vizitiul 41 scoase 
cimp 


pierdu firea ;. 

încet -de pe. 
ul de luptă. Cînd, ceva mai tîrziu, Ravana se . 
îrezi, se mînie grozav pe vizitiul ce-l scosese de pe . 
cîmpul de luptă și-i porunci :să-l ducă înapoi îm-. 
potriva lui Rama. Lupta pe viaţă 'şi pe moarte în 
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cepu iară. Fiecare astra era intizaginaă cu cr 
Cele două care de luptă se mișeau. în: chip nou. Și 
minunat, iar cei. doi. luptători se. bătură vreme. În- 
delungată: Oștile amîndouă îi priveau.; de uta I 
îngrijorare. nimeni nu mai sufla. Matali, vizitiul, 
șopti la urechea lui Rama ; a 
—  Sfîrşitul lui Ravana este aproape. Nu mai 
întîrzia. Să-ţi amintesc de Brahmastra. Deși dili 
zece capete ale lui Ravana fuseseră tăiate de mai 
multe ori, ele: crescuseră la: loc şi clic an 
forța lui Rama. Rama: rosti ăia vorriseie erat 
cate și aruncă Brahmastra ; înflăcărată, ceai țiș | 
către Ravana: şi, străpungîndu-i pieptul i scudreai 
afla ascunsă taina nemuririi sale, îl sfîrtecă bucăţi. 
Arcul. căzu din gheara: demonului, Ravana: se 
prăvăli din car şi rămase: zătînd: pe- cîmpul de 
luptă. 
În ceruri, zeii sunară din trîmbiţele: lor. Rama și 
carul său: fură acoperiţi sub movila de flori ce ien: 
deau de sus. Lakshmana, Vibhishana;. J! egăe şi 
alți războinici înconjurară pe Rama, copleșiți. de: 
bucurie şi dragoste. E Aa 
Cînd prima înflăcărare. a: izbîndei trecu Ș iu 
hishana-privi trupul fratelui său, chemarea iaca 
și amintirile. copilăriei, cînd el și cu a ei se- iu 
beau. şi. se: jucau împreună, îl copleşiră ; ega 
strigînd și tînguindu-se pentru fratele pierdut : 
— O, tu, războinice adevărat ! O, frate al meu, 
cîte isprăvi vitejeşti n-ai făptuit ! O, cărturar prea- 
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nat şi zaci acum în țărna goală, o, tu, ce-ai fost odi- . 


a căzut luptînd, ca un viteaz! Moartea i-a spălat - 


"potriva miniei tale, strigă ea. Riși şi gandarva fu: 


învăţat în toate ştiinţele sfinte ! O, curajos şi vestit 4 
rege al regilor! Braţele tale cele puternice zac ș 
acuma neputincioase la pămînt ! Încăpăţinat, înșe- ş 
lîndu-te tu singur, înconjurat de sfetnici răi, n-ai * 
plecat urechea la cele ce ţi-am spus. Relele pe care ] 
le-am temut s-au întîmplat ! Ai cules ce-ai semă- Ş 


nioară stăpinul cel puternic peste toţi demonii ! | 

— Ravana s-a bătut ca un adevărat războinic şi ş 
păcatele. N-are rost să bocești. Ravana a intrat în 
ceruri, vorbi Rama către Vibhishana care stătea 
jelind. Să 

Astfel Rama limpezi tulburarea în care se găsea 
mintea lui Vibhishana, rugîndu-l apoi să îndepli 
nească îngropăciunea fratelui plecat. 

— 'Tu, fratele lui, trebuie să-i îndeplineşti îngro- 
păciunea, vorbi Rama. Moartea pune capăt oricărei 
duşmănii. Chiar şi eu, fostul lui dușman, pot să-i 
îndeplinesc cu toată cuviinţa îngropăciunea. Fra- 
tele tău este și fratele meu, nu-i așa ? 

Femeile din palatul lui Ravana veniră și ele pe 
cîmpul de luptă ca să bocească. însoțeau pe "ii 


cufundată în deznădejdea cea mai adîncă. 
— Indra, regele zeilor, nu îndrăznea să stea îm 


264 


geau cuprinși de teamă numai cînd ia vedeau şi 


acuma un biet om, un rătăcitor prin codru, te-a pus 
la pămînt ! Nu pot înţelege cum s-a" putut întîmpla 
așa ceva. Într-adevăr, ursita e atotputernică ! O, 
stăpîne, stăpine al meu, de mult ţi-am dat eu ştire. 
Nu ţi-am spus eu oare că Rama nu- i doar o fiinţă 
omenească, e mai mare decît Indra, decît Agni, ori 
Yama, și pe el nu-l vei putea birui ? Rama nu-i 
altul decît Vishnu însuși, sub chip omenesc, e Dom- 
nul fără început, ori mijloc, ori sfîrșit, Nu ţi-am 
spus eu asta de cum am aflat că el singur, stînd pe 
pămînt și fără car de luptă, a ucis pe fratele tău 
Khara, la Janasthana ? Cînd Hanuman a pătruns în 
cetatea cea de neînvins, în Lanka, și a făcut strică- 
ciunile acelea, am știut adevărul. Te-am rugat cu 
lacrimi să nu le aţiţi duşmănia, dar nu m-ai as- 
cultat. 

„De ce ai aruncat ochi pofticioși asupra Sitei cea 
neprihănită ? lată nebunia ce te-a dus la moarte ! 
N-a fost oare păcat hidos s-o răpești cînd rămăsese 
singură ? Moartea sub chipul Sitei te-a dus la pier- 
zanie ! Sita și Rama, din nou împreună, vor îi feri- 
ciţi, după o scurtă despărţire, pe mine însă şi pe tot 
neamul nostru ne-ai azvîrlit pentru totdeauna în 
străfundurile durerii. Vai, soţul meu, iubitul meu ! 
Zaci mort acuma. Şi ce frumos e trupul tău stră- 
puns de armele lui Rama, acoperit de sînge şi 
pulberea bătăliei ! Ce mă voi face de acum înainte ? 
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Am avu stăpi ank 
t un stăpîn care a fost stăpîn peste Lanka! 


Am a fi învi! 
n. un fiu care învinsese pe Indra: M-au; pă: 
-ȘI sînt acum. văd “ară pal 
uvă neputincioasă, fără prie- | 
i e putineioasă, fără prie- | 


Bocind astfel, M, i 
astiel, Mandodari căzu: pierzindu--și simţi 


LXXV 


„rea, peste trupul lui Ravana. 


j 


SFÎRŞITUL 


Vibhishana a fost încoronat, în măreţe sărbăto- 
riri, rege peste Lanka. Stăpinul cel nou din Lanka, 
venind în tabăra vanara, 's-a îînclinat adînc în faţa 
lui Rama. Abia atunci Rama i-a spus lui Hanu- 
man : : 

— Cu îngăduinţa regelui intră acum în Lanka 
şi spune Sitei “tot -ee s-a întîmplat. Hanuman ceru 
așadar îngăduinţă de la Vibhishana și merse la 
Asoka Vana să ducă Sitei veșştile. Bucuria Sitei nu 
poate fi înfățișată în cuvinte. Rămase tăcută. 

— Ce este, măicuţă, întrebă Hanuman, de ce nu 
vorbeşti ? 

— Nu pot să mai spun nimic, fiul meu, răspunse 
ea. Cum pot să-mi plătesc datoria față de tine ? 
Înţelepciunea ta, curajul tău, vitejia ta, răbdarea 
ta, lipsa ta de îngîmfare sînt toate ale tale numai. 
Nimeni pe lume nu-ţi poate semăna. Vorbind, ochii 
îi erau plini de lacrămile dragostei și recunoștin- 
ței. Văzînd femeile-demon ce păziseră pe Sita, 
Hanuman se întoarse către ea : 
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—— Aş vrea să omor femeile astea crude ce ți-au . 


făcut atîta rău, Îngăduie-mi s-o fac! 


— Nu, tiul meu, răspunse Sita. Cine pe lumea. 4 


aceasta e fără păcat ? Sufletele alese trebuie să fie 
pline de milă față de orişicine, fie păcătoşi. fie 


buni. Demonii ce-i vezi, urmă ea, n-au făcuţ de- 


„cât să îndeplinească poruncile stăpînului lor. De ce 
să le mustrăm ? Regele lor a murit și a plătit pen- 
tru faptele lui rele, Ar fi nedrept să pedepsim 


acum pe cei care l-au ascultaţ, Tot ce putu să | 
spună Hanuman, cu laudă, plin de cinstire, a fost 


aceea că spusele ei erau vrednice de soţia lui Rama, 
— Ce veste să-i duc lui Rama ? întrebă el. 
— Sînt nerăbdătoare să mă aflu lîngă el, zise ea. 
Aceasta e totul. 
Întors la Rama, Hanuman fi povesti cele întîm- 
plate. Dar, dintr-o pricină neștiută, chipul lui 
Rama se întunecă și, cu ochii stinşi, prinţul se 
Pierdu în visare. Ceva mai tirziu, întorcîndu-se că- 
tre Vibhishana grăi : 
— Spune Sitei să se îmbăieze, să se împodo- 
bească și să vină aici, - Sa 
Cînd vorbele lui Rama îi fură duse Sitei în 
Asoka Vana, ea răspunse : 


— Mai bine merg așa cum sînt, 

— Nu, nu așa, stăpîna mea, îi spuse Vibhishana, 
poruncile prinţului trebuiesc ascultate, După cete 
îmbăie şi se împodobi cu giuvaeruri, Sita, aşezată 
sub un baldachin, merse în tabără, 
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Auzind că vine Sita, Rama, pierdut în bau 
adiîncă, se trezi. Amintirile tuturor celor petrecute 


a] năpădiră, crescînd ca valurile mării ; izbindu-i 


gîndul, îl atraseră într-un vîrtej sălbatic de rușine; 
durere, bucurie. În vreme ce baldăchinul sa, zi 
sea, mulţime de vanara se ina bulz și se aia PE 
iau în jurul principesei, int a ai Ape , 
niile lor încercară să-i împingă la o parte şi să 
facă drum pentru baldachin. pg, 

— Nimeni să nu fie îndepărtat, porunci A UA, 
Aceşti vanara, scumpi mie, au ţinut piept la toate 
și au îndurat atitea pentru mine. Sita se va bucura 
văzîndu-mă înconjurat de astfel de prieteni. Ni- 
meni să nu fie îndepărtat din drum. „Dar SANO ANA 
Rama arăta o ciudată schimbare a mintii. Nirdeni 
din jurul lui, nici chiar Lakshmana, nu puteau în- 

ie; iu, 
ice te din baldachin, Sita, cu ochii în pămînt, 
se îndreptă către Rama : ă i, > 

— Aryaputra, şopii ea şi izbucni în plins, ne- 
maiputînd să spună ceva. 

— Vrăjmașul a fost răpus, glăsui Ramiă, Te-am 
izbăvit. Mi-am făcut datoria de „kShatrita. Făgă- 
duința mea este acum îndeplinită. Cu par ni 
teptate, de neînțeles, erau cuvintele acestea. în “e 
pricină neştiută. faţa lui era întunecată. Rosti apoi 
cuvinte și mai aspre. Aa a 

— N-am purtat acest crîncen război numai din 
dragoste pentru tine, ci pentru a-mi face datoria | 
de kshatryia. Nu mă bucur că te-am recăpătat, 


ȘI 


269 


căci îndoiala te învăluie ca un nor de îum întune- 
cat. Ce dorești să faci acum ? urmă el. Împreună 
nu mai putem trăi, va trebui să-ţi duci viaţa sin 
gură. Poţi rămîne în grija vreunei rude, sau a vre- 
unui prieten. Cum poate un kshatrya să pri- 
mească înapoi soţia care a trăit atît de mult în casa 
unui străin ? Sita privi pe Rama. Fulgere ţișneau 
din ochii ei. 
— Nevrednice sînt vorbele pe care le-ai rostit, | 
spuse ea. Urechile le-au auzit și inima mi-e zdro- | 
bită. Un om necuviincios ar putea spune aşa ceva. 
Dar niciodată cel născut dintr-un neam nobil și 
crescut aşa cum ai fost tu. Se pare că minia a făcui 
să-ţi piară înțelegerea. Stăpinul meu, ai uitat fa- 
milia în care m-am născut. Janaka, marele vizio- 
nar, mi-a fost tată, el m-a crescut. E vina mea 
dacă un demon ticălos m-a luat cu sila şi m-a ţinut | 
închisă ? Dacă totuşi astfel vezi lucrurile, îmi ă- 
mîne de făcut doar, un singur lucru. Și întorcîn- 
săi du-se către Lakshmana, Sita spuse : 
i — Lakshmana, adu lemne uscate şi 
îi un foc. 
Lakshmana, care urmărise plin de neliniște şi | 
nemulţumire purtarea lui Rama, privi faţa aces- 
tuia, aşteptindu-i porunca. Dar Rama nu spuse 
„nu“ la cererea Sitei și nu arătă nici un semn de Ă 
îmblînzire. Ascultind de Sita, Lakshmana aprinse | 
un foc mare, iar principesa, eu ochii ţintă în pă- 
mînt, înconjură pe stăpînul ei, grăind : ş 


aprinde | 


270 


— Voi zei, mă înclin în faţa voastră, o, Înţelep- 
ţilor, mă înclin în faţa voastră. O, Agni, tu cel pu- 


țin mă ştii că sînt neprihănită și mă vei lua cu 


tine ! 

Și, la aceste cuvinte, se aruncă în flăcări. Dar... 
minune a minunilor! Flăcările strălucitoare se-n- 
coronară de chipuri cerești, căci zeii toți veniseră 
şi se adunaseră acolo ; iar Brahma însuși glăsui : 

— Narayana ! Tu, Domn atotputernic ce ai Imat 
chip omenesc pentru a nimici pe Ravana ! Nu ei 
ea oare Lakshmi a ta? 

Agni, zeul focului ieșind din flăcări luă trup şi 
ridicînd pe Sita în braţe cu toate vălurile și giuva- 
erurile neatinse şi curate, o aşeză în faţa lui Rama. 

— Cine sînt eu ? îi spuse Rama lui Brahma. Tot 
ce ştiu și tot ce pot să spun este că sînt Rama, fiul 
lui Dasaratha. Tu ştii cine sînt, de unde viu şi al- 
tele mai multe. Tu trebuie să mi-o spui. Vorbind 
astfel către Brahma, Rama primi pe Sita, trecută 
prin încercarea focului. 

— Crezi că nu ţi-am cunoscut desăvîrşita-ţi ne- 
prihănire ? Dar încercarea a fost pentru a linişti 
poporul. Fără asta s-ar fi spus — ştii doar bine — 
s-ar fi spus despre Rama că, orbit de dragoste, s-a 
purtat cu o ciudată slăbiciune și a călcat regula ce- 
lor care au primit o creștere aleasă. Vorbind. așa 
luă pe Sita lîngă el. Atunci Dasaratha coborî din 
ceruri și luînd pe Rama la pieptul său îl binecu- 
-vîntă. ut 
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„— Copila mea! cuvîntă el către Sita. Iartă- n 
fiul. Tartă răul ce ți l-a făcut; e numai pentru ş 
păstra dharma lumii. Domnul să te binecuvînte | 


+ 


Indra a hotărit — în dar — ca to 
au murit în bătălie 
viaţa. 


ți vanara care 
pentru Rama să-şi recapete 


Rama și Sita, din nou impreună, se urcară i 
Pushpaka Vimana care-i duse cu iuţeală prin văz= 
duh, pe ei și pe prietenii lor, războinicii vanara, şi 

„pe Vibhishana, pînă la Ayodhya. 

— Uite acolo ! spunea Rama, în timp ce zburau. 
prin văzduh, vezi podul durat de Nala ? Și mai de-. 
parte, iată, acolo-i Kishkindha, acolo am întâlni 


Bharadvaja, Rama trimi 


se înainte cuvînt pentru. 
Guha şi Bharata. 
E . 


Cetatea Ayodhya plutea pe un ocean de bucurie. 
Rama şi Bharata se întîlniră. Făcînd planuri de 
dragul lui Bharata, Kaikeyi cea ambițioasă şi sluj- | 
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pai sa i 
nuiseră pentru el cobori asupra lui. Ce coroană re- 
gească ar fi puiut să-i trezească Pupatia ca CALE o 
găsea la picioarele lui Rama ? Ce dora ie ar fi ine 
tut să îi aducă slava care, d& azi înainte, AYSa, î 
fie pentru totdeauna a lui Bbarata ? Si Cat 
Rama urma să fie încoronat rege, așa CUR tatăl său 
voise, pentru  Bharata  asprimile-de-sine i lua- 
seră sfîrşit şi inima lui era plină de cu e 

Cat despre Hanuman, mai trebuie ră Spula | 
ceva? Primind de la Rama un şirag de midi gazie 
tare, Sita îl puse în jurul gitului He adepti. și, 
în clipa aceea, el văzu zîmbetul ta ag tu SS e 
luminind chipul Sitei. Ce altceva putea să-și mal 
dorească Hanuman ? 


18 — Ramayana, vol, 14 


EPILOG 


Ayodhya aştepta pe Rama : oraşul îl primea în- 
_Slăcărat de nespusă bucurie. Cu strălueite sărbă- 
toriri, la care luau parte nu numai toată suilarea 
țării, oaspeţi de seamă, rude şi fraţi de arme, dar 
însuși zeii, Vasishtha încoronă pe Rama și pe Siia 
— rege şi regină — pe tronul ţării Kosala. 
Rama, ajutat de fraţi, a cîrmuit Ayodhya plin de 
înțelepciune și dragoste pentru toţi supușii ; ceta- 
tea a început să înflorească din nou. Se părea că 
vremurile de aur ale lui Dasaratha se întorseseră 
şi nu aveau să mai piară niciodată. Așa se sfirşeşte 
cea de-a șasea parte, Yuddha-Kanda, cartea răz- 
boiului, din Ramayana și totodată epopeea pro- 
priu-zisă. tă 

Primelor şase părţi li s-a adăugat cu vremea şi 
oa şaptea, Uttara-Kanda care înfățișează soarta 
tristă a Sitei după încoronarea ei ca regină. 
Bănuiala despre neprihănirea Sitei nu pierise 
cu totul din mintea locuitorilor Ayodhyei, în ciuda 
încercării prin foc din Lanka. Zvonurile silesc pe 
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i 


Rama să-și surghiunească soţia în codru. Sita află 
cei doi gemeni, Lava și Kusa, fiii lui Rama: ge- 
nicii lui. 


ficiu-al-calului. Între cei chemaţi 
se află și Valmiki care vine însoțit de Lava şi Kusa. 
„Gemenii crescuseră ajungînd doi tineri frumoşi şi 

plini de însușiri alese ; ei vin ca doi trubaduri și în 
faţa lui Rama şi a tuturor celor adunaţi la marele 
sacrificiu, recită Ramayana. 
„Rama își recunoaște copiii şi, îndurerat, cheamă 
din nou pe Sita ; Valmiki aduce pe Sita și Rama îi 
cere să-și dovedească încă o dată neprihănirea. 
Acum însă e prea tirziu, inima Sitei este zdrobită 
de bănuiala nedreaptă ce se aduce desăvirşitei ei 
neprihăniri. Pămîntul, a cărei fiică este, se des- 
chide, iar Sita piere pentru totdeauna. 


“la sărbătoare 


aaa aa 


+ 


Anii au trecut și Rama, rege fără bucurie, 
Porunci, pentru virtute, sacrificiul Aswa-medha. 


Și-a trimis viteazu-n codrul Naimisha, pe. 


Pe-un cal negru si cu ceată de curteni cinstiți și 
R oaste. 
Tărmul limpedelui Gumti 


și pădurea Naimisha 
Se umplu de prinți şi bra, 


hmani,-se umplu de 
căpetenii, 


însă adăpost la sihăstria lui Valmiki, unde se nase 
menii cresc sub îngrijirea lui Valmiki şi devin uce- 


După un timp, Rama hotărăște un mare sacri- 


Lakshmana, 


lar Bharata cu ortacii le serveau mâncări ai , 
Împreur avea monarhii, şi ai lor, alaiuri mândre. 
Strălucitele castele așteptau eo atgu 
Casele tihnite-n umbră pe brahmanii învăţaţi. 


a . i d “ ii 

Înainte de-a da formă gindului ascuns, Me ; 
d | Se a 
Daruri au primit săracii, straie priceput fest : 


E EI ! sa d ti pF 
Văduva orez, orfanii bogății, belşug de aur, 
i iar bătrînii un cămin. 
Daruri a primit brahmanul, iar bă 


imea grămădită- "ți la rege 
Haine a primit mulţimea grămădită d m ţi la rege, 
Foamea a primit bucate, însetarea băutură. 


pa FI > dsă, i. i 
ărbători săzut-au nici bătrinăt, i, 
Sărbători — cum nu vu paie 


Si . 2 -— : . 4 . . | : 
4 TOI 2NecuvInta cez ma $ 


Sărbătorile lui Rama au ținut un apă BPOTEAE 
Avuţiile-i întinse prin bogatele lui daruri. 


e Pit 94 cotnaeteiă 
Cel mai sfint din înţelepții ce-au venit la socriţicii, 


“Pu Valmâki, bard. de faimă al eternei epopei. . 


La o margine de codru sta coliba lui Valmiki, 
Între casele umile ale celor înţelepţi... 


j 3. apă din izvorul clar 
Poame din adîncul junglei, ape din tote 
Aducea cu multă grijă în coliba lui, Valmahi. 


i n... .. . . . i , nici 
Către Lava, către Kusa, fiii Sitei, tineri pusi 
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Ce veniră la serbare, giăsui atunci Valmihki : 


A Vrednici ucenici, sus glasul ! Înălțaţi bogate 


: muzici 
Să-nsoțească Ramayana de la început la capăt ! 


Recitaţi-o s-o audă sfinţii brahmani şi vitejii, 
Pe poteci, pe străzi înguste și-n castelele regale. 


Recitaţi-o-ntii lui Rama, lui ce porunci serbarea 
Și familiei regale recitați-o ! Toţi s-o știe ! 


Povestiţi în cîntec, într-a sacriţiciilor vatră, 
Neamurilor adunate, vitejiile lui Rama ! 


Voi copii blînzi ai pădurii, voi străini necunoscuţi, 
Truda, setea o vom stinge cu semințe și cu 

- 

poame !... 


Zilnice douăzeci de cînturi ale epopeei, zilnic : 

Să răsune epopeea fără moarte, Ramayana ! 

Nu primiti, nu cereţi daruri, n-amintiţi nenorocirea 
Ele nu aduc foloase nouă ce trăim în codru, 


Fii qi muntelui, pădurii, vă umbrește norul 
soartei : 
Căutaţi-vă-n virtute adăpostul şi averea ! 
Spuneţi-i, de-o să vă-ntrebe despre neamuri Rama 
rege : 
„Domn șî-nvăţător aicea pe pămînt Valmiki ni-i !* 
Smulgeţi harpelor dulceața a răpitoare, 
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Vocea dulce să se-mbine cu măsura poeziei ! 
Închînaţi-vă ! în faţă stă mărețul rege Rama — 
Al supușilor săi tată și a tot ce este viaţă ! 


* 


Cind, sfirși tăcuta noapte și spălarea, rituală, 
Începură Ramayana cei doi menestreli, frăţinii... 


Rama își plecă urechea spre sihaștrii barzi, s-audă 
Blînda muzică-mpletită cu măsura poezte!. 


Ascultau curteni și oaspeți... Pe mărețul rege Rama 
Pînă în adînc de suflet sunetele îl mișcară ! 


* « . i . . fat 

Crainici docţi în vechi purane, brahmani pricepuii 
în rituri, 

Barzii învăţaţi în muzici și poeţi cu har din ceruri, 


Preoţii sărbătoririi, magii cititori în stele, 
Docţii logicei, științei, barzii Vedelor străbune, 


Si acei destoinici pictori, dansatorii. veseliei; 
Nemişcaţi și-ntr-o uimire ascultau poema sfîntă ! 


Zi de vară pînă seară, sub mareele de muzici, 
Ochi, urechi şi inimi mute din nectaru-t 
se-adăpară ! 


Șopotea mulţimea prinsă : — O, priviţi pe cei doi 
tineri : 
Seamănă cu Rama rege ca bobițele de rouă ! 


Ei 


"A 
| 


„Am jura că-s însuși Rama, Rama tege băieţandru.! 


Douăzeci de cînturi barzii au cîntat din epopee, 


Ca-n a șaptea să-și sfîrșească truda marele poet. 


pu 


"Părăsiră oaspeți, rege și curteni, regeasca sală, 


Dacă n-ar purta veșminte de sihaștri, cei doi 
Cu nerăbdătoare inimi să asculte epopeea. 


pustnici. 


Zi de zi se înălţară : vocea, muzica și stihul, 
Ascultînd cu toți poema. fără moarte-a lui Valmihi. 


Vocea strunelor prin stihuri luneca melodioasă... 
1, ARIPI 


Îmcheie vrăjit chiar Rama : — Cine sînt cei doi 
i; Y VE : : $ : frăţini 7. E 
ptsprezece mii de galbeni menestrelilor răsplată ! 


Rama fu străpuns de-odată de-adevăr și remușcare, 
Și cu dragoste de tată-mbrăţisă pe cei doi barzi, 


Inima-i năpăstuită îşi dori frumoasa doamnă — 
Sita, surghiunită-n codru, Sita. == cinstea, A a 


Au răspuns pe dată barzii : — Noi trăim în codru, “ă 
puritatea... 


, Rama, 
Aurul nu-i pe măsura vieților trăite-n codru | 


1. - . a E E .1_. ; 
___ Nobili barzi 3 SR : Şi-a trimis în remușcare hama sol către. Valimiki, 
î4 euerirtul: opere anul A6ce: Ana fa De chemare-nlăcrămată a pierdutei în surghiun. 

a Lai ere ieai ; Spuneţi-mi cine 

ă opeei, epopeei fără moarte ? 
j Popi — Suflet fără pată ! Vie, regii vadă-i neprihana — 
ă ; ; ni Străhucirea vieţii mele și regatului podoaba ! 

Au răspuns cei barzi : — Valmiki sfintul scrise: ; pian ri 

: FR i 
epopeed ; 


Stihuri are laolaltă douăzeci și patru mii. Suflet fără pată ! Vie, vadă cinstea ei supușii — 


Iarăşi inimii regină și regatului lui Rama ! 
Consacrînd. eterna dharma și povești nemairostite, Li 


În acelaș timp cinci sute cîntece de slavă-nalţă. A aă eu y 
Zorii, Sita cu Valmiki a venit la adunare ; 


Șase cărți își desfăşoară strălucita măreție, Soaţă surghianită, mamă, dotimnă frântă A m 
Toată vitejia-ţi, Rama, străluceşte-n Vorbei date sta Valmiki şi-adevărului chezaș, 
ini SAI e RAU GE NAC 70 O POEE [a omnul ci în suflet Sita îl purta cu cinste: 
Dacă înima te-ndeamnă, 0, ascult-o pîn-la capăt ! op fc domnul, că Ari f PARC 
— Prea puternic Sfint ! deodată Rama umilit 
+ OrOE a 


a Kjes ja la 
Fie-așa !, răspunse hama, însă soarele-asfinţise 
Laimea-ntreagă 0 s-asculte si cuvîntu-ți şi porunca ! 


Și-ucenicii lui Valmiki se-ndreptară spre colibă. 
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| Y pi iicei lui .? Oare 
| | i ă iicei lui Janaka : Oare 
Nu s-a îndoit vrevdată de credința Sitei, Rama ș Trebuiește Spiare fii idem e pie i 
Zeul focului luîndu-și chip, i-a dovedit virtutea ! Inimii care îube; 4 j 
1 !' Pare că s-a terminat viața-t 


Sparge-i-se pieptu Sita tristele cuvinte ! 


Cer iertare dacă zvonuri m-au împins spre trista - Cu povară-n piept începe 


faptă, lie 

= - ee : E, it a ptă 

Dacă, ascultând poporul, surghiunii frumoasa-mi Dacă am trăit o viaţă "eniiiali- a anal OMR î 
ă! a i ; i primește-o, 1 Ai 

doamnă ! Scapă-ţi fiica de rușine și prime; > Mamă ! 


Cer iertare ! Vrind a face, vai, supușilor plăcerea, 
„De pe tronul meu, din suflet și din casa mea am 


3 ărnă. ia-ti din nou 

3 : nă meia, Țărnă, ia-ţi din 
Mamă ce-ai născut fe , ; copilul ! 
Am trimis pe Sita-n codrul singuratic. să jelească, 


Şi în miezul junglei negre s-au născut copiii mei | Dacă soțului meu rege eu am fost soţie castă, 


i , vieţii ! 
Mamă Tărnă, vai, pe Sita, scap-o de povara 1 ţ 


Vreau să şterg această faptă a mîndriei păcătoase, 
Zei ! Şi Sita, iar mireasă, cinstea să și-o 


j Me pac tron de . 
ue ; pământul şi-apăru un 
dovedească ! Se deschise-atunci pă 


dur, 


t de zine, ca un trandafir de 


Tron înconjura frunze... 


Zei, nemuritori și duhuri, oameni de-orice neam şi 
țară, ; 
Regi, oșteni se adunară jertfa regelui s-o vadă. copiia ei curată, 


aie iile n băiete preafrumoasă ! 


: ă . ; Janaka, Sita, blînda 
Blinzi zefiri suflau mireasmă prin odăile splendorii, Fiica sfîntului Jan 


Un balsam de flori din ceruri năvălise-n tot 


! Sita însă nu mai este ! 
palatul... 


Toţi îi laudă virtutea irea zilelor pierdutu-î-s-a... 


Rama-i singur ! Feric 

A văzut locuitorii cerului în raze, Sita, 

Regi din depărtări, pe Rama strălucind ca un 
luceafăr, 


Și văzu pe barzii pustnici, fiii ei, lucind de raze — 
Lapte năvăli în sînu-i, lacrimi îi umplură ochii !... 
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A % 
lbhisheka — rit constind în 
turnarea sau stlropirea apei 
„sfinte asupra capului celui 
care urmează să devină 
"prinț-moștenitor ; cînd se 
aplică lă reg! ritul ia denu- 
“mircea de Râyyabhisheka. 
dharma  — păcat, 
nedreaptă, opusă legii 
(dharma). 
ită — „Liber, nemărginit, te- 
din 

cele mai vechi zeițe in- 
: _diene ; infinitatea sau în- 


cit.“ Numele uneia 


adesea menţionată ca fiică 
a lui Daksha și soţie a lui 
asvapa, mamă a dditvyaşi- 
r si a zeilor. 


acţiune. 


“tinderea eternă şi infinită 


GLOSAR 


Agni — zeul focului, 


Alakăpuri — capitala lui Ku 


bera, zeul bogăției. 


Amarâvati — cetatea din ce- 
Ă N 
ruri unde locuiește, Indra, 


Aruna — zeul zorilor, primul 


fiu al lui Kasyapa Prajă- 


pati şi Vinata. El se născuse 


şchiop. Aruna era fratele 
mai mare a lui Garuda şi 


vizitiul zeului soarelui, 

Arundhati — soţia  înţeleptu= 
lui  Vasishţha, model de 
castitate. 


Asoka — „Cel care nu aduce 


supărare.“ Aici copacul Jo- 


nesir Asoka Rozb, un ar- 


cu minunate flori roșii. 


bore de înălțime mijlocie, 


Aswapati — regele din Ke- 


Astra — arme miraculoase a 

„căror putere se afla în in- 
vocaţiile cu care erau în- 
cărcate. 


derat patul lui Vishnu, ară- 


Vishnu domină timpul in 

finit, 
Agneyăstra — proiectil încăr- 

cat cu o invocaţie către 

zeul Agni. 
„Zeu, divin“ ; cu timpul a Aryaputra — 
luat înţelesul de „duşman al 
zeilor, demon“, 


Asura — corespunde cuvîntu= 
lui ahura al zowastrieni- 
lor; însemna la început 


„prinţ nobil“ 
formă clasică de adresare a 


Asmwa-medha — sacrificiul ca- dragoste şi respect, 


lului ; era considerat ca cel Ashrama — sihăstri ie. 
mai însemnat dintre sa- 


crificiile oferite de regi. B 


Se spunea că are puterea 

Bala, Ati Bala — 
de a aduce totul celui care-l S0ă, ARI 
Ad caţii care îndepărtează foa= 


mea, somnul și setea. 
Banyan — smochin indian ; 
arbore ale căror ramuri se 
întind pe o mare distanţă. 
Bhagavad gită — numele unui 


kaya, tatăl lui Kaikeyi şi 

bunicul lui Bharata. 
Asaâni  Devatas — fiinţe ce- 

rești, fiii gemeni ai lui Sii- 

rya. 

poem filozotic indian, făcîni 

parte din epopeea Mahâ 

hărata. | 
Bhâgirathi — un alt numi 
pentru Ganga. 
Adisesha — șarpele primordial Bhâgyam — noroc, 

care simbolizează timpul in- tate. 

finit; Adisesha era consi- 


Avatâr — întrupare. 

Ayodhyă — oraș în nordul In- 
diei, pe malul rîului Sarayu 
(Sarju). 


Bhakta — adorator. 
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tindu-se prin aceasta că 


soției către soţ, dovadă de 


foarte însemnat şi cunoscut . 


 Bhakti — adorarea lui Dum- 
nezeu, loialitate, credință. 
Bhărata  —  „Coboritor din 
Bhârata“, 
gelui Bhărata; din India, 
țara lui Bharata. 

Bindu  Saras — numele unui 


împărăţia re- 


lac. 


Bheda d diplomaţia de a ri- 
„dica pe unii împotriva. al- 


tora în tabăra inamică; 


Bhogavati — capitala regelui 


șarpe din lumea de jos. 


Brâhmanii  — prima castă 


(Vârna) a vechii organizări 
sociale a Indiei. Brahmanii 


puteau fi preoţi sau învă- | 


ţători ; erau considerați 

fi în fruntea tuturor fiinţe- 
lor create. Persoana lor era 
inviolabilă, iar datoriile lor 
erau studiul, sacrificiile și 
viaţa exemplară. 


Brahmâstra — cea mai pu- 


ternică dintre astre (vezi 
astra). 


_ Brahmachăâri — cel care se 


află în primul din cele 
patru stadii ale vieţii de 
brahman, stadiul practicării 


unei vieţi disciplinare și al 


studiului ; acest stadiu dura 


pînă 'în jur de 20 de ani. 
Grihastha (gospodarul sau 
capul de familie) era al 
doilea stadiu: brahmanul 
se căsătorea, avea copii și, 
fără să-şi întrerupă studiul, 
ducea o viaţă curată căutînd 
să fie util societăţii. Stadiul 
acesta dura pînă în jur de 
40 de ani (vezi rânaprastha 
şi sanayăsi). 


Erahmadanda — toiagul cel 


sfînt al brahmanului auster. 


Brahmajnăna .— realizarea: 


Fiinţei Supreme,  înţelep- 
ciunea mai înaltă. 


Brahmarişi — „înţelept al lui 


Brahma“, tipul cel mai 
înalt de înţelept. 


Brahmâ — Brahmâ (masculin) 


spre deosebire de Brahma 
(neutru), era primul zeu al 
triadei hinduiste (tri-miirtă), 
reprezentată de Brahma, 
Vishnu, Siva. În marile epo- 
pei era considerat Creato- 
rul, întrupare a Supremului 
Spirit  (Brahma). Brahma, » 


! 
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domn şi tată tuturor creae 
surilor, se născuse din oul 


„creaţiei, 

Brihadăranyaka  upanişad — 
numele unui poem filozofie 
indian. 


RBrihaspati —  preceptorul de- 
vașilor ; planeta Jupiter, 


Budha — (înţelept, inteligent) 


— numele planetei Mercur, 
fiul lui Soma (una); nu 
trebuie confundat, cu Bud- 
dha  Gotama, fondatorul 
buddhismului, considerat a 
noua 

Vishnu. 


încarnare a lui 


A id) 

Castă sau Văârna — existau 
patru caste (chaturvarna), 
așa cum fuseseră stabilite 
în Codul lui Manu ; brah- 
manii, 


kshatriya,  siidra, 


vaisuya. 


rilor, pămîntul şi lumile de 
. jos (infernul). 
Chaitra — lună a calendarului 
indian aflată între jumăta- 
- „tea a doua a lui aprilie 


Cele trei lumi — lumea ceru- . 


sfintă, folosită pentru ri- 
turile religioase. 

Deva-loka — regiunile cereşti. 
Devarişii — înţelepţii — ceru- 
rilor. 

Devaşi — ființe cereşti ; fiii 
lui Aditi şi ai lui Kasyape. 
Dharma — concept de bază al 
culturii indiene ; înseamnă 
valoare morală, virtute, da- 
legea datoriei 


feriori dintre cei aflaţi î 
afara celor patru caste. 
Chăârana — fiinţe cereşti, 
tăreţi ai faptelor zeilor. 
D 
Dana — dar, cumpărarea na-. 
„micului, | i iorie său 
morâle. 
Dhundhumăra — „omoritor al 
lui Dhundhi“ ; regele Kava- 
layasva, care a ucis pe de- 
monul Dhundhu. 
rege din Surya- 


Fiii lui 
Danu şi ai lui Katyap 
Prajăpati, duşmani ai de 
vaşilor. A 


Dăânavă — giganţi, 


Daitya — fiii lui Diti şi ai In 


Kasyapa  Prajăpati, tita Dilipa  — 


dușmani ai devaşilor. vansa, unul din  prede- 
Daivam — divin, ceresc, soa cesorii lui Rama. 
tă, ursită. Se Dinastie solară —  „Surya- 


Dandaă  — pedeapsă  fizi vansa“ sau Dinastia solară 


torţă utilizată pentru a în-. 


timpina tactica dușmanului. (Kshatriya) care aveau 


Dandaka — codru aşezat într strămoș pe Tkshwaâku, stră- 


riurile Gâdăvari. “nepot al soarelui. Neamul 


Danu 


mama  danavaşilo) acesta avea două ramuri, 
unul. domnind la Ayodhyă 
altul la Mithilă. 


„Dishtam — indicat. 


giganţi care se luptaseră 
cu zeii. 


Darbha — o specie de iarbă 


era alcătuită din războinicii . 


Ş Sa pi 
CGandharva — o clasă de fiinţe 
semidivine, locuind în cer şi 
mai ales în cerul lui Indra. 
Muzicieni cerești, ei puteau 
cunoaşte secretele și le 
puteau revela. 
Gangă — fluviul Ganga, în 
„ nordul Indiei. sea 
Garuda — pasărea-rege, ve- 
bicol al lui Vishnu. 
Ghi — unt topit. 
Govinda — unul din numele 
lui Krishna. 
Guru — preceptor sau învă- 


țător spiritual. 


H : 
Hari — unul din numele. jui 
— Xfishnu, al doilea din Tri- 
nitatea hindusă. Cunoscut 
de asemenea sub numele le 
Krishna, Mukunda, Maân- 
dhava, Kesava, Narayana. 
Henna — arbust din frunzele 
căruia se extrage o tinctură 
ce colorează pielea sau pă- 


rul în roşu-brun. 


Himavân — zeul 


Munţilor Himalaya. 


- Ikshvăku — rege din Dinastia 
solară de la care și-au luat 
numele regii rasei solare. 

Indra — conducătorul și re- 
sele zeilor în mitologia ve- 
dică, [pet 

i Indra-Astra — proiectil încăr- 


cat cu invocaţie către Indra. 


J 


„ Jămbavan — conducătorul ur- 


şilor, din armata lui Su- 
griva, 

Jamadagui — un mare înţe- 
lept, tatăl lui - Parasurăma. 

Jatamejaya — numele unui 
rege strănepot al lui Arjuna. 
Mahăâbhărata a fost re- 
citată pentru întîia dată în 
fața ui. 

Inăna — cunoaştere, realizare. 
cunoaștere spirituală. 

IÎnâni — cunoscător al Reali- 
tăţii. 


Ei 
e 


stăpîn al 


K 


Kailăsa“ — munte din Hima- 


laya la nord de lacul Ma- 


nasa. Se spune că e raiul 


lui Siva, dar și locuința lui. 


Kubera. iti 
Kălakă — una din soțiile n 
Kasyapa. CE 
Kăli — „Cea neagră“ numită 


și Devi, „zeița“, era fiica 


tui Himavât sau Himavân şi 
„soţia "lui Siva. Blndeţea 


era unul din cele două 


atribute ale ei; de obicei 
era adorată sub aspectul -ei 
îngrozitor, scai 
Kalpaka — copac apărut. din 
oceanul de lapte cînd acest 
fusese amestecat (bătut) de 
către devași și asurași. Co- 
pac ceresc care îndeplineși. 
orice dorință celor care 
stau sub «el. 
Kâma — dorinţă, satisfacere. 
dorinţei ; de obicei cu refe- 
rire la viaţa sexuală. 
Kâmadhenu — vaca divină a 


Cerurilor. Fusese născută 


din ocean cînd devașii + 


Kamboja — ţară 


asurașii îl  amestecaseră 
pentru a căpăta nectarul. 


Kâmavalli — „planta agăţă- 


toare a dorinţei“, pasiune 
sau dorinţă încarnată ; do- 
rinţă sexuală. Numele pe 
care şi-l asumă Siirpana- 


Kha, sora lui Ravana, re- 


sele demonilor. 
cu acelaşi 
nume locuită de un trib 


'din nord-vestul Indiei şi 


vestită pentru creşterea cai- 
lor de rasă. 


Kanishka — personaj din Ma- 


hâbhărata ; se spune că a 
trebuit să îndure chinuri 
infernale deoarece arătase 
tilharilor drumul pe care 
unii oameni încercau să 
scape de urmăritori. 


Karma — acţiune sau efectul 


acţiunii, dar și efectul ac- 
ţiunilor noastre trecute. 


Karma-yoghin — cel care ac- 


ționează fără a se simţi le- 
gat de răsplată ori cîştig. 


Kărtaviryărjuna — fiul  rege- 


lui Kritavirya. Avea o mie 
de miîini și carul său de aur 


îl purta oriunde voia, El 
era contemporan cu Ravana 
pe care îl ținuse prizonier 
în cetatea lui. Fusese ucis 
de Parasurâma, pentru că 
furase pe Kămadhenu și 
ucisese pe Jamadagni. 
Kasyapa — înţelept ilustru. 
Nepot al lui Brahma. E a 
avut mai multe soţii care 
au născut diferitele forme 
de viaţă ale pămîntului. , 
Kekaya — ţară la nord-vest 
de Kosala, unde domnea bu- 
nicul dinspre mamă a lui 
Bharata, la vestul Punjabu- 
Imi de astăzi. 
Kinkaras — soldaţi, 
personali. 
Kinnaras — fiinţe cereşti ase- 
meni gandharvaşilor, cîn-. 
tînd din instrumente mu- 


slujitori 


zicale. 
_Kodanda — arcul lui Rama. 

Kokila — cucul. 

Krodha — mînia. 

Krauncha — Cocor. 

Kshatriya — a doua din cele 
patru caste sau vârna era 
clasa războinicilor, a regi- 
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lor şi a conducătorilor în 
general. 
Kubera — zeul bogăției: - 
Rurukshetra — cîmp de bătaie 
„la vest de New Delhi unde 
„au - luptat  pandavaşii şi 
kauravașşii, cele două cla- 
-nuri învrăjbite din Mahăâb- 
- hărata. 
Kusa — iarbă folosită în ce- 
"remoniile religioase. 


se, 
"Cakshmi — zeiţa bunei stări, 
soţia lui Vishnu; legenda 
spune că, asemeni Afroditei 


născută din spuma mării, 
s-a ivit în toată frumuse- 
ţea ei plutind pe un lotus 
din oceanul de lapte. 7 


"“Lâmba sanscrită clasică — pro- 


vine din limba sanscrită 
“vedică prin intermediul ce- 


lor mai recente lucrări ale 


LIREI II 


perioadei vedice ; perioada 
vedică e cuprinsă între 
2500 î.e.n. şi 600 î.e.n. 


fila — joc, căile inexplicabile 


“ale destinului, 
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Mahăbali — un asura care 
venise conducător put 
și rival al zeilor. Era fi 
lui Virochana și nepotul | 
Prahlăda. ic 

Mahădeva — „Marele ze 
nume dat în Veda L 
Rildra. zeul furtunilor 
tată al maruților; ace 
erau zeii norilor, turt 
lor şi fulgerelor. Mai ap 
numele de  Mahădev 
fost dat lui Siva. i 

Mahărăja — „Marele rege 
titlu dat suveranilor pe 
ţări ; Dasaratas era un Mi 
hârâja. . 

Mahărişi — „Mare înţelept“ 
rişi). “A 

Manmatha — un nume al. 
Kâma, zeul dragostei, 

Mantras — versuri scripturali 

= incantații. 

Manu — „Omul“, numele n 
străbuni mitologici ai ome 
nirii, în număr de 14. 
mul dintre ei. Manu S 
vam-bhauva se. născuse | 


Brahma. | autoexiste 


(Swâyam-bhu). Acest Manu 


era considerat autor al ce- 
lebrei Manusamhită, codi- 
cele, legile, sau. institutele 
Jui _ Manu, Manusambhită, 
colecţie de legi, credinţe şi 
obiceiuri, venerată și res- 
peciată cu stricteţe, se afla 
Ja temelia vechii. legislații 
indiene. 


Maya — arhitectul asuraşilor. 
Mâyă — ignoranță sau iluzie. 
Mâyă-Sită — un chip. aidoma 


Sitei, plăsmuit prin vrăji. 


Maălyavân — un demon bătrin, 


bunicul lui Ravana. 


Mălvavati — riu la poalele 


dealului Chitraliita. 


Maârieha — un demon, fiu al 


ui TPăârakă. ' 


Măruti — numele “lui  Hanu- 


man, fiul lui Marut, zeul 


vîntului. 


Mătali — vizitiul lui Indra. 


Meru — munte legendar, în 


jurul căruia se presupunea 


că se roteşte soarele. 


Muni — înţelept, om pios şi 


învăţat. 


N A 
Nahusha — rege legendar care 
prin sacrificii, tapas, studiu, 
atotstăpînire şi vitejie, a- 
junsese  stăpîn peste cele 
trei lumi; totuşi, lipsit 
fiind de modestie, a fost 
preschimbat în şarpe prin 
blestemul înţeleptului Agas- 


tya. Y 
Namah — înclinare, salut. 
Nandigrăma — sat de lingă 


Ayodhyă unde a trăit Bha- 
rata cîrmuind Avodhyă ca 
înlocuitor al lui Rama, 

Naga — fiinţe semidivine, cu 
feţe omeneşti și trupuri de 
şarpe. - 

Nărada — unul din cei șapte 
înţelepţi sau „copii născuţi- 
din-minte“ ai lui Brahma, 
strămoșii rasei omenești. 
Legendele îndiene din jurul 
vumelui său îl apropie de 
Orieu. 

Nărâyana — „Cel. care. se 
mișcă în ape“, unul din 
numele lui Vishnu, repre- 
zentat în formă omenească 
dormitînă pe şarpele Sesha 


(timpul infinit) şi plutind 


tindeni înainte de creaţia 


Lumii, 
- Nikumbhila — o peşteră şi un 
i crîng în Lankâ unde se 


„ofereau jertfe lui Kăli. 
Nișka — piatră de 
neagră pe care se încearcă 
aurul ; aici în sens de po- 


culoare 


doabe, giuvaieruri. 
Niyati — legea destinului. 
„ Nila — „Albastru“ ; 
mele. unei căpetenii 
i preajma lui Sugriva. 
Niti-sâstra — știința guvernă- 
„rii şi a diplomaţiei. 


aici nu- 


din 


P 


Parasurâma — a şasea încar 
nare a lui Vishnu care a 
zdrobit îndrăzneala din ce 
în ce mai amenințătoare a 
castei Kshatriya. 

Pâăyasari — o băutură dulce 
din lapte şi orez. 

Păduka — încălțăminte, 

Părâyana — citirea unei pu- 

«dne ori epopei ca 'exerci- 
ţiu zilnic de adorare, 


e e 


die ri 


Ra 


pa 


pe apele răspîndite pretu-. 


R 
Raghu — strămoș a lui Rama. 
Fusese rege al neamului 


Parijăta — un copac cerese 
înflorit, aflat în cerul lui 
Indra. 

Pârvati 
Siva. Ad 

Pătăla — tărâmurile din adin- 
cul pămîntului, lumea c 
Jos. | 

Pinâka — arcul lui Siva. 

Prahlăda — un titan (daitya), 
devenit  adorator al: iii 
Vishnu. 

Prajăpati — Creatorul. 


— Umă, soţia 1 ditai 

Raja-rişi — înţelept eminent ; 

j rege-filozof. 

 Raguizii — urmașii lui Raghu, 
rege al Dinastiei solare și 
străbunmic al lui Rama. 

Râjagriha —. capitala 
Kekaya. 

Râjasabha - . consiliul de stat. 

 aăjasil — ţinînd de principiul 


țării 


Purâna — „poveste veche“ ş activităţii ; egoism,  aro- 
purăânele conţineau legende sanţă. 
și povestiri din; vechime, Râkshasa — demoni, duhuri 


privind faptele zeilor . și 
"ale muritorilor ; exist 
18 mahă și 18 upa-purâne. 
Pushpaka Vimâna  — caru! 
aerian a lui Ravana, ce 
aparținuse mai întîi lui Ku 
bera. Stînd în acest car, ţi 
se îndeplinea orice dorinţă 
Purushottama — sufletul — su- 
prem ș este un titlu dat lui 
Vishnu afirmînd dreptul să 
de a fi considerat Zeul su- 
prem. 
Pija — adorare, 


rele ; erau ie trei feluri; 
cei măi primejdioși se aflau 
sub conducerea lui Ravana. 
Rakshasi — feminin de la 
rakshasa (demon), deci fe- 
meie-demon. 
 Râma — numele prinţului din 
_ Ayodhyă; însemna; cel 
care odihnește, care aduce 
pace ; cel bun, cel negru; 
cel plăcut, fermecător; 
drag ; frumos. 


plingi“, fiul lui Vimavas cu 


1 


Kesini, împreună cu Vib- 
hishana şi Kumbha- karna ; 
Kubera 


iar mamă 


frate _viireg lui 
(tatăl Visravas, 
Ilovilă) ; îşi căpătase pute- 
rea prin tapas ; folosindu-și 
însă puterea în mod imoral 
a fost distrus, 
Rishabha — virt în Himalaya. 
Riși — înţelept sau poet inspi- 
rat care a îndeplinit tapas. 
Rohîni — numele soţiei favo- 
rite a lunii; unul din cele 
patru roiuri de stele din 
jurul lunii. 
Rudra — Siva, 


Ss. 
Sagara — rege din Ayodhya. 
Sama, dana, bheda — conci- 
lierea, rnituirea sau cum- 
părarea şi semănarea dis 
Cordiei ; cînd acestea trei, 
recomandate de ştiinţa cîr- 
muirii, Nitisastra, dădeau 
greş, abia atunci se reco- 
manda danda, folosirea ai- 
melor. 


„Sambara — un demon. ase- 

mănător cu Vritra, perso- 
„Bificare a 
“Santal — 


secetei. 
lemn mirositor ; 
i frecat cu puţină apă pe o 
piatră dădea o pastă îru- 
mos mirositoare și răcori- 
toare. 
Sanyăsi — ultimul stadiu al 
„vieţii de brahman ; stadiu 
„celui care, eliberat de obli- 
gaţii și duce e 
viaţă rătăciloare cerșindu-și 
hrana și lipsindu-se de o 
„. locuință anumită, indife- 
“rent la bucurii şi supărări, 
aștepiînd necontenit. elibe- 
rarea . finală. 


rituri, 


Sanyăsini — femeie pustnic, 
feminin de la sanyăsi. 

Saramă — soţia lui: Vibhis- 
hana. Ea și cu Trijata au 
fost prietenele care au 
ajutat-o pe Sita cit timp 
a fost prizonieră în Asoka 
Vana. 

| Sarayu — ori Sarju, afluent 
„al rîului Ganga, pe malul 


“de nord. 
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Satya — adevărul, „principi 
tundamental al dharme 
Satyaparâkrama — drept. 


puternic. Puternic. în drep- 


tate. 
Sâma — tratative. paşnice ce 
inamicul, negocieri. 


Sâstra — cărţi a căror autori 
tate. este recunoscută ; mai 
ales cărţile de legi. 

Satvik — ţinind de elementul 
echilibrului şi deosebit de 
principiul activităţii. 
inerţiei, A 

Siddha — cel care a atins să 
teri speciale prin penite 
O clasă de fiinţe cereş 

"Sikha-mani — podoaba de 
frunte. 
Sindh — țara  udâtă 
râul Indus. De la “Sin | 
sau Sindha vine Hindu 
arabilor şi Hindoi. sau 
„doi al grecilor vechi şi 
India. SE AA 
Soulabhya — ușurința de 
ajunge, 
Sri Krishna — a opta înca 
nare a lui Vishnu; | 
se datorește Bhagavad gi 


sită 


- „Glia sau brazda“, în- 
trupare a lui Lakshmi şi 
„Umă; fiica „„nenăscută din 
pîntece“ a lui Janaka, nu- 
mită şi Maithili şi Vaidehi 
“după  Mithilă şi  Videha. 


a devenit soția lui Laksh- 
mană. 


„ Sloka — strofă în versificaţia 


sanscrită, formată din două 
versuri a cîte 16 silabe. 


E Smriti — „Ce se știe din amini- 


tiri“. Inspirația, ca deose- 
bită de sruti, cuvîntul reve- 
lat. “Epopeile, purănele, co- 
dicele. lui Manu etc, erau 
smriti, 


Sruti — „Ceea ce a fost auzit.“ 


Cuvintul revelat. Vedele și 
„Upanişadele sînt considerate 
texte revelate. 

“Sugriva — „Cel cu gât îi umos€, 
rege al maimuţelor și ptie- 


ten al lui Rama. 


 Suvela — unul din cele. trei 


vîrturi ale Muntelui Tri- 
kuta ; pe tel din mijloc era 


construită Lankă. 


Sora ei mai mică, Urmilă, 


„Sidra — a patra castă: cei 


care lucrau servind cele- 
la'te trei caste, ie A 
Suhra sau  Sukracharya — 
“Guru sau acharya- al asura- 
şilor era considerat a fi 
planeta Venus, 

Silrua — zeul soarelui. 

Suwarga — cerurile, unde cet 
fericiţi sînt primiţi după 
moarte. | C 

Swayambhil — autoexistentul, 
unul din numele lui Brah- 
ma, creatorul. : 

Siva — ast tea în Veaa. 

unde calităţile lui Siva co- 

respundeau zeului  Rudra, 
în Rânâyana este unul din 
marii zei ai triadei zeilor: 
personali. Siva personifică : 
puterea distrugătoare, cînd 

i se spune Rudra sau 4Wa- 

hâă-kăla ; puterea de repro- 

ducere, sub numele de Siva 
sau Sankara ; marele ascet, 

Mahâ-yogi. De obicei este 

reprezentat cu cinci feţe şi 

cu părul vilvoi, dar adunat 


> 


în creștet, avînd deasupra 


îmbolul rîului Gângă pe 


„care l-a primit atunci: cînd 
Gangele a căzut din cer pe 
pămînt. Soţia lui este Umă 
sau Părvată 


'T 

Famasik — ținînd de elemen- 
tul inerţiei. 

Pamasa — sau „Tonse“, rîu 
care se varsă în Ganga: 

Tapas — austeritate, asceză, 
penitenţă, asprime sau în- 
frînare a firii, 

Tapasvi — cel care îndepli- 
neşte tapas sau asceză. 

Papasvini — feminin de la 
tapasri. 

fapasya — putere căpătată 
prin tapas ori asceză. 

Părakă — un  titan-femeie, 
mama demonului  Mâri- 
cha; fusese preschimbată 
în demon prin blestemul 
înțeleptului Agastya. 


Pilakta — „semnul fericirii“ 
purtat pe frunte de femeile 
„căsătorite. 

Frikuta — „cu trei vîrfuri“, 
muntele pe care era con- 
struită Lankă. 


Tripura — numele dem 
Bâna, care primise în da 


trei cetăţi, şi care a. fosi 
ucis de Siva ; uneori Siva 
e cunoscut sub: numele de 


“'Fripura. ; 
Privikrama — vezi Vâmana. 


U 

Umă — soţiă lui Siva, numi 

şi Părvati, 
Umâpati — soț al lui U: 

adică Siva. 


Yi 


Vaidehi — Sită, fiica ui 
deh (Janaka). Videha sau 
Vaideha desemna totodat 
țara lui Janaka, din. nori 
Biharului de azi. Videh, 
seamnă şi „fără corp“, per 
tru că Janaka ajunsese | 
stăpînirea completă asupr 
trupului ; datorită voințe 
el nu mai simţea nici d 
rerea, nici plăcerea. 

Vaisya — cea de a treia castă 
neguțătorii,  meseriașii 
agricultorii. A 


4 Vasistha — personaj «din Ră- 


mâyana, unul din cei șapte 


Vâtăpi — numele unui demon 

„care împreună cu  Tlvala 
încearcă să înșele pe îrţe- 
„Aeptul 
Mor seamănă cu legenda lui 
antal și a fiului său din 
_vâitologia greacă. 

Vă — sau Băli sau Bălin, 
rege al maimuţelor, dom- 
nind peste Kishkindhyă. Se 
spunea că era fiul lui Indra 


Agastya ; povestea 


şi că se născuse din părul 
„(băla) mamei sale. 
Vălmiki — autor al Râmâya- 
| neî și totodată personaj în 
epopee. 


_ Vâămana — a cincea întrupare 


a lui Vishnu, pentru a în- 
vinge puterea lui Mahabali. 
Vâmana deveni . Trivik- 
rama, „chipul gigantic care 
a măsurat pămîntul şi ce- 


rul cu doi paşi, . 


Vânaprastha — al treilea sta- 
diu din viaţa unui brahmin, 
cînd acesta se retrage în 
codru, uneori împreună cu 
soţia sa, dar de obicei sin- 
gur, cu scopul de a se pre- 
găti pentru stadiul de sa- 
nyasi ; stadiul vânaprastha 
dura pînă la 460 de ani. 

Vâyu — zeul  vîntului, tatăl 
lui Hanumân. ii 

Vaidehi — alt nume al Sitei, 

Vaishnava — ţinind de Vis- 
hnu, sau adorarea lui Vis- 
nu. 

Vaitarani — un rîu îngrozitor 
pe care cei plecaţi din lu- 
mea aceasta trebuiau să-l 
treacă pentru a întra în 
infern ; rîul nu putea fi 
trecut decît cu ajutorul 
unei vaci. 

Varuna — zeu, stăpîn al 
oceanului. 

Veda — derivat din vid (a 
cunoaște) și însemnînd „cu- 
noaștere“, Cărţile de imnuri 
scrise în limba sanscrită 
vedică fac parte din Tite- 
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ratura sruii, şi sint cele “mai 
"vechi monumente ale cul- 
turii indiene, Există patru 
Vede: Rig-Veda  (Cunoaş- 
ferea  imnurilor),  Sama- 
Veda (Cunoaşterea “melodi 
ilor), Yajur-Veda (Cunoaş- 
terea formulelor de oficiere 
a  Sacrificiilor),  Atharva- 
„Veda (Cunoaşterea formule- 
lor magice). Primele „infor- 
maţii cu privire la viaţa so- 
cială, dezvoltarea istorică că 
și începuturile sîndirii filo- 
„zotice indiene se află tot în 
Vede a căror vechime depă- 
i şește 4000 de ani. 
Vidhi  — regulă, 


„recomandare, 


formulă, 

Statut, pre- 
șepi, lege, îndrumare, mai 
ales pentru 
unei datini, 

Vidyut-Jihva  — 


îndeplinirea 


„Limbă de 


trăsnet“, un demon vrăji- 
tor. 
Vinata — mama lui Garuda. 


Vindhya  — lanţ. de munţi 
„Du prea înalţi care traver- . 
sează India despărţind-o 
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Vishnu — recunoscut, în 


într-o jumătate de nos 
una de sud. 
Virochana — un titan. 
nava) fiu ai lui Prahlăde 
tatăl lui Mahabali. 


căruia îi. sînt atribuite o 
parte din imnurile din Rig- 
Veda ; Kshatri 
datorită austerităţilor sale 


născut Ta, 
Veda ca un zeu solar. 
mai mică importanță 
vine cu timpul al doi 
membru al. triadei 
duiste. În această ipost 


era considerat păstrătoi 


i a devenit brahman. El este 
unul din cei şapte mari în- 
țelepţi. „fii-născuţi-din-min- 
te“ ai lui Brahma. 

Vritra — un asura omorît de 
Indra. i 

Visravas — înţelept care tu- 


creaţiei, întrupare a 


a spiritului a: 
pătrunzător; 


tății şi 
Puterea. ] 
care Vishnu păstrează 
relace lumile se mani 


sese tatăl lui Ravana. 


i 
din timp în timp, a i i 
p. în timp, ai ajamăna — cei care îndepli- 
cînd e necesară î dai acrifici 
ră îndrep neşte un sacrificiu, maestru 


unui rău sau aducerea. de ceremonii 
lume a unui mare bi ş | 
: i - 

faci : Yama — stăpinul sufletelor 

prin încarnarea sau într: i din 4 SE 

sii zi umea 'oameni- 

parea lui. în forme on i hat 


neşii: (avatăra). Din cele. 
avătara ale lui Vishn al dreptăţii. 


șaptea şi a opta erau Yâga — sacrificiu.  Ceremo- 
pectiv Rama - şi Krish 


(vezi și Nărâyana), 


nie religioasă însoţită de 


jertfe. 


lor; era considerat şi zeu 


Yaksha —.- fiinţe supranatu- 
rale, spirite ce întovărăşesc 
pe Kubera, zeul bogăției; 
de obicei bine intenţionaţi 


şi rareori animați de do- 
rinţa răului. 
Yayăti — al cincilea rege din 


Dinastia lunară ; fiul său 
Puru a primit să îndure în 
locul tatălui urmările unui 
blestem. 

Yoga — Pentru Pantajoli, în- 
temeietorul sistemului filo- 
zofic Yoga, discriminarea 

sau deosebirea între subiect 

(purusa, sinele, spiritul) şi 

obiect (prakriti sau natura) ; 

rezultatul era revenirea 
spiritului la stare de puri- 
tate iniţială. Practic vor- 
bind, Yoga era efortul me= 
todic pentru atingerea per- 
tecţiunii prin controlul di- 
- teritelor elemente ale natu- 
rii omeneşti, atît fizice cît și 
psihice. Ideea de control al 
corpului se află la baza 


exerciţiilor de gimnastică şi 
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+ respiraţie, situa în teh- 
nica relaxării, preconizată 
de sistemele Yoga. 

; Yojana — distanţă măsurînd. 

probabil, nouă mile. 
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Deznădejdea lui Rama . 
Moartea celui de-al doilea tată 
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. 


Rama 'vede podoabele Sitei . 


Sugriva prinde curaj 
Uciderea lui Vali 

întristarea lui Tara . 
Miînie și împăcare . 
Căutarea începe . . 
Fiul lui Vayu . 
Căutare în Lanka . 
“Sita în grădina Asoka 


- Stăruinţele lui Ravana 


Isteţul isteţilor -. 
Sita află. mingiiere 
Sita și Hanuman . _. 
Chemare la luptă - 
Trimisul cel îngrozitor 
Hanuman legat "prin 


. 


e 


. 
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e 
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Cap.LVu Lanka în flăcări . . . 
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Cap. LVIN Mare, bucurie aa 
Cap. LIX Știrile aduse 
“Gap. LX Oștirea porneşte. . .. 
Cap. LS Nelinişte în Lanka ; 
Gap. LXII Ravana cheamă Statul din nou 
Cap. LXIU  - Vibhishana era 
Cap. LXIVI- Vanara devin bănuitori . 
Cap. LXV Renunţarea și bunăvoia . , 
Cav. ULXVI Podul cel mare . p 
Cap. LXVII » Începe natalia i iei 
Cap. LXVIII Baourid Sei i 
Cap. LXIX. Şerpi în loc de săgeți. „ 
Cap. LXX Ravana este învins. . , 
Cao IXXE Trezirea uriaşului . . , 
Gap. LĂXII Să fie însuși Narayana? „, 
Sap. XXIII Moartea lui Indrajit . : 
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